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От Берлина до Белека. Советы опытной путешественницы
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Откровения матрасника[1]
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Путешествие – занятие серьезное. К нему надо готовиться. Вдумчиво. Больше читать о тех местах, куда собираешься поехать. Причем книги и путеводительского толка, и исторического, и беллетристику.

Петр Вайль

Что город, то норов, что село, то обычай.

Русская пословица

Города – почти как люди. У каждого самобытный облик, характер, биография и обязательно – тайны. Люди создают города и неутомимо странствуют по ним. Так было и будет во все времена.

Каждую новую местность турист как бы «примеряет» на себя. О полюбившихся уголках планеты говорят: «Я бы хотел провести остаток жизни именно здесь». Многие призадумываются: «А что если тут поселиться?» Зачастую это не более чем игра воображения, но как же занимательна забава очарованного странника!

Можно не запрашивать иноземных виз и всю жизнь провести на просторах Отчизны. Наша держава огромна и удивительна. Но заядлые туристы знают, как влекут иные страны. Только постигая чужую культуру, лучше понимаешь себя и свою страну. Все познается в сравнении.


Путешественников давно именуют туристами. Туризм бывает разный:

● экстремальный (сплавы, сафари, пешие восхождения на горы и – спуски с них же на лыжах);

● событийный (карнавалы, фестивали, выставки);

● экскурсионно-познавательный;

● оздоровительный;

● образовательный (изучение языков, истории народов и религий).


С давних пор практикуются свадебные путешествия. Есть еще шоп-туры, секс-туры, треккинг, дайвинг… Всего и не перечислить. Человечество вечно изобретает новые виды досуга, а некоторые туристы умудряются за одну поездку совместить разные типы удовольствий и за короткий срок получить весомую порцию адреналина. Чтобы потом было о чем вспоминать долгими зимними вечерами…

Туризм подразделяется на самостоятельный и организованный. По этому поводу в России всегда выражались просто и метко. Тех, кто не боится трудностей и странствует на свой страх и риск, именовали дикарями. А тех, кто отдыхает организованно, с комфортом, прозвали матрасниками.

Так вот, я типичный матрасник! Прошу любить и жаловать. Впрочем, нас очень много, и мы обожаемы работниками сферы туристического бизнеса. Именно для нас «огни отелей так заманчиво горят». Для нас, матрасников, работают туроператоры, лицензированные гиды, искусные повара, аниматоры, администраторы и многие другие замечательные специалисты. На странствующих отпускниках держится вся мировая туриндустрия. Мы приносим большую пользу обществу. Мы – миротворцы. И если мы отдыхаем организованно, то вовсе не значит, что скучно. Поверьте, матраснику есть что рассказать!


Каждая моя поездка всегда превращалась в приключение! Я попадала в нестандартные ситуации, знакомилась с новыми людьми и жадно поглощала впечатления. Сведений, историй и эмоций накопилось много – на целую книжку о европейских странствиях.

Многие усомнятся, что в старушке Европе еще осталось чему удивляться. Отели стандартны, какие уж там диковинки! Почти типовой дизайн сетевых гостиниц, привычный набор услуг, общеизвестная еда, масса всевозможных путеводителей и карт. Все давно описано и изучено.

Все так, да не совсем.

На территории отелей международного класса находишься под «крышей» – в привычных условиях, предлагаемых индустрией туризма. Но за стенами гостиницы культура всякой страны начинает казаться экзотикой! Если дать волю любопытству, проявить активность да приправить это жизнелюбием, то в любой точке мира можно получить массу новых, восхитительных впечатлений.

♦ Я расскажу вам о странностях немцев, привычках испанцев, философской созерцательности греков, итальянском жизнелюбии…

♦ Вместе постараемся понять, почему одни страны объединяются, а другие – раскалываются.

♦ Я подскажу, где лучше совершать покупки, чем полюбоваться, где повеселиться и где подлечиться.

♦ Я поведаю, где и как можно провести новогоднюю ночь, чтобы она помнилась все последующие 12 месяцев и даже больше.

♦ Поговорим об особенностях экономики разных стран и даже о преступности. Я не скрою того, о чем принято умалчивать. Побеседуем об ошибках туроператоров, лукавстве и мошенничестве обслуживающего персонала и вероломстве уличных воришек. Все это можно преодолеть и предотвратить, не испортив себе отдых.

Удивимся вместе, как многогранен и прекрасен мир на примере нескольких европейских стран. Я не буду дублировать путеводители, утомлять перечнями дат и сухих фактов. Эта книга – сборник эмоций, откровений и баек – как современных, так и исторических. Однако каждый занимательный рассказ содержит немало полезной информации о той или иной стране. В конце книги вы найдете перечень интересных сайтов, с помощью которых можно лучше подготовиться к любому путешествию.

Создать такую полезную книгу мне помогали мои хорошие друзья, которые по воле судьбы проживают за рубежами России. Они консультировали меня и щедро делились ценными фактами.

Пользуясь случаем выражаю искреннюю благодарность, признательность и симпатию своим подругам – Олесе Новиковой, Наталье Калининой, Елене Рониной, Ольге Эрлер и Галине Парусовой.

Итак, за мной, читатель! Путешествуй по страницам книги во времени и пространстве. Это легко и увлекательно.

Интересные факты

Слово «туризм» пришло в другие языки из английского, в котором возникло в конце XVIII века. Оно образовалось от французского «tour» и сначала обозначало бесцельное путешествие по Франции.

Первая литература о туристах и для них появилась в Англии во 2-й четверти XIX века. Четыре самые популярные книги того времени: «Грамматика туриста», «Оракул путешественника», «Искусство путешествовать», «Как осматривать страну».

Во Франции в 1838 году опубликовали «Мемуары туриста» Стендаля. Так занялась заря мирового туризма.

Первое в мире туристическое агентство основано в 1851 году англичанином Томасом Куком. Кук был активистом общества трезвости и с помощью путешествий планировал отвлечь людей от алкоголизма. Он проповедовал туризм как средство борьбы с пьянством.

Томас Кук первым разработал тематические туры. Сегодня фирма Tomas Cook & Son – крупнейшая и респектабельнейшая туристическая компания в Англии. Под этой маркой выпускаются всевозможные путеводители.

Европа изначально была и пока все еще остается главным туристическим направлением! Сами европейцы путешествуют по Европе в десять раз больше, чем по другим континентам. Интерес к европейским достопримечательностям не исчерпан у самих обитателей этой части света.

Все мировые войны начинались именно в Европе, но сейчас эта часть света демонстрирует всему миру образец толерантности и человеколюбия. Развитие туризма способствует мирным отношениям между народами.
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Первая «заграница»
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Первый выезд за рубеж – как первое романтическое свидание. Волнение и радость. Сердце бьется, голова кружится. Впрочем, это и есть свидание: с большим миром, который распростерт за рубежами Родины.

Моей первой «заграницей» стала не Турция и не Египет, что традиционно для россиян. В апреле 1993 года я отправилась в благополучную, стерильную Германию, и случилось это непредвиденно, помимо моей воли.

Поездкой меня поощрили на работе. Тогдашний мой руководитель, Алексей Игоревич, преподнес сюрприз. Он вызвал меня в кабинет и коротко заявил:

– Готовься к путешествию по Германии.

– ???

– А что ты так удивилась? Я делаю подарок бухгалтеру Надежде Федоровне. Она сказала, что одна побаивается ехать. Возраст все-таки. Перебирали все кандидатуры, остановились на твоей персоне.

Итак, я была осчастливлена за компанию со строгим главбухом. Директор приказал, и мы послушно паковали чемоданы.

Путешествовать с женщиной, которая годится тебе в бабушки, да еще и очень своенравна, мягко говоря, не так-то просто. Кстати, ее так и звали за глаза на работе – «бабушка». Однако стоял апрель, а весной как-то особенно верится, что жизнь прекрасна. Мои домочадцы подбадривали меня, предвкушая импортные подарки и яркие впечатления новоявленного туриста, и я отправилась в дальний путь с легкой душой.


Поездку оформляла московская фирма «Академтур» – пионер российского туристического бизнеса. Благодаря сотрудникам этой конторы в наших новеньких загранпаспортах появились красивые оттиски, называемые визами. Менеджеры «Академтура» заверили, что по прилету нас встретит блондинка с большой табличкой, на которой будут крупно начертаны наши фамилии. Все остальные директивы мы получим от нее. Мы поверили ясноглазым девушкам на слово. Ведь людям надо доверять. Иначе очень трудно жить.

Я и бабушка легко перенесли полет, отменно отобедали на борту авиалайнера и мягко приземлились в берлинском аэропорту Schönefeld.

Вышли, осмотрелись. Ни блондинки, ни таблички. Переглянулись, потоптались. Решили ждать.

Остальные прибывшие граждане как-то быстро и деловито рассосались – кто куда. Зал прилета очень быстро опустел. Мы остались в царстве сияющей чистоты и гулкой тишины. В тщательно промытые обзорные окна виднелась панорама окрестностей. Зеленели лужайки, голубело небо. Апрельское солнце баловалось зайчиками. Мы жмурились и удивленно озирались. Все бы ничего, но чувство неприкаянности мешало наслаждаться окружающим благолепием.

Минуло минут сорок. По спине побежал влажный холодок испуга, хотя в помещении было тепло, светло и сухо. Наше состояние можно было назвать безмолвной паникой. Языка мы не знали. Куда следовать – не знали. Контактными данными не располагали. Что вообще делать – не представляли. Из документов имелись паспорта и авиабилеты с датой вылета через десять дней. Так что в тот момент обратного хода у нас не было. Вот мы и стояли, как скорбные изваяния, как монумент туристической беспечности.

Единственным человеком, который искренне заинтересовался нами, оказался блюститель порядка. Он уверенно и неторопливо направился к нам, четко печатая каждый шаг. На лице полисмена играла недобрая официальная улыбочка. Мы взирали на немца в отутюженной форме завороженно, как затравленные кролики на всемогущего удава, и лихорадочно соображали, что отвечать на его вопросы.


И вдруг свершилось чудо! Наперерез полисмену к нам бросилась худощавая светловолосая женщина.

– Я Нина Шюц! – выкрикнула она по-русски. – А вы Теплякова и Гарнец? Туристки из Москвы?

Русские фразы оказались той палочкой-выручалочкой, которая расколдовала нас. Из испуганных кроликов мы опять превратились в симпатичных российских туристок.

– Да! Да! Да! – скандировали мы ей в ответ, не помня себя от нахлынувшего счастья.

О, сколько эмоций было в нашем совместном возгласе! Женщину хотелось расцеловать, как родную. Хотелось плакать и смеяться. Хотелось плясать вприсядку. Но мы сдержались. Все же не у себя дома.

Любопытный полисмен подошел к нашей троице. Он задал какие-то вопросы, и Нина бойко ответила на немецком языке. Видимо, она была убедительна, потому что он быстро ретировался, даже не проверив документы. Нина Шюц вырвала нас из лап полицейского и увлекла за собой. Мы поплелись за спасительницей на улицу, волоча свои чемоданы.

Нас ожидал микроавтобус марки Volkswagen. Мы резво загрузились и поехали на этой славной машине. Старая, добрая автомобильная фирма, и ее название в переводе означает «народный автомобиль». Просто и патриотично.

Дороги в Германии – одни из самых лучших в мире. Это знают все. Ехать по ним в уютном салоне авто было уже счастьем. Мы расслабленно смотрели на мелькающие пейзажи, а Нина поясняла нам ситуацию.

Проще говоря, она крыла небрежную, незадачливую фирму «Академтур» на все лады.

– Я уже уходила, факс оставила на автомате. Надеваю обувь и слышу – какой-то документ печатается. Прикидываю – возвращаться или нет. Все же вернулась – на ваше счастье. Это было сообщение о вашем прилете. Я знала, что вы приедете, но мне не указали точную дату, рейс и время. Уточнение поступило по факсу час назад! Они не удосужились сообщить об этом раньше! – негодовала Нина. – Что делать? Я бросаю все дела, сажусь в машину и кричу водителю: «Ульрих, гони в аэропорт!». Кстати, вот он, Ульрих, за рулем. Познакомьтесь!

Белобрысый Ульрих величаво кивнул нам, не поворачивая головы.

– А я Нина, – продолжила она. – Нина Шюц. Кстати, моя фамилия переводится как «стрелец».

– Нина Стрельцова по-нашему, – заявила Надежда Федоровна. Она уже обрела былую солидность и сидела матрона матроной. – А ты вроде русская?

– Русская, – подтвердила Нина. – Родом из Новосибирска. Училась и работала в Москве. Преподавала в МГУ.

– Замужем за немцем? – полюбопытствовала бабушка.

– Так точно, – коротко ответила Нина.

– А нам сказали, что вы будете встречать нас с табличкой, – вспомнила я.

– Какая там табличка! – воскликнула Нина. – Я не успела ничего приготовить. Нашлись – и хорошо. Самое главное, чтобы в гостинице места были. Я делала запрос, но тоже пока без точного подтверждения даты. Ладно, разберемся!

Я молча улыбнулась. Все сомнения исчезли под напором этой женщины. Радость общения вытеснила страхи. Нина мне нравилась все больше, и я доверилась ей. Она умела договариваться с полицейскими, она владела ситуацией, роскошным автомобилем и чужим языком. Здоровяк водитель беспрекословно исполнял ее указания. И, наконец, она была хороша собой, изящна, женственна, стремительна, сметлива. Я ощущала ее доброжелательную опеку, и этого было вполне достаточно, чтобы наслаждаться путешествием по незнакомой стране.


С того самого дня так и повелось: каждая моя заграничная поездка становилась не просто путешествием, но и знакомством с людьми, живущими вне России. Тогда, в Берлине, в бесценную копилку моих неординарных дорожных впечатлений был сделан первый взнос. Оба – Нина и Ульрих – оказались интереснейшими личностями.


– Даже трудно представить, что бы мы делали, если бы вы не вы! – восторженно сказала я. – Как бы поступил с нами тот полисмен?

– Он собирался выяснить, кто вы, откуда и зачем прибыли.

– Да, вовремя вы подоспели!

– А то! – горделиво воскликнула Нина.

– А скажите, почему зал ожидания такой пустой? – спросила я. – Обычно в аэропортах столько народу!

– А потому что здесь все строго по часам, по минутам. Вылет, прилет, досмотр – все без волокиты. А потом, международные порты есть во многих городах Германии. Вот и нет скопления людей. Очень удобно, – пояснила Нина.

– Да, удобно! – согласилась я. – Мы в Шереметьево часа три провели в очередях до вылета.

– В Шереметьево столпотворение! – подтвердила бабушка. – А тут порядок! Каждый на виду.

– Привыкайте к образцовому порядку! – торжественно заявила Нина. – Это Германия.
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Нас доставили в небольшой уютный отель. Мы пока плохо ориентировались, но сообразили, что находимся в центральной части города.

– Размещайтесь и отдыхайте, – сказала Нина. – Я заеду за вами позже. Мы совершим обзорную экскурсию и поужинаем в ресторане.

– А вы всегда будете с нами? – спросила я.

– Да, каждый день вашего пребывания в Германии, – ответила Нина. – Не беспокойтесь, мои услуги оплачены.

Это утешило меня окончательно.
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Нас, неискушенных туристок, поразил гостиничный номер. В нем было предусмотрено все – до мелочей!

Нужна щетка для обуви? Есть!

Нужны нитки-иголки для штопки? Пожалуйста!

Хочется написать письмо домой? В ящике стола приготовлены конверты, ручки и бумага.

Любите слушать музыкальное радио в ванной? Нет проблем.

Критические дни? Пользуйтесь тампонами и прокладками, но не забывайте про гигиенические пакеты для мусора.

Захотелось сладостей перед сном? Для сладкоежек под подушкой на каждой кровати припасен шоколад-миньон.

Я уже не говорю об идеальной чистоте. В Германии аккуратность в порядке вещей. Чисто настолько, что опасаешься своим прикосновением осквернить это сияющее великолепие.
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С Ниной мы встретились в холле гостиницы через пару часов.

– А где остальные туристы? – спросила Надежда Федоровна. – Какие непунктуальные люди! Придется их ждать.

– Какие остальные туристы? – не поняла Нина.

– Наша группа.

– А никакой группы нет! – пояснила Нина. – У вас индивидуальный тур. Вы что, не знали?

– Нет! – честно признались мы в один голос.

– Как это – индивидуальный тур? – уточнила недоверчивая бабушка. Она много поездила по нашей стране и всегда была в составе группы отдыхающих. Даже в самых лучших советских санаториях практиковали заезды на определенный срок, и на время пребывания тоже как бы складывался сплоченный коллектив. Коллективный отдых был ей привычен, а индивидуальный – непонятен.

– Я буду сопровождать вас. Я и Ульрих, – спокойно ответила Нина.

– Машина тоже будет в нашем распоряжении? – деловито уточнила бабушка.

– В определенное программой время. У вас будут и свободные часы, не волнуйтесь.

– А чего нам теперь волноваться! – довольно крякнула Надежда Федоровна. – Ты же с нами! И машина есть. Мы как королевы!

– Вот и хорошо! – сказала Нина, улыбаясь. – Следуйте за мной.

Сообщение о том, что наш тур индивидуальный и к нам приставлены два человека, гид с водителем, приятно поразило и меня. Я с благодарностью вспомнила нашего директора. Какой щедрый и заботливый человек! Все предусмотрел!
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Слово рейхстаг переводится как «имперское собрание».


Нина повела нас в исторический центр, в самое сердце Берлина – к зданию рейхстага. Каждый россиянин знает о нем со школьной скамьи, даже если никогда не бывал в Германии. Именно над крышей рейхстага взвилось красное знамя победы, водруженное нашими солдатами в мае 1945 года.

Мы семенили за своим симпатичным гидом и вертели головами туда-сюда. Нам очень хотелось рассмотреть каждый дом, проникнуться духом города. Больше всего умиляли невысокие, в три-четыре этажа, особнячки с клумбочками. Опрятные улочки, мусор только в мусорных баках, да и тот рассортирован. Редкие прохожие, покой и умиротворение, приятные ароматы из кофеен. Немцы любят хороший кофе. Почти так же, как и пиво. Они знают толк и в том, и в этом напитке.

Мы обошли легендарный рейхстаг снаружи, чуть позже полюбовались Бранденбургскими воротами, осмотрели то место, где совсем недавно возвышалась печально известная Берлинская стена. Во времена холодной войны эта преграда тянулась на десятки километров. Мы в апреле 1993 года взирали лишь на участок бывшей границы между ГДР и ФРГ. Для туристов оставили фрагменты заградительного сооружения. Серая бетонная поверхность была ярко изукрашена рисунками в стиле граффити на самые вольные темы. Мы двигались вдоль воображаемого рубежа и поглядывали то на запад, то на восток.

Так уж случилось в истории Германии, что Бранденбургские ворота, задуманные в 1791 году как триумфальная арка, как «ворота мира», оказались в 1961 году встроены в бетонную преграду, разделившую город и страну на две части. Стена простояла 28 лет.

В 1993 году мрачного сооружения уже не было, а энергетика разгоряченной толпы осталась. Казалось, будто слышны выкрики, топот, свист, скрежет… Время словно приглушило все звуки, но они доносились до нас, как шумовой фон минувших событий. Так казалось…

Так слышится шум моря в раковинах. Море далеко, а звук доносится.

Неподалеку на стриженых зеленых лужайках сидели и лежали молодые немцы. Их безмятежность лишь подчеркивала, что все границы мира условны и уязвимы. Преграды между людьми неестественны и нелепы, а войны – бесчеловечны. Даже холодные войны, без выстрелов.

Нина рассказала нам, как однажды немцы с обеих сторон стены решительно устремились навстречу друг к другу. Это произошло 9 ноября 1989 года.

– Как же они не побоялись пограничников? – удивилась я.

– Это пограничники побоялись такой толпы, – сказала Нина. – Ситуация была нестандартная. Народ шел и шел. Под натиском людей образовались первые трещины и пробоины.

– Даже трудно себе вообразить! – воскликнула я. – Какие же немцы молодцы!

– Да, немцы добились своего! Потом вино лилось рекой, музыка играла, салют гремел. Даже Мстислав Ростропович приезжал – выступить на развалинах стены. Но вскоре оказалось, что не все так просто, – ответила Нина. – Ликование сменилось озабоченностью. Стену снесли, и обнажились проблемы.

– Что, не все были рады объединению? – догадалась я. – Нашлись противники?

– Не совсем так, – сказала Нина. – Свое желание объединиться выразили около 90 % всех граждан. Кажется, к этому не стремился только ленивый, а таких людей среди немцев практически нет. Но путь к истинному единству нации оказался тяжелым и долгим. Пришлось засучивать рукава, напрягать умы и подтягивать хилую командно-административную систему ГДР к уровню высокоразвитой рыночной экономики ФРГ. Немцы с тех пор шутливо называют друг друга wessi и ossi. В переводе на русский язык – западники и восточники. Так вот, восточники видели богатый ассортимент магазинов, шикарные машины и бытовую технику. Им казалось, что стоит лишь объединиться, и у них тоже появятся все эти прелестные блага буржуазной жизни. Но чудеса бывают только в сказках. Правительству ФРГ пришлось делать переоценку социалистической недвижимости, производственных предприятий, автодорог в бывшей ГДР. Каждый специалист проходил переаттестацию. Даже уголовное право надо было пересматривать и корректировать приговоры в соответствии с новыми законами…

Я слушала Нину, затаив дыхание. Она излагала политические и экономические аспекты просто, доходчиво, без сложных терминов, как обычный гражданин, как современник, как участник событий. Эта тема волновала меня, потому что в нашей собственной стране произошел раскол – в 1991 году СССР распался на ряд отдельных государств. Тогда никто не представлял, к чему приведет расчленение Советского Союза и все переживали на свой лад. А немцы поднатужились и объединились в одну державу. И правильно сделали!

– Беспорядков не бывает? Не сталкиваются эти ваши восточники и западники? – спросила Надежда Федоровна.

– Надо сказать, что процесс идет довольно мирно, – заверила Нина. – Немцы законопослушны и благоразумны.

– А что, процесс еще идет? – опять удивилась я. – Так и не завершился?

– Нет, не завершился, – улыбнулась Нина. – Скоро сказка сказывается, да не скоро дело делается. Но немцы терпеливы и трудолюбивы. Им удается соединять преимущества социалистической и капиталистической моделей государственного устройства. Результаты обнадеживают и впечатляют. Мне нравится эта обновленная страна!

– А что, эту стену так вот и сломали за один день? – изумилась я.

– Нет, конечно, нет! – воскликнула Нина. – И стену убирали долго. Вначале были только проломы, проходы. Все кому не лень растаскивали куски стены, откалывали фрагменты, и, надо сказать, все выглядело весьма неряшливо. Несколько месяцев потребовалось, чтобы привести центр Берлина в порядок.

Я еще раз внимательно посмотрела в восточную сторону. Отчетливо виднелись башни строительных кранов. Восток германской столицы преображали, реставрировали, облагораживали, благоустраивали.

– Хотите, проедемся по восточному Берлину? – предложила Нина.

– Хотим!

Ульрих ждал нас неподалеку. Мы расселись в микроавтобусе и покатили на территорию бывшей соцстраны – Германской Демократической Республики.
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– Я умолкаю, а Ульрих будет вашим гидом на время нашей автомобильной прогулки! – как-то лукаво сказала Нина.

Ульрих пару раз кивнул головой в знак согласия и выждал паузу, словно предоставляя возможность сосредоточиться. Мы переглянулись с Надеждой Федоровной – что за шутки? И вдруг наш молодой водитель заговорил приятным, густым, бархатным голосом, да как! Он изъяснялся на прекрасном русском языке.

Если я скажу, что мы были удивлены, это будет очень слабое выражение. Мы были сражены наповал. Ульрих рассказывал неторопливо и интересно. Он говорил красиво и литературно. Его речь вызывала искреннее уважение и удовольствие. Конечно же, Ульрих не избавился от акцента, но это свойство придавало ему дополнительное неизъяснимое очарование.

– Ульрих! – не выдержала я. – Где вы научились так замечательно говорить по-русски?

– Я несколько лет занимался на специальных курсах, – невозмутимо ответил водитель.

– Зачем? – поинтересовалась бабушка.

– Мне нравится ваш язык. И со знанием языка легче найти хорошую работу, – пояснил Ульрих.

– Ему еще и девушки русские нравятся, – мягко вставила Нина. – Хорошая работа у него есть. Теперь он мечтает найти русскую жену.

Ульрих нисколько не смутился.

– Да, я думаю, что так было бы хорошо для меня, – очень серьезно сказал он.

– А мы тебе сосватаем достойную невесту! – пообещала бабушка. – Есть у меня одна хорошая девица на примете. Поговорим об этом позже.

– Хорошо. Буду рад, – с достоинством ответил Ульрих. – Но сейчас речь не обо мне. Посмотрите, мы едем по знаменитому бульвару Unter den Linden. По-русски – Под липами. Сюда перебазировались некоторые организации и представительства фирм, располагавшиеся в Бонне. Процесс реконструкции продолжается. Впрочем, в восточной части везде сплошная реконструкция.
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Мы колесили по восточному Берлину минут сорок, а потом поехали в западную часть города. Нина пригласила нас на ужин в небольшой ресторан в знаменитом торговом комплексе Европа-центр. Помните фильм «Мимино» режиссера Георгия Данелия по сценарию Виктории Токаревой? Именно здесь очутился главный герой картины, которого блистательно сыграл Вахтанг Кикабидзе. Если бы нас засняли во время пребывания в Европа-центре, то презабавный получился бы материал, скажу я вам! Такого великолепия нам еще не доводилось видеть, и потому наши лица отражали широкий спектр человеческих эмоций.

Помимо товарных отделов и ресторанов, этот универсальный магазин имеет интересную достопримечательность – водяные часы. Чтобы понять принцип их действия, нужно внимательно присмотреться к этой системе сосудов, стеклянных шаров и тарельчатых колбочек. Весь механизм наглядно демонстрирует, что время действительно течет!

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Звезда Мерседеса


[image: after_title]

В отель возвращались затемно. Берлин сиял огнями, но загадочнее всего выглядела подсвеченная и вращающаяся звезда концерна Мерседес, которая располагалась на крыше высокого офисного здания на улице Курфюрстендамм. Нина обратила наше внимание на эту относительно новую достопримечательность города:

– Посмотрите, как прекрасен в ночи символ Мерседес! Автомобили – страсть немцев! Они любят машины больше всего на свете и гордятся немецкими марками машин.

– Да, Мерседес – машина хорошая! – согласилась бабушка. – У нас теперь все новые русские мечтают о такой машине!

* * *
В номере Надежда Федоровна устало плюхнулась на кровать, даже не раздеваясь.

– Ну, и умотала нас эта Нинка Стрельцова! – простодушно выдала моя спутница. – Лара, погляди-ка, не натерла ли я мозоль на правой пятке?

Я помогла пожилой дородной даме снять чулки. На пухлых розовых пятках главного бухгалтера мозоли не наблюдалось.

– Нет, все в порядке, – заверила я.

– Ноги так ноют, так ноют! – пожаловалась бабушка.

– Может, ванночку для ног? А потом – кремом? И спать? – предложила я.

– Это даже обязательно! А сейчас слазай-ка в холодильник. Я там шкалики видела.

– Да, что-то есть, – подтвердила я, открыв дверцу.

– Тащи сюда! Двигай журнальный столик к моей кровати и накрывай! – скомандовала бабушка. – Посмотри, может, закуска какая-то имеется?

– Шоколадки, орешки, печенюшки.

– Сгодится! А то ужин безалкогольный был, а надо бы выпить за благополучное прибытие, за веселый денек! А то как-то не по-нашему, не по-русски! Что думаешь? – спросила бабушка.

– Можно! – согласилась я.

– Ну, давай, деточка, откупоривай эти чирикалки! Наливай в стаканы!

Мы пригубили по глоточку и сразу расслабились.

– Хм, интересно! У них рухнула стена, а у нас – железный занавес! Теперь мы можем свободно ездить, куда захочется! – воскликнула бабушка. – Ну, давай за это! Наливай!

Импровизированное застолье в русских традициях длилось недолго. Через полчаса мы уснули крепким сном счастливых путешественников.
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Следующим утром Нина озадачила нас альтернативным вопросом:

– Ну, что, дамы! Вести вас по музеям или по магазинам?

Мы мечтали увидеть экспозиции берлинских музеев. Ведь в столице Германии есть что посмотреть и основательно пополнить багаж своих знаний. Хотелось легко отринуть суету сует и погрузиться в благородную атмосферу артефактов древних веков. Загадочное античное прошлое Европы будоражило воображение и манило, влекло в тишину музейных залов…

Но витрины берлинских торговых комплексов просто сводили с ума! Прошлым вечером мы, как дети, глазели на роскошные выставки товарного изобилия. За стеклом располагались такие восхитительные экспозиции, исполненные с большой фантазией, что мы едва сдерживали эмоции! Наблюдательная Нина, конечно же, подметила нездоровый блеск наших завистливых глаз…

Мы ответили ей не сразу. Зависла пауза, и первой заговорила я:

– Неплохо бы по магазинам.

– Скажешь тоже! – вдруг высокомерно возмутилась Надежда Федоровна. – Приехать в Германию, чтобы носиться с авоськами по торговым точкам, словно мы Маньки какие деревенские! Мы в Европе. Надо культурно проводить свой досуг. Давай, Нина, по музеям пойдем!

Я понимала, что у бабушки взыграла национальная гордость, забурлили амбиции, взметнулось самосознание. Ей хотелось произвести хорошее впечатление, впечататься в память Нины Шюц культурной, респектабельной, несуетливой дамой. Я хмыкнула и многозначительно посмотрела на свою товарку. Мой взгляд как бы выражал следующую мысль: «А кто вчера, прихлебывая мартини из шкалика, признался мне на голубом глазу, что ей позарез нужны удобные туфли и корсетное белье на косточках типа “грация”?! А кто свой поношенный плащ показывал? Или мне это привиделось?»

Надежда Федоровна уловила мой посыл, но в ответ лишь раздраженно сверкнула глазами. Ее раздирали противоречия. Они ее всегда терзали – и на работе, и в быту. Особенно страдала тетя Надя во время приема пищи: аппетит диктовал одни установки, а разум нашептывал другие соображения. Так и в то утро она мучилась от раздвоения личности.

– Нина, а вы что посоветуете? – уныло спросила я. – Как нам поступить?

Нина, как проницательная женщина, считывала нужную информацию на лету. Про белье и туфли она ухватила особенно быстро и выручила нас обеих.

– Дамы! – полушепотом сказала Нина. – Меня не надо стесняться. Я свой человек, и все останется между нами. Приехать в Берлин и не побывать в магазинах? Да вас никто не поймет! Торговые комплексы Берлина просто фантастические! Предлагаю план действий. Два-три дня посвятим покупкам. А потом со спокойной душой будем осматривать германское культурное наследие. Сейчас сезон больших скидок. Жаль его упускать. Главное – вы должны меня сориентировать, что вас интересует. Точная информация облегчит задачу и позволит сэкономить время.

– Мне бы туфли, – едва разжимая губы, вымолвила бабушка. – И «грацию» хорошую. И блузку к костюму. И плащ бы неплохо. А то этот совсем износился. Вот только размер у меня немаленький.

– Найдем все, что нужно! – горячо заверила Нина. – А вам, Лариса, что требуется для полного счастья?

– А мне бы всякие модные молодежные вещицы. И детскую одежду – для сынишки. И мужу хотя бы футболочки, – скромно вставила я.

– Какими средствами вы располагаете? – уточнила Нина.

Сделаю отступление ради важного напоминания. В 1993 году вывоз наличной валюты за рубеж строго ограничивался суммой $500. А времена были непростые, скудные и смутные. В перестроечной России методом гайдаровской «шоковой терапии» снесло всю систему поставок и торговли. Дефицитом сделался всякий пустяк, да и цены росли бесконтрольно. За простыми колготками очереди выстраивались. Трикотажные футболки типа T-shirt с воротничком и двумя пуговками на планке казались пределом мечтаний. Детские шортики и рубашечки своему сыну я шила сама, перекраивая из старых взрослых вещей. Хорошие ткани найти было сложно. С товарами народного потребления в стране была острейшая «напряженка»!

Так что $500 были очень жалкой суммой для исполнения заветных желаний. Все изощрялись, как могли, чтобы провезти за границу дополнительную валюту. «Бабушка» вывезла 2000 долларов в лифчике под грудью. Таможенники основательно перетрясли наши сумки, но интимные дамские места не ощупывали. Надежда Федоровна пересекала рубежи Родины, гордо неся свою роскошную грудь и вместе с ней валюту. Я не решилась прятать денежные купюры в своем бельишке, а бабушка смело провезла. И этим она спасла нас обеих от слабонервных обмороков вблизи немецких магазинов.


На вопрос Нины Надежда Федоровна вполголоса ответила:

– У нас на каждую по полторы тысячи баксов.

– Отлично! – воскликнула Нина. – Ульрих! Едем в KaDeWe!
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Наш великий закуп товаров начался с семиэтажного торгового комплекса KaDeWe в западной части Берлина. Нина ориентировалась в нем, как у себя в квартире. Она водила нас по отделам и бегло излагала продавцам наши нехитрые запросы. Работники немецкой торговли резво бросались обслуживать двух русских туристок, улыбаясь при этом, как своим давним знакомым.

Особо чуткое внимание уделяли Надежде Федоровне. Бабушка сразу остервенела от обилия товаров и услужливости персонала. Она привередничала, изводила расспросами, унижала высокомерными жестами, тянула время. Она мстила розовощеким немецким фрау за все! За свое сиротское детство, за тревожную военную юность, за вынужденную эвакуацию, за голодную послевоенную молодость. Она мстила им просто за то, что они жили благополучнее, сытнее, спокойнее, комфортнее. Казалось, будто проворные вежливые немки все понимали и терпеливо старались искупить застарелую вину. Все капризы бабушки исполнялись.

Нина активно помогала выбирать покупки. Она проявила бездну вкуса и человеколюбия, и постепенно наша бабушка смилостивилась. Она разомлела от ласкового обхождения, устала от круговерти и сильных впечатлений.

– Я бы присела, а вы походите еще, – заявила бабушка.

– Давайте я посажу вас в кафе, – предложила Нина. – Вам мороженое, кофе или чай?

– Лучше кружечку пивка, – уточнила Надежда Федоровна.

Мы оставили бабушку наслаждаться холодным пенящимся пивом. Вокруг нее за соседними столиками сидели ее сверстники – люди пенсионного возраста. Они увлеченно общались и тоже потягивали пивко. Тетя Надя с большой кружкой вполне вписалась в атмосферу досуга пожилых немцев. А мы налегке отправились прочесывать обширные отделы семиэтажного магазина.


На следующий день Нина повезла нас в Woolworth и Karstadt. Она ловко находила нужные отделы, экономя время, нервы и здоровье и нам, и себе. Без такого опытного гида в берлинских магазинах можно получить нервное расстройство и впасть в шок от астрономических объемов всякого модного ширпотреба.
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На заметку покупателям: Zentralkasse и сезон reduziert
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Мне понравилось, как в немецких торговых залах представлен всякий товар. В просторных светлых помещениях были вывешены многочисленные модели одежды. Каждая модель имелась в разных расцветках и размерах. Все упорядочено и удобно размещено. Приглянувшуюся покупателю вещь добросовестно подбирали по всем требуемым параметрам. Организация процесса, систематизация товара и сервис были на высочайшем уровне. Можно отложить любую вещь и сказать продавцам волшебное слово Zentralkasse. Дальше покупатель может гулять спокойно, зная, что все приглянувшиеся вещицы будут собраны для него на центральной кассе. Это избавляет от необходимости таскать пакеты за собой, но самое главное – можно неторопливо обдумать целесообразность каждой конкретной покупки. Можно найти более интересную модель, можно передумать, наконец. Это здорово.


Нина легко ориентировалась в океане соблазнов. Она ловко отыскивала вещи с удачным сочетанием цены и качества. Впрочем, некачественных товаров в немецких магазинах не бывает. Могут быть вещи авангардные, актуальные, консервативные, практичные, скромные, но все они обязательно хорошо выполнены.

Сезон скидок был в самом разгаре, и на многих вешалках красовалась табличка reduziert. Так в Германии указывают, что товар уценен.

– Лариса, посмотрите на это пальто! – позвала меня Нина. – Примерьте!

– Не слишком яркое? – усомнилась я.

– Мне кажется, это ваш цвет, – настаивала Нина.

Она помогла мне облачиться в длинное двубортное пальто и подвела к зеркалу. Я смотрела на себя и не верила глазам. Легкое кашемировое одеяние цвета спелого персика преобразило мой облик. Я никогда не была столь элегантна, столь женственна и современна. Сложный крой с разрезами и патами, широкий шарф, закрепленный на плечах и создающий загадочный силуэт.

– Ну, как? – торжествовала Нина, видя мое изумление.

– Лучше и не бывает. Только ведь оно, конечно же, дорогое?

– Всего-то сто двадцать долларов по курсу! Его уценили в несколько раз, потому что оно осталось одно. Посмотрите внимательно! Это английский кашемир, известная фирма. Знаете, сколько оно стоило? Около шестисот долларов! Посмотрите! Высочайшее качество!

Я влюбилась в это пальто. Я не могла с ним расстаться. Оно стало моим.

Уставшие и счастливые, мы возвращались в отель. Деньги были истрачены с пользой. Кошельки опустели, а души воспарили. Мы созрели для полноценного культурного досуга.
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Осмотр исторического наследия прошлых веков начался с Потсдама. Этот городок для Берлина – то же, что и Петергоф для Санкт-Петербурга, но почему-то прусский Версаль является побратимом российского Орехова-Зуева.

В середине XVIII века Фридрих Великий отстроил в Потсдаме летнюю резиденцию, а в XX веке в этом университетском городке расположили киностудию «Дефо». Фридрих Великий и скончался в Потсдаме, и похоронен там же. На его скромной могиле вместе с цветами всегда лежат клубни картофеля, потому что этот корнеплод стали употреблять в пищу именно при нем. В Потсдаме неизменно много туристов из разных стран. Думаю, даже больше, чем жителей.

Другая достопримечательность городка – дворец Цецилиенхоф. Он строился в 1914–1917 годах по распоряжению Вильгельма ІІ для его сына кронпринца Вильгельма с супругой Цецилией. Это симпатичное здание, выполненное в английском деревенском стиле, было последней резиденцией династии Гогенцоллернов. Именно здесь, в поместье кронпринца Вильгельма Гогенцоллерна, в 1945 году с 17 июля по 2 августа проходила судьбоносная Потсдамская конференция. Государственные деятели антигитлеровской коалиции Черчилль, Трумэн и Сталин после долгих обсуждений приняли решение о разделении послевоенной Германии. Организацией этого мероприятия занимался сам маршал Жуков. Выбрать место для встречи столь крупных фигур было нелегко, потому что Германия лежала в руинах. Уцелевшее от бомбежек здание, пригодное для проживания важных персон, чудом отыскалось в Потсдаме. Пожалуй, даже спустя многие годы это событие не оставляет равнодушными ни самих немцев, ни заезжих гостей. Здесь вершилась мировая история.


В начале экскурсии Ульрих покатал нас по прелестным улочкам городка Потсдам. Потом мы неторопливо осмотрели анфиладу комнат одноэтажного дворца Сан-Суси, пользуясь устройством «аудиогид» и внимательно вслушиваясь в текст. После этого Нина повела нас по дворцовому парку.

Мы беззаботно дышали свежим воздухом (sans sousi по-французски «без забот»), болтая с Ниной о том о сем, как подружки.

– Что, Надежда Федоровна, как вам Потсдам? – спросила Нина у бабушки.

– А, в Петергофе и в Царском Селе не хуже! – величаво отмахнулась тетя Надя.

– Да, многие русские так говорят, – усмехнулась Нина. – Говорят даже, что прусские постройки несколько грубоваты. Конечно, вас, россиян, трудно удивить. В России дворянских поместий, царских дворцов и усадеб не счесть. Есть, чем любоваться.

– Вот именно! – возгордилась бабушка. – За всю жизнь не пересмотреть! Да и несчастлив был здесь этот Великий Фридрих!

– Пожалуй, вы правы! – согласилась Нина. – В личной жизни он был несчастлив. Отношения с женой не заладились с самого начала супружества, и она в основном проживала отдельно от мужа. Короля мучили неизлечимые недуги, да и характер у него был тяжелый. Он прекрасно чувствовал себя только в обществе собак. В преклонном возрасте он любил повторять: «Чем больше я узнаю людей, тем больше я люблю собак».

* * *
На обратном пути Нина предложила остановиться, чтобы устроить маленький пикник на опушке леса. Мы вышли из машины и оказались в сосновом царстве. Я вдыхала аромат хвои и удивлялась идеальной, первозданной чистоте. Немецкий ordnung присутствовал даже в лесу. То ли здесь часто подметали, то ли никогда не сорили. Но как можно подмести огромный лесной массив? А вот не сорить – возможно. Среди деревьев виднелись урны с крышками. Имелись и бесплатные государственные туалеты – ухоженные, как и везде в Германии.

Для пикника тоже были обустроены специальные уголки: столики и стульчаки из пеньков, беседочки со скамьями. Беседка поразила меня тем, что в ней по центру камнями было выложено место под костер.

– А стены пропитаны огнеупорным составом, – с гордостью сказала Нина.

– И никто не вырезал на бревнах и досках глупых надписей! – восхитилась я. – Типа «мы здесь были», «я тебя люблю» и другие популярные заборные фразы. Разве такое возможно?

– В Германии – в порядке вещей, – спокойно ответила Нина.

Она знала, чем можно сразить россиян: не красой исторических дворцов, а немыслимой опрятностью самых обычных мест прогулок и отдыха.


Беседуя с нами, Нина достала расписную жестяную шкатулку с песочным печеньем и термос с кофе. Ароматный горячий напиток и рассыпчатое свежее печенье! Казалось, что ничего не может быть вкуснее! Мы с аппетитом перекусили в лесу и покатили в Берлин.
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На следующий день наша компания отправилась в Кельн. Главная достопримечательность этого города – средневековый католический собор. Этот шедевр готической архитектуры чудом уцелел во время Второй Мировой войны, и сам он – истинное чудо, созданное людьми. Говорят, что военные летчики использовали башни храма, как географический ориентир, но как бы то ни было – католическая святыня устояла. В списке Всемирного наследия ЮНЕСКО Кельнский собор значится объектом под № 292.

Грандиозный храм строился около 300 лет, начиная с середины XIII века. Потом строительство надолго прекратилось и возобновилось лишь в XIX веке. Это сложное сооружение завершило собой эпоху готики. Самые высокие башни храма достигают 157 метров, и в этом устремлении ввысь выражена попытка людей в архитектуре вознестись к Богу.


Впрочем, в Кельне есть и другие древности. Неподалеку от собора расположен Германо-Римский музей. Там можно отправиться в более далекое историческое прошлое, но удивителен и сам факт возникновения музея. В 1941 году на этом месте строилось подземное бомбоубежище. Видимо, предполагалось соорудить основательное, серьезное укрытие на случай бомбежек. Рабочие трудились по-немецки добросовестно и неожиданно раскопали древнеримские постройки. Так было положено начало музею. Военный объект обрел мирную сущность.

В XIX веке в Кельне жил и работал теоретик коммунизма Карл Маркс. Именно здесь ему стало чудиться, что некий призрак бродит по Европе. Поразмыслив, товарищ Маркс решил, что узрел тень коммунизма. Я читала и даже конспектировала его труды в студенческую пору. На мой скромный взгляд, он неверно истолковал свои предчувствия. Маркс ощутил предвестие цивилизованной демократии, которая и воцарилась в Европе уже к концу XX столетия. Европа стала-таки уникальной территорией, где история человечества увенчалась созданием условий для полноценной жизни: демократия, свобода, облегчение труда, быта, эффективная медицина, равенство перед законом. А коммунизм так и остался фантомом.

Именно в Кельне впервые ярко проявился бунтарский характер Карла. Маркс работал редактором и журналистом в газете, и многие его статьи запрещала государственная цензура. Вскоре и саму газету закрыли. Маркс вынужден был уехать из Кельна в 1843 году. До написания «Манифеста Коммунистической партии» оставалось еще пять лет.

Позже, создав свой эпохальный труд, он опять вернулся в Кельн и попытался возобновить издание газеты. Но за его деятельностью зорко следили власти, и вскоре основоположника мирового коммунизма совсем выслали из Германии. Маркс будоражил умы издалека, проживая в Париже и Лондоне.


Несомненно, что в Кельне бородач Маркс пользовался одеколоном, который издавна выпускали на местной фабрике.

В 1709 году итальянец Джованни Мария Фарина изобрел этот галантный парфюмерный продукт и отладил его производство в Кельне. O-de-colon: это словосочетание переводится с французского языка, как «кельнская вода». Все просто и гениально.


Кельн славится вкусным пивом, веселыми карнавалами, музыкальными фестивалями и парадами. Здесь устраивают таинственное «шествие духов», и разудалый «бабий четверг», и эпатажный сексуальный гей-парад. Этот город интересен в любое время года.

Я обратила внимание на множество книжных магазинчиков. Оказалось, что власти Германии создали особые экономические условия для книжников. Стоимость аренды площадей для торговли книгами ниже, чем для иной торговли. И эта разница существенная – в 5–6 раз. Это ли не забота о культуре нации?

* * *
В Кельне мы заночевали в небольшой частной гостинице. В ней имелся всего-то с десяток номеров, и от этого она казалась по-домашнему уютной. Сочетание хорошего уровня обслуживания и приватности очаровало сразу: мы ощущали себя долгожданными гостями.

К вечеру пошел дождь, подул ветер, мы немного продрогли. Хозяин угостил нас горячим ужином и научил включать отопление. Регулируемое отопление – одна из немецких бытовых особенностей. Это очень удобно и практично. Praktisch, как говорят немцы.

Утром хозяин накрыл завтрак. Свежие румяные булочки, ароматный кофе, нежный сыр, горячие сосиски, поджаренная ветчина. Что может быть лучше для путешественников прохладным ранним утром?
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Благодаря Ульриху мы побывали в Вольфсбурге. Он просто настоял на посещении своего родного города, потому что был уверен, что именно там можно получить наиболее полное представление о современной Германии.

Вольфсбург расположен в Нижней Саксонии, он невелик. Население городка чуть более 120 000 человек. По нашим российским меркам – просто поселок городского типа! Впрочем, Вольфсбург и строился для рабочих автозавода Volkswagen. Так что, по сути, это рабочее поселение, то, что сейчас называют «промышленный моногород». Вольфсбург является побратимом нашего Тольятти.

Город и автозавод заложили одновременно в 1938 году. У истоков легенды мирового автомобилестроения стоял конструктор Фердинанд Порше. Это он создал народный немецкий автомобиль. Город строился перед самой войной, а в 1944 году завод был разрушен ударами американской авиации. В 1945–1947 годах предприятие восстанавливали с помощью английского правительства. Англия была первым послевоенным заказчиком машин.

По немецким критериям городок совсем молодой. Здесь располагается штаб-квартира концерна Volkswagen-AG. Утверждают, что каждый третий клиент приезжает в Вольфсбург лично выбирать себе машину. В обратный путь счастливые покупатели отправляются на новых автомобилях.


То, что Ульрих профессиональный водитель, не удивительно. Ведь он вырос в среде автомобилистов! Но то, что обычный немецкий паренек из рабочего городка вдруг захотел досконально выучить русский язык, было непостижимо! Ульрих с гордостью возил нас по улицам Вольфсбурга и очень старался убедить, что этот город отличается от всех остальных в Германии. Он современный, он отлично спланирован, и именно в нем лучше всего проявляется германское понятие alles in ordnung. Все в порядке.
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Пару дней Нина водила нас по берлинским музеям. Я не сумею квалифицированно рассказать о музейных коллекциях, да и двух дней, конечно же, мало, чтобы успеть постичь и разобраться в богатом многообразии культурных немецких сокровищниц. От обилия информации у меня голова шла кругом.

Увидев, что мы изрядно утомлены, Нина привела нас в храм памяти кайзера Вильгельма. Синяя церковь – так называют его туристы. Немцы именуют коротко – Гедехтнискирхе (Gedächtniskirche) (а еще – «полый зуб»). Находится храм на Курфюрстендамм, в западной части Берлина, рядом с Европа-центр.

Старинное здание было разрушено бомбовым ударом в 1943 году прямо во время проповеди, да так и не восстановлено окончательно. Руины основательно закрепили и оставили в назидание потомкам. К церкви сделали две оригинальные пристройки – в форме восьмигранных призм. Одна из них высокая – и это новая часовня, а другая – просторная и приземистая – стала новым удобным залом, где проходят проповеди и концерты. Получился своеобразный архитектурный ансамбль, где древность и современность логично сочетаются. Старые стены напоминают об исторических событиях прошлого, а новые – стимулируют стремление человека к жизни, к красоте, к совершенству, к будущности. Берлинцы, склонные к шуткам, именуют эти современные постройки «пудреница и помада». Если рассмотреть сооружения издали или хотя бы с другой стороны улицы, то можно убедиться, что шутка небезосновательна.


В католических храмах всегда есть возможность присесть и призадуматься. В Синей церкви я испытала сильнейшее чувство, напоминающее катарсис и успокоение одновременно. Ради повторения небывалых ощущений я дала себе слово еще раз посетить это волшебное место в последующие годы.

Попробуйте вообразить… Стены восьмиугольного здания выполнены из блоков голубого стекла, они подсвечены изнутри. Золотистая фигура Христа будто парит над посетителями. Христос воспарил, вознесся и простер руки над людскими головами, пытаясь защитить и утешить всякого… Негромко звучит органная музыка, и она неспешно завораживает, умиротворяет.


Я испытала небывалое облегчение и очищение. Ощущаешь себя между небом и землей, словно удалось преодолеть гравитацию, взлететь над суетой и сбросить груз проблем. В синем зале нет обилия канонических религиозных атрибутов одной отдельной конфессии. Создается впечатление, что храм предназначен для всех людей, независимо от вероисповедания и цвета кожи. Как говорят мудрые люди, Бог един, только вера разная. Ведь мы живем на одной планете, и мы – просто земляне. Мы – граждане мира.

Такие мысли возникают в Синей берлинской церкви. Для себя я назвала ее «храм всех религий». Побывайте там обязательно и убедитесь сами.
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Мы возвращались в отель. Я делилась впечатлениями с Ниной, задавала ей уточняющие вопросы, которые возникали у меня бесконечно. Надежда Федоровна не участвовала в нашей беседе. Она сосредоточенно гремела мелочью и шуршала бумажными деньгами. Бухгалтер – везде бухгалтер! Хоть в Германии, хоть в России!

– Как вы себя чувствуете, Надежда Федоровна? – вежливо поинтересовалась Нина. – Не слишком устали? Не разочарованы?

– Нет, не волнуйся, Ниночка, все нормально, очень было интересно. Я тут наши с Ларкой финансы подсчитываю, – откликнулась бабушка. – Осталась одна мелочь, чуть больше ста долларов. Не везти же их домой. Мы их поменяем на марки и чего-нибудь прикупим. Куда тратить будем, Ларис?

– Я бы накупила на распродажах всякого трикотажа, – призналась я. – Тут так дешево продают хорошие вещички, которых у нас просто не найдешь.

– А я бы купила килограмма два-три одних киви! – мечтательно выпалила бабушка. – Они у нас дороговаты, а здесь стоят не больше нашей картошки. И вкусные! И начистила бы, как картошку, и ела бы от души, запивая вином! Здесь вино хорошее, мне понравилось.

– Подождите, дамы, не спешите. Сейчас вы устали и по магазинам уже не пойдете, – предположила Нина. – А завтра можно с пользой истратить оставшиеся деньги в зоне duty-free, в берлинском аэропорту, перед вылетом.

– Нам до вылета еще почти два дня, – возразила бабушка. – Вот, мы с Ларкой погуляем в центре Берлина и накупим себе всяких мелочей. Ты не волнуйся, Ниночка, мы город уже знаем, да и потеряться тут невозможно, везде вывески и указатели. Ты отдохни от нас и приезжай в отель послезавтра, перед вылетом.

– Постойте, постойте! Я уже волнуюсь! – воскликнула Нина. – Вы что-то путаете. Вы же завтра улетаете в Москву!

– Ну что ты, Нина! – ласково возразила бабушка. – Завтра мы никуда не летим. Мы еще денек здесь погостим.

– Вы ошибаетесь, – категорично заявила Нина и выразительно посмотрела на меня, ожидая поддержки.

– Нина, у нас действительно билеты на послезавтра, – подтвердила я.

– Где ваши билеты? – строго спросила Нина голосом контролера.

– А что такое? Из-за чего сыр-бор? – встревожилась Надежда Федоровна. – Вот они, у меня в сумочке, я все документы с собой ношу на всякий случай. На, смотри, дорогая моя Нинуля!

Нина резко выхватила билеты из рук «бабушки» и принялась рассматривать бланки, словно пыталась определить, не фальшивые ли они.

– Ничего не понимаю, – тихо сказала она.

– А в чем дело-то? Объясни! – потребовала Надежда Федоровна.

– Эта ваша фирма «Академтур» все перепутала! В том факсе, который прислали мне в день вашего прилета, стояла дата убытия. Но другая! Они ошиблись на один день, печатая мне послание. И когда тур заказывали, тоже другая дата фигурировала. И я хороша! Надо все перепроверять сто раз, когда имеешь дело с русскими!

– Эк, как заговорила! – иронично усмехнулась бабушка. – Будто сама не русская!

– Да, я русская! Но у меня мозги по-немецки устроены! – в сердцах вспылила Нина. – Я пунктуальная, я порядок люблю! Бардак меня раздражает!

– И что так нервничать, Нина? – мирно вставила я. – Мы даже рады, что поживем здесь еще один день.

– Вы-то рады, а я нет! – кипятилась Нина. – Завтра вас попросят освободить отельный номер в 12 часов дня. Денег у вас маловато, чтобы оплатить продление своего пребывания. И питаться вам тоже надо еще одни сутки. Вы ведь только позавтракать в отеле сможете. Ну, поняли, наконец?

– Поняли, – уныло сказала я.

– И что страшного? – сказала бабушка. – Завтра основательно подкрепимся. Потом погуляем. Вечерком Ульрих отвезет нас в аэропорт, и мы там заночуем. Найдем, где перекантоваться!

– В берлинском аэропорту ночевать нельзя! – отрезала Нина. – Это вам не ночлежка.

– Почему? – удивились мы в один голос.

– Аэропорт на ночь закрывается!

– Как это? А ночные рейсы? – спросила я.

– Нет тут ночных рейсов! Тут вам не там! – коротко пояснила Нина.

– И что же нам делать? – весело спросила бабушка. – Бродить по городу до утра? Слушай, может, ты дашь нам взаймы 100 долларов, договоришься в отеле о продлении проживания. А мы тебе вышлем деньги, как только вернемся домой. Ты не сомневайся, все будет путем, без обмана.

Немного подумав, Нина сказала:

– Попробую.


Свободных мест в отеле не нашлось. Все номера оказались зарезервированы: в Берлине начинался международный форум врачей-кардиологов. Мы притихли и молча, с надеждой, смотрели на Нину.

– Вообще-то я не обязана решать такие вопросы, – вдруг выдала она. – Я выполнила свою задачу. Я вас встретила, разместила, возила на экскурсии и по магазинам. Путаница с датой вылета меня не касается.

– Что ты хочешь этим сказать? – насторожилась бабушка. – Я не верю, что развернешься и уйдешь. Русские люди так не поступают!

– А как поступают русские люди? – съязвила Нина. – Что бы вы сделали на моем месте, а, Надежда Федоровна?

– Пригласила бы людей к себе. Всего-то и делов, – мирно и простодушно заявила тетя Надя.

– Немцы так не поступают! – отрезала Нина. – Это не принято.

– Но ты же русская, – укоризненно напомнила тетя Надя.

– Но мой муж – немец! – драматично заявила Нина. – Вы – мои клиенты. Клиентов в дом не водят! Он не поймет меня, если я приведу двух незнакомых женщин и оставлю ночевать.

– Почему незнакомых? Мы знакомы, – не поняла Надежда Федоровна.

Ульрих стоял рядом и слышал весь разговор. Он индифферентно молчал и не проявлял никакого участия в нашей судьбе. Его лицо оставалось безмятежным. Вот почему я удивилась, когда он вдруг заявил взволнованным голосом:

– Нина, я могу пригласить их к себе. В свой дом в Вольфсбурге. Мы поедем туда завтра утром, а послезавтра я отвезу их в аэропорт.

– Что скажет твоя мама? – спросила Нина.

– Не знаю! – пожал плечами добрый парень. – Что-нибудь объясню.

Видимо, это решение далось ему нелегко. Он покраснел и вообще заметно нервничал.

– Что за люди! – насмешливо возмутилась «бабушка». – Тоже мне проблема! Пустить переночевать двух приличных дам! Да, этого я не ожидала! Все впечатление о Германии испортили!

– Хорошо, я сама разгребу этот ералаш! – заявила Нина. – Ульрих, ты хороший водитель, но решение подобных проблем не входит в твои обязанности. Я виновата, что не уточнила даты. Впредь буду знать. Я заберу вас к себе завтра в двенадцать часов дня.

– Ура! – обрадовалась я. – Тетя Надя, мы поедем в гости к Нине!

– Так-то лучше. Давно я по гостям не ходила, – усмехнулась бабушка.

– А сейчас я прощаюсь с вами, поеду мужа убеждать, – сказала Нина.


Когда мы остались одни, бабушка заявила:

– В гости с пустыми руками не ходят.

– А где нам взять гостинцы?

– Сейчас отдохнем и пойдем в супермаркет. Я видела тут один большой продовольственный магазин за углом. Надо купить вина, водочки, коробку конфет. Ну, там разберемся!


Разобраться в немецком супермаркете оказалось сложно. Мы немного растерялись от обилия и многообразия продуктов питания. Сотни сортов сыра, колбас… Делать выбор было мучительно трудно. Прогуляв по торговому залу битый час, мы купили грушевый шнапс, мозельский рислинг, швейцарский шоколад, мягкий сыр камбоцола с плесенью и твердый сыр эмменталер с огромными дырками.

– Вот и улетели наши последние денежки! – взгрустнула Надежда Федоровна. – Ни киви, ни трикотажа!

Я в ответ только устало вздохнула. Глаза слипались, а в голове вертелись разные мысли о завтрашнем дне.


Однако киви мы все же наелись досыта. Нина купила для нас пару килограммов и начистила именно так, как мечтала тетя Надя – как картошку. Мы вместе накрывали на стол, и я впервые увидела баночки с готовыми салатами. Они возвышались в холодильнике Нины башенкой – банка на банке. Тогда мне показалось, что это невероятно удобно – покупать готовые блюда к столу. Таких чудес в наших магазинах еще не водилось.

Нина жила в типовом пятиэтажном доме, неподалеку от центральных корпусов клинического комплекса «Шарите». Там работал ее муж Гюнтер. Он был инженером, специалистом по медицинской технике.

Название клиники я помнила по роману Юлиана Семенова и знаменитому фильму «Семнадцать мгновений весны». По воле автора в «Шарите» радистка Кэт родила ребенка.

Гюнтер мало разговаривал и все больше улыбался. Иногда он что-то уточнял у Нины по-немецки. Видимо, старался уловить, о чем мы так оживленно стрекочем. Не знаю, как мы ему глянулись, но нам все нравилось в их доме. Опрятный подъезд, уставленный цветами, умная кухонная техника, рациональное убранство квартиры. Хозяева показали нам все уголки, включая ванную комнату и кладовую. В Германии принято подробно демонстрировать гостям все удобства, дизайн и декор. Мы нахваливали, цокали языками, кивали головами и этим расположили Гюнтера к себе.

Застолье получилось славным, шумным, сытным. Нина рассказала, что Гюнтер помог ей открыть собственную фирму по обслуживанию туристов, ссудил необходимые деньги для внесения в Уставный фонд. Сумма требовалась немалая, 50 000 дойчмарок. Но грамотные немецкие инженеры хорошо зарабатывают и могут себе позволить такие расходы. Нескрываемое любопытство светилось на наших лицах. От вкусной еды и теплого приема мы разомлели, а хозяева устали с непривычки.

Спали мы на большом надувном матрасе с бархатистой поверхностью. Немцы называют это чудо «гостевая кровать», по-немецки gästebett. Я ощущала себя, как на пышном облаке, но иногда скатывалась под бок к тете Наде. Ночью матрас не выдержал, прохудился по шву. Дородная Надежда Федоровна оказалась тяжеловата для надувной гостевой кровати. Мы досыпали на сдувшемся матрасе, но все равно нам было хорошо.

Утром Ульрих отвез нас в аэропорт, и мы улетели в Москву.

* * *
Мы распрощались с Германией, но наши отношения Ниной и Ульрихом продолжились уже в России. Нина была настолько предприимчива, что помогла своей дочери открыть собственное дело. В Германии Нина жила с немецким мужем и сыном. А в Москве у нее осталась взрослая дочь от первого брака, Наташа. Эта девушка и стала связующим звеном между нами и Ниной. Перед отъездом Нина дала мне адрес и телефон Наташи – на всякий случай.

Мать и дочь открыли небольшой бутик модной одежды под названием «Леди люкс». Где бы вы думали? На первом этаже здания телецентра в «Останкино»! Все сотрудницы телевидения – популярные и не очень – заглядывали в этот магазинчик. У Наташи можно было купить эксклюзивные вещи, которых не найти в других торговых точках. Ведь товар ей подбирала Нина, а поставлял Ульрих. Он регулярно наведывался в Москву все на том же микроавтобусе Volkswagen.

Более того, у Наташи можно было заказать модели одежды по немецким каталогам. Тогда подобная услуга была ошеломительным новшеством для России. Так что Нина помогала одеваться нашим телезвездам в трудные времена!

Наташин магазин тоже засветился на телеэкранах. И случилось это в октябре 1993 года, во время конституционного переворота. Один из БТР-ов въехал прямо в торговый зал. Кадры проломленной стены и разбитых окон показали во всех новостных программах. Кто-то бился за власть, а Наташа – за сохранность ценного товара. Ей пришлось вывозить коробки и пакеты на легковом автомобиле под носом у военных. Самоотверженную амбициозную молодую женщину ничто не испугало, и никто ей не помешал. Позже Наташа восстановила свой магазин, и в этом ей опять помогала Нина.

Так благодаря нерадивости, некорректности и беспечности туристической фирмы я ближе познакомилась с семейством Нины Шюц, чему была очень рада. Вот уж воистину – не было бы счастья, да несчастье помогло! Я обрела замечательных друзей, и еще раз убедилась, что в каждой неприятности заложена счастливая начинка.
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Я исполнила обещание, данное себе самой в апреле 1993 года, и приехала в Германию вновь. Мы отправились в недельную поездку с мужем в канун Нового 2010 года.

Прошло чуть более 16 лет, и я снова волновалась в предвкушении свидания с Берлином. Всякое путешествие начинается прямо от порога родного дома. Мы улетали 30 декабря, и самой трудной частью нашего странствия оказался отрезок пути до аэропорта Шереметьево. Предновогодняя Москва томилась в автомобильных пробках. Все куда-то устремлялись, стараясь в последние дни декабря сделать как можно больше – купить, поздравить, раздать долги, обновить стрижку, отгулять на утренниках и вечеринках… В столице происходило предпраздничное перемещение народных масс, которое, казалось, не прекращалось даже ночью. Рассчитать время поездки до Шереметьева из нашего Марьино на машине было затруднительно: может, два часа, а, может и все три-четыре. Решили не рисковать и поехали на метро до Белорусского вокзала, а оттуда на аэро-экспрессе до аэропорта. При таком передвижении можно время рассчитать точнее.
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Предновогодний Берлин сразу поразил нас спокойным, размеренным дорожным движением. Мы домчались до отеля из аэропорта Schönefeld за полчаса, выслушав по пути импровизированную лекцию об организации транспортного сообщения в германской столице. Уж очень говорливый водитель попался! Из наших, из славян.

Нам был заказан номер в отеле Crowne Plaza, он находится на Нюрнбергерштрассе, примыкающей к Курфюрстендамм. Рекомендую! Улица тихая, никакого беспокойства, но до Ку-дамм каких-нибудь метров 30–40. Направо пойдешь – в Зоопарк попадешь, налево – в большие универмаги KaDeWe, Pick&Cloppenburg. В десяти-пятнадцати минутах ходьбы – музей эротики, который нам очень рекомендовали гиды. А из окна видно звезду концерна Мерседес, которая сияла и вращалась на том же месте. Но самое главное – близость к Синей церкви! Она, если помните из первых глав, рядом с Европа-центром. Так что лучше места не сыскать, хотя на Ку-дамм немало роскошных отелей!

Очутившись в Берлине снова, спустя столько лет, я испытывала щемящее чувство, словно встретилась с первой любовью. А как же, первая «заграница»! Хотелось всмотреться и надышаться. Хотелось понять, какие изменения случились за пролетевшие годы.

На первый взгляд, Берлин как будто остался прежним. Колоссальные изменения произошли в России, и потому Европа-центр уже смотрелся обычным, типовым универсальным магазином, которых немало в каждом районе Москвы, да и других городов. «Ну, чем удивишь, Германия на этот раз?» – подумала я про себя и настроилась тщательно собирать каждый маленький факт в копилку наблюдений.

В тот день нам повезло: в Синей церкви давали концерт органной музыки. Вход был свободный, никакой суеты. Садись и возносись душой вместе со звуками.

Я украдкой наблюдала за мужем. Он был в упоении. Мы сидели, взявшись за руки, отрешившись от проблем. Усталость улетучилась. Новогодняя сказка началась.
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– Куда пойдем? – спросил муж на улице.

– Ужинать! – воскликнула я. – Уж очень есть хочется!

– Давай найдем истинно немецкую кухню! – предложил муж.

Я согласилась, и мы отправились куда глаза глядят.

На Ку-дамм и в окрестностях этой знаменитой улицы великое множество ресторанчиков и кафе. Везде очень вкусно кормят, цена соответствует качеству и количеству, порции большие, если не сказать – огромные. Пиво свежее, вино отменное, легкое, нежное… Можно смело открывать любую дверь и заказывать. Меню обычно предлагается на немецком и английском языках.

Но в тот вечер мы нашли-таки особенное заведение! Ресторанчик Warstainer на улице Meinekestrasse, напротив известного берлинского Hard Rock cafe. Нам понравился зал, отделанный в стиле ретро, как простой загородный частный дом зажиточного немца. Часы с боем, массивные дубовые столы, стулья, состарившиеся зеркала и гравюры. Официанты зажгли нам свечи и перед каждым поставили обычную грубую сковородку, со следами копоти и чуть гнутыми ручками. Само кушанье – чисто немецкое: шесть сарделек, жареный картофель и тушеная капуста. А к этому великолепию – глинтвейн или пиво. Душевно! Лучше не бывает! Если хотите ощутить себя в старой доброй Германии – вам туда. Кстати, там всегда можно отведать знаменитое свиное колено.
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Утром мы поехали на обзорную экскурсию, и я увидела, чем обзавелся Берлин в недавнее прошлое.

Годом рождения Берлина считается 1237-й, а 1945-й можно без натяжки полагать годом гибели этого европейского города. Столица Германии была разбомблена… Начиная с конца войны, Берлин возрождается, и этот процесс продолжается по сей день.

Возле рейхстага воздвигли два белых параллелепипеда – здания правительства и нижней палаты Парламента. Потсдамская площадь, которая пустовала до 1992 года, неузнаваемо преобразилась. Вверх взметнулись современные здания, украсив эту территорию.

Открыты крупные торговые комплексы Arcaden и Sony-centre. Последний отстроен японской корпорацией, и оригинальный купол здания в виде усеченного конуса символизирует гору Фудзияму.

Несмотря на существенное обновление, в восточной части города не стерлись приметы социалистического прошлого. Не снесен ни один памятник, не переименованы улицы. Каменный Карл Маркс задумчиво сидит на своем месте, и улица его имени по-прежнему гордо носит свое название. Отреставрирована скульптура воина-освободителя в Трептов-парке. Ее разобрали в 2003 году, а в 2004 вернули на место. Это особенно трогательно для россиян.

И вообще, в этот раз Берлин показался мне одним большим мемориалом, огромным музеем под открытым небом, памятником Второй Мировой Войне, хотя в городе немало сокровищниц с достоянием прошлых веков.

Так сложилось, что Германия развязала две мировые войны и обе проиграла. Казалось бы, немцы должны стремиться забыть о национальных поражениях и стереть следы давно отгремевших событий. Однако нет. Немецкий народ выразил свою волю и нашел силы покаяться перед всем миром за преступления фашизма. Именно покаяние растворено в берлинском воздухе, и эта особая энергетика неизменно влечет туристов всех стран.

Одним из наиболее посещаемых мест стал Еврейский музей, который открылся в сентябре 2001 года. Его экспозиция рассказывает об истории еврейского народа – со времен Древнего Рима до наших дней. Само здание – шедевр современной архитектуры. Все плоскости – внутри и снаружи – наклонны, все пространства искривлены, а с высоты птичьего полета видится не то разорванная звезда Давида, не то покореженный зигзаг молнии. Ни в одном из залов нет прямого угла. Скошенные стены, сужающиеся или расширяющиеся коридоры, окна, узкими зигзагообразными бойницами прорезающие стены, бесконечные устремляющиеся ввысь лестницы, лабиринты переходов – вот что видят посетители и обязательно ощущают дезориентацию, тревожность, волнение. Так создатели напоминают современникам о великой трагедии еврейского народа.

В 2009 году отмечали двадцатилетие падения Берлинской стены. К этой дате бетонные останки освежили и пригласили художников, которые расписывали сооружение 20 лет назад, во время всенародного триумфа. Некоторые из них приехали и опять приложили свою руку к украшению этого памятника. Таким образом, на бывшей границе между ГДР и ФРГ развернулся вернисаж занимательных работ.

Такое бережное и внимательное отношение к истории редко где встретишь. Этому у немцев можно поучиться. Они стараются не только для себя, они думают о гражданах мира.
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Магазинов в германской столице стало больше, но оказалось, товарами нас уже не удивить! В Москве можно найти все, что угодно, так что тратить время на шоппинг мы не стали. Гораздо интереснее было кататься по городу. К услугам туристов в Берлине есть два автобусных маршрута – № 100 и № 200 – цифры легко запоминаются. Автобусы двухэтажные, с большими обзорными окнами, и следуют именно так, чтобы пассажирам удалось осмотреть достопримечательности. Они ходят часто, с интервалом 6–8 минут, и всем желающим хватает сидячих мест. Причем билет действителен в течение 2 часов, если даже вы выходили из автобуса и вернулись на этот же маршрут спустя какое-то время.
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В столице Германии, конечно же, есть такси, и цены на проезд по сравнению с московскими небольшие[2], но для сопоставления и познания поговорим о транспорте общественном.

В Берлине три категории транспорта: метро под землей, наземные автобусы и трамваи и скоростные надземные поезда, курсирующие по специальным эстакадам. Четкость движения безупречна, что вызывает восхищение и уважение. Это одна из особенностей Германии, которая поражает не меньше музейных экспонатов и красот архитектуры. Горожанам зачастую удобнее и дешевле перемещаться на общественном транспорте. Вот почему многие не выезжают на личных автомобилях, не загромождают дороги. Вот вам и решение проблемы пробок!

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Удобные «прилады» и прочие наблюдения


[image: after_title]

В мою копилку наблюдений попали бытовые мелочи: приятными и неожиданными оказались некоторые устройства в гостиничном номере. К примеру, смеситель воды в ванной был оснащен специальным индикатором, с помощью которого можно было сразу установить требуемую температуру воды, а потом уже включить кран.

В комнате возле кровати имелось устройство для «ленивой» глажки. Не знаю, как этот прибор правильно называется, но я окрестила его автоматической гладильной доской. Смысл в том, что к стене крепится деревянная панель с подогревом. Откидываешь ее, вешаешь юбку или брюки, закрепляешь и включаешь. Вещи неторопливо утюжатся благодаря небольшому теплу и нажиму.

Приятно удивили ресторанные цены и качество обслуживания.

Легкое недоумение у многих россиян вызывает немецкий обычай закрывать магазины по выходным и праздничным дням. Казалось бы, в городе миллионы туристов и почти все являются потенциальными покупателями. Однако владельцы торговых точек отдыхают сами и щедро предоставляют такую возможность своим служащим. В «красные» дни календаря закрыты даже крупные универмаги. Если вам захочется купить и взять в отельный номер хотя бы минеральной воды, фруктов, сладостей, то для этого придется идти в небольшой привокзальный супермаркет. Так что по выходным ищите в любом немецком городе железнодорожный вокзал!
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Главным зимним праздником в Германии является Рождество Христово, отмечают его 25 декабря, как это установлено Римско-Католической Церковью. К этому дню городские улицы украшают, на площадях и в храмах устанавливают нарядные елки и возводят рождественские базары. К 1 января наступающего года все эти великолепные атрибуты праздника обычно убирали, но с недавних пор стали оставлять до 7 января – специально для россиян[3].

Так уже повелось, что в России Новый год – самый любимый праздник. Мы связываем свои мечты и надежды с началом очередного года, почти по-детски верим, что с января все в нашей жизни обязательно улучшится, наладится, новое счастье непременно явится. А удачу надо подманивать, и мы сами придумываем для этого всевозможные ритуалы. Все знают поговорку «Как встретишь Новый год, так его и проведешь». Чтобы встретить праздник особенно ярко, многие россияне едут в новогодние туры. Есть спрос – формируется предложение. Туроператоры разрабатывают все больше и больше программ, идя навстречу клиентам.




[image: before_title]
Шпандау


[image: after_title]

В пакет нашего тура был включен банкет в старинной цитадели Шпандау. Еще задолго до отъезда я попыталась собрать информацию об этом месте. Позвонила приятельнице, давно живущей в Берлине. «Ой, что ты, я там ни разу и не была!» – воскликнула она. Увы, такое нередко случается. Туристы зачастую знают больше, чем местные жители.

Задала вопрос в сообществе Живого Журнала[4] о Берлине (ru_berlin.livejournal.com) и получила весьма скудные сведения. Любители пива сообщили, что в старой крепости есть хороший пивной ресторан, но это меня мало заботило.

Пришлось самой составлять историческую справку и искать подробности. Я должна была разобраться, где мне придется встретить Новый год и куда я заманиваю мужа.

Цитадель Шпандау (Spandau) находится у слияния рек Хафель и Шпрее, на западной окраине современного Берлина. Это типично военная крепость с мощными защитными валами, окруженная прудом. Во время Второй Мировой войны строение сильно пострадало, но сейчас оно отлично отреставрировано. Рядом расположена одноименная станция метро.

Первые поселения на этом месте появились в VІІІ веке, и первыми насельниками были древние славянские племена. Те защитные сооружения, которые они возводили, не раз перестраивались уже другими хозяевами.

Постепенно вокруг крепости выросло поселение, которому в 1232 году присвоили статус города.

В 1806 году в крепости размещались части армии Наполеона.

Во время Первой Мировой войны в Шпандау располагались производственные цеха государственных военных заводов.

В 1920 году городок Шпандау присоединили к Берлину. После Второй Мировой Войны цитадель оказалась в британском секторе оккупации.

Когда в мае 1945 года над рейхстагом уже развевалось красное Знамя Победы, в Шпандау еще укрывались фашисты и мирное население – всего около 4000 человек. После напряженных переговоров немцы капитулировали. Над цитаделью взвился белый флаг, и напрасного кровопролития удалось избежать.
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Итак, вечером 31 декабря 2009 года в холле отеля Crowne Plaza собрались принаряженные российские туристы. Нас было двадцать человек, и у каждого имелся пригласительный билет, красиво выполненный на внушительном листе картона.

Как известно, россияне за границей не очень-то любезны и приветливы друг с другом, потому разговаривали мало и вели себя более чем сдержанно. Водитель быстро доставил нашу компанию и сообщил, что подъехать к цитадели близко он не может, дорога в праздник перекрыта. Он вкратце объяснил нам, как пройти: «На мост, через пруд, потом входите в ворота и сразу поворачиваете налево. Там ваш ресторан».

Как будто бы все ясно. Мы самостоятельно двинулись к крепостным вратам, даже не подозревая, какое приключение поджидало нас впереди.

Скоро мы оказались в многоязыкой людской толпе. Нестройными рядами в цитадель устремилась масса народа, преимущественно немцы. За воротами все куда-то расходились, разбредались в разных направлениях. Наша группка следовала инструкции. Однако, повернув налево, ресторана мы не обнаружили. Женщина, служащая исторического комплекса, посмотрела наши пригласительные билеты и замахала руками, приветливо улыбаясь. Жестами она указала другой путь.

Тем временем в центре обширного двора началось факельное шествие. Сотни тепло одетых людей распевали немецкие песни и двигались по периметру крепости колоннами. Мелькали фонари, факелы, гремела музыка, раздавался смех. Им всем было весело, а нам – не очень.

Надо сказать, что та зима в Германии выдалась довольно холодной и даже морозной, а мы оделись легко, в расчете на ресторан. Растерянные россияне подмерзали и грустили, не понимая, что происходит.

– Ведь у нас в программе указано «музыка, танцы, обед из 5 блюд, факельное шествие, ведьмы, факиры и рыцарский турнир», – уныло перечислила одна дама.

– А что – шествие вот оно! Музыка есть. Ведьм хватает! – иронично усмехнулся ее муж и зябко поежился. – Видимо, это именно то, ради чего мы сюда тащились!

– А обед из 5 блюд? – в унисон возопили сразу несколько человек.

– Так вон там, столы какие-то деревянные в землю врыты, туда, видно, и подадут обед, – предположил молодой человек, обнимавший замерзающую подругу. – Сейчас мяса нажарят и кинут. Может, надо уже места занимать, пока они тут ходят кругами да песни горланят? Как думаете?

– Предлагаю вначале согреться, а потом обмозговать ситуацию! – сказал самый старший из нас, седовласый интеллигент приятной наружности.

– А где взять-то? – последовал вопрос.

– Так у меня есть с собой! – обнадежил пожилой мужчина. – Я прихватил на всякий случай бутылочку. Мало ли что? Вот, пригодилось! Только пить придется прямо из горлышка!

– А что за напиток?

– Наша русская водка.

Бутылку пустили по кругу. К горлышку без церемоний приложились все, включая женщин – уж очень холодно было.

– Меня Олег Константинович зовут, – представился хозяин спасительной бутылки. – Мы с женой из Петербурга. Есть у меня старая привычка еще с советских времен – возить с собой водку. В моем возрасте привычки менять поздно. В салон самолета жидкости проносить нельзя, так я надежно пакую и в багаж сдаю. Ну что, чуток обогрелись, предлагаю зря времени не терять. Я немного говорю по-немецки. Надо искать «языка» и прояснять ситуацию. Лучше всего допытать кого-то из служащих.

В ту ночь Олег Константинович, профессор университета, стал нашим предводителем, а мы сплотились и сдружились под его началом.


Территория цитадели оказалась большой, с множеством ходов, дверей и помещений. Мы блуждали в свете факелов вдоль крепких стен Шпандау и нашли-таки свой зал.

Нас встретили официанты в средневековых костюмах, рассадили за длинным дубовым столом. В огромном помещении с высокими, сводчатыми потолками таких столов было несколько – на 30–50 человек одновременно. Загадочный полумрак рассеивался огнем десятков свечей, установленных в высоких кованых канделябрах. На стены проецировались цветные тени воображаемых призраков, а за столами сидели живые, говорливые люди разных национальностей.

Нас вкусно кормили и развлекали ряженые – менестрели, мушкетеры, рыцари, факиры. Мы увлеченно пели песни, танцевали, даже играли в детские игры – хождение паровозиком по залу, ручеек, хороводы. Время пролетело незаметно. Наше блуждание стало главной интригой новогодней ночи, а новые знакомства и радость общения с соотечественниками – истинным сюрпризом.


Совет от автора! Новогодний банкет в Шпандау предлагается многими туристическими агентствами. Всем рекомендую такую форму проведения праздника, но советую очень внимательно ознакомиться с программой вечера, выяснить все подробности у своих гидов в Берлине сразу же по прибытию в страну. В Шпандау несколько ресторанных залов, и предусмотрен вариант встречи Нового Года на улице. Перед поездкой рассмотрите схему замка и определитесь, что именно заказано для вас.
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Первый день наступившего года приятно проводить на воздухе. Наша дружная компания отправилась в Зоологический сад – в нескольких шагах от отеля красовались знаменитые Слоновьи ворота, Elefantentor, – два каменных слона подпирают ажурный, затейливый свод, выполненный в восточном стиле.

В Берлине два зоопарка. Старейший Berlin Zoologischer Garten расположен в западной части города. Он открыт с 1844 года и занимает 35 гектаров. Во время Второй Мировой войны он был значительно разрушен, из почти 4000 животных выжил 91 питомец. Именно этот зоопарк показан в кинофильме «Освобождение». Рядом находится остановка транспорта «Zoo» и железнодорожная станция с таким же названием. От этой станции отходят экскурсионные автобусы № 100 и № 200.

В ГДР в 1955 году открылся свой парк животных. Называется он Фридрихсфельде, по-немецки Tierpark Berlin-Friedrichsfelde. Он занимает площадь в 160 гектаров земли.


Оба зоопарка имеют увлекательную историю, в них ведутся научные работы, но мне хочется упомянуть два забавных факта последних лет, уже ставшие народными анекдотами и привлекшие еще больше посетителей.

В западном зоопарке в 2006 году родился белый медвежонок, чего не случалось в неволе уже 30 лет. Медведица отвергла его, и по всем правилам детеныша должны были умертвить. Но служащий зоопарка взял его под свою опеку, выходил и выкормил. Медвежонка назвали Knut. Он стал живой достопримечательностью зоопарка, известной персоной. Его снимали для телевизионных передач, а смотреть на него вживую приходили миллионы людей.

Из восточного зоопарка в 2007 году сбежали 12 копытных животных – 6 лошадей, 3 верблюда, 2 козла и 1 лама. Свободолюбивые звери сломали и преодолели ограждения. Их удалось поймать, все остались живы, но слухов и разговоров они вызвали немало.

Западный зоопарк мы обошли за 4 часа, и можно предположить, что на осмотр восточного зоопарка потребуется не один день.

Кстати, медведь – символ Берлина. Интересные фигурки медвежат можно увидеть возле отелей, в парках и просто на улицах. Каждая скульптура выполнена в оригинальной дизайнерской манере. Так что если фотографировать берлинских медведей, то можно собрать необычную коллекцию незабываемых снимков.
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После обеда нам захотелось в сауну! И вот тут я расскажу вам о банных традициях немцев. Приготовьтесь испытать культурный шок.

В нашем отеле была небольшая аквазона с бассейном и сауной. Мы об этом знали и прихватили купальные костюмы. Наши туристы явились в зону отдыха в лучших российских традициях – «себя показать и на других посмотреть». Однако немцы вели себя иначе… Они парились в сауне полностью оголенными!

Я, конечно, понимаю, что в чужой монастырь со своим уставом не ходят… Но вынести зрелище с непривычки трудно. Вокруг тела разной степени дряблости и полной бесстыдной обнаженности… Самая юная и стройная из нас Олеся из Липецка купальник в поездку не взяла и спустилась в аквазону просто глянуть – как оно там. Ее муж убедил, что, мол, мы – люди современные, можно и так, тем более с твоей-то красотой! Однако наша Олеся потопталась и ретировалась, не открыв немцам своей русской прелести.

Мой муж очень любит бани – турецкую, русскую, финскую… Он как рыба в воде, и от водных процедур у него всегда улучшается самочувствие. А там он сидел и глаза косил в сторону… По возвращению в номер заявил, что более туда ни ногой. А ведь обычно его из банного комплекса в отелях не выловить!

У нас на пляжах и в бассейнах люди в купальниках улыбчивее, больше флиртуют, завязывают беседы и отношения. А немцы сидят мрачные, но голые. Ни улыбок, ни легких бесед. Сосредоточенно потеют, так же целенаправленно мылят свои причиндалы в душе возле общего бассейна, не смущаясь окружающих. Но ведь обычную гигиеническую помывку лучше осуществить дома в ванной! Что мы делаем в банях и бассейнах? Совмещаем полезное с приятным! Мы общаемся. Главное непонятно – снял плавки, так прикройся полотенцем! Ан нет! Вот вам мои распаренные части тела, любуйтесь, народы мира!

В некоторых отелях Европы я видела таблички, запрещающие снимать купальники и плавки в аквазоне. Видимо, это специально для немцев вывешивают, чтобы напомнить им, что они в гостях, в чужой стране, и здесь расхаживать голышом не принято.
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После посещения сауны муж сказал, что в музей эротики можно и не ходить, но я уговорила его прогуляться туда, раз уж живем близко. Заведение показалось мне курьезным, словно я попала в комнату смеха. А все потому, что я ожидала увидеть произведения искусства – картины и скульптуры. В музее были совсем другие экспонаты – различные предметы для услаждения плоти и эротичное белье. Я бы назвала это место выставкой-ярмаркой, потому что любой предмет можно не только смотреть, но и приобрести. Резиновые и пластиковые гениталии, надувные куклы, кремы, мази, плетки, маски, видеодиски – всего в изобилии, но как-то уж очень по-немецки выглядела эта выставка-продажа взрослых игрушек. Я поняла, что владельцы музея-магазина доплачивают гидам за привлечение доверчивых туристов.

* * *
Во всех других общественных местах у нас не возникало недовольства или неприятных инцидентов. В Германии умеют принимать и обслуживать туристов. Каждый город страны интересен и заслуживает внимания. Посещать Германию можно в любое время года. Это замечательная, высокоразвитая страна, с богатым культурным наследием, традициями и очаровательными природными ландшафтами.
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Последний вечер мы провели в Синей церкви, на концерте капеллы из Японии. Вход был свободным, каждый желающий мог насладиться хоровым пением гостей из страны восходящего Солнца. Я слушала старательных японских исполнителей и размышляла о том, что они облетели половину земного шара, чтобы спеть в зале этого берлинского храма. Люди иной культуры, иных традиций, иной внешности пели в католическом храме… Кто оплатил их поездку? Кто их пригласил? Ответов на эти вопросы я так и не узнала, но получила еще один урок мира и добра в волшебных стенах Синей церкви.

Интересные факты: Германия и немцы

Нет другого такого европейского государства, у которого было бы больше стран-соседей, чем у Германии.

Немцы занимают первое место в мире по числу зарубежных поездок. Они совершают более 60 миллионов выездов в другие страны. Немцы – заядлые путешественники.

Дисциплина – такая же характерная национальная черта немцев, как и опрятность.

Немцы очень трудолюбивы и добросовестны. Рабочий день у них начинается рано, в 6 или 7 часов утра, но и заканчивается тоже рано. Задерживаться на работе не принято. Сверхурочная работа расценивается как неумение организовать свой день, уложиться в установленный график.

Первый канцлер Германии Отто фон Бисмарк заложил основы социальной защиты граждан, впервые в мире создал социально-правовую конструкцию, называемую «модель Бисмарка».

Сегодня Германия – страна с наименьшим уровнем антисемитизма в Европе.

Городской транспорт во всей Германии движется строго по расписанию. По приходу автобуса можно сверять часы. Четкая работа транспорта и вежливость водителей поражает многих туристов.

На улицах Германии везде есть указатели и информационные таблички, которые помогают легко ориентироваться в незнакомом месте.

Немцы издавна слывут культурной нацией. Они очень любят читать. Многие издательские сети даже в США принадлежат немцам. В стране более 300 издательств.

Германия занимает ведущее место в мире по книгопечатанию, наряду с Китаем и Великобританией.

Германская центральная библиотека по экономическим наукам (ZBW) в городе Киле – самая большая научно-экономическая библиотека в мире. Тематические приоритеты – народное хозяйство, экономика и организация производства. На основе этих фондов составляется онлайн-каталог ECONIS. Фонды предоставляются в распоряжение пользователей во всем мире через национальный и международный межбиблиотечный абонемент и через службы электронной доставки. К дополнительным услугам библиотеки относятся Виртуальная экономическая библиотека EconBiz и онлайн-справка EconDesk.

В Берлине есть волшебный район – Музейный остров. Его называют по-немецки Museumsinsel, а по-английски – Museum Island. Этот объект внесен в список культурного наследия ЮНЕСКО. В сокровищницах острова воссоединены экспонаты из восточных музеев бывшей ГДР и западных музеев ФРГ. На одном пространстве сосредоточено пять крупных музеев.

В Берлине два зоопарка, и вместе они – лидеры среди всех зоологических садов Европы по посещаемости.

Две тысячи лет существует немецкое виноделие. Сегодня Германия занимает шестое место в мире по производству вина.

Немецкий «Закон о вине» был введен в 1879 году. Это, пожалуй, самый строгий из всех существующих ныне винных законов.

В Германии существует «Закон о чистоте пива».

Пивной фестиваль Октоберфест длится обычно 16 дней. Проводится он в Мюнхене. Осенью 2010 года отметят 200-й юбилей этого самого популярного пивного праздника.

Немецкая «пивная» шутка: «После 8-й кружки пива все иностранцы начинают говорить по-немецки!»

В Германии производится несколько сотен сортов сыра и действует «Положение о сыре», устанавливающее его классификацию.

Германия – родина колбасы.

Первые шоколадные фабрики открылись в Германии.

Профессия воздушных стюардов появилась именно в Германии. В 1928 году в экипажи стали включать третьего человека, кроме 2 пилотов. Это был обязательно мужчина, обычно бывший официант дорогого ресторана. В его обязанности входило обслуживание пассажиров.

Немцы очень ценят свои леса. Даже в центре Берлина, вблизи правительственных зданий, расположен большой лесопарк площадью около 200 га. Вся нация относится к лесам с большим пиететом. Считается, что среди хвойных деревьев живет немецкая душа.

Праздничная елка и Christmas-tree появились в Германии.

Немцы любят маршевую музыку и духовые оркестры.

Орел – культовая птица для немцев. Он символизирует свободу, силу и стремление к совершенству.


[image: chapter_end]



[image: before_title]
Словакия и Чехия


[image: after_title]




[image: before_title]
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Оцените анекдот.

Российский бизнесмен возвращается из командировки в Словакию. В аэропорту его встречает красавица-жена. Они садятся в машину и едут домой.

– Ну, расскажи, как страна, как вас принимали, что делали? – спрашивает супруга.

Мужчина мечтательно улыбается и чувственно произносит только одно слово:

– Сливовица…

Жена ждет пояснений, но муж молчит. Наконец она не выдерживает и спрашивает:

– Ну, неужели это все, что ты помнишь?

– Боровичка! – нежным полушепотом выдает бизнесмен и сладко потягивается.

– На что ты намекаешь? – обижается жена. – Как это понимать? Ты мне изменял с этими женщинами?

– Изменял ежедневно! – легко винится муж.


Сливовица и боровичка – названия словацких водок, сливовой и можжевеловой. Они мягкие, вкрадчивые, ароматные, и редкий знаток алкоголя останется к ним равнодушным. Всякие деловые переговоры превращаются в теплую дружескую беседу, если на столе красуются бутылочки с боровичкой и сливовицей.

Думаю, вы уже догадались, что в Словакии я была с деловым визитом! Командировка – тоже разновидность туризма!
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В начале 90-х годов ХХ века в мире происходили важные политические преобразования. Германия воссоединилась, да и вообще Центральная Европа тяготела к тесному сближению, а Чехословакия распалась на два суверенных государства. Я не успела побывать в единой стране и посетила уже разрозненные государства.

Решение о разделе федерации было принято в июне 1992 года. После летних парламентских выборов лидеры победивших партий обсуждали такую возможность. Политиков мало беспокоил тот факт, что их избиратели в большинстве своем были против распада страны. Люди ждали национального референдума, но он так и не состоялся. В 1918 году словакам отказали в праве на самоопределение и они стали гражданами Чехословакии. Чехословакия просуществовала 75 лет и успела подарить миру хоккейную команду, комедии киностудии «Баррандов», мотоцикл «Чезет» и грузовик «Татра». В 1992 году политики вдруг предоставили народу независимость, когда люди уже привыкли к иному укладу жизни.


Привет школьным учителям, утверждавшим, что роль народа в истории всегда превосходит роль личности! Иногда сильным личностям удается решать судьбы целых народов в угоду своим амбициям, интересам и мировоззрениям.

Впрочем, Чехия и Словакия расстались мирно, бескровно, вполне цивилизованно и даже красиво – с шампанским и фейерверками. Официально днем образования новых государств объявили 1 января 1993 года. Люди встречали Новый Год и де-факто праздновали возникновение двух суверенных стран.
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Однако всякие праздники завершаются и начинаются рабочие будни. Очень скоро в Братиславе поняли, что без помощи Праги придется туговато. Деловые круги Словакии приступили к поиску партнеров в дружественных странах. В сфере интересов, конечно же, была и наша держава – ведь это же огромный рынок сбыта товаров! Именно в этот период налаживания связей я и очутилась в Словакии.

Посольство Словакии в Москве превратилось в те годы в бизнес-центр. Там работали представители множества крупных и мелких предприятий новоявленной державы. Через посольство Словакии в страну активно приглашали представителей российского бизнеса. В одной из таких сборных делегаций я прибыла в Братиславу. Я не задумывалась, по каким критериям подбирали нашу группу. Предложение озвучили, и я не стала отказываться. Работа всегда служила мне окном в большой мир. Итак, я отправилась в Словакию, смутно представляя, к чему все это приведет, чем лично я могу быть полезна словацким товарищам.

В аэропорту я познакомилась с пятнадцатью спутниками. Все съехались из разных городов России, а единственной женщиной в группе оказалась я. С первых минут мужчины проявляли благородство, учтивое, ненавязчивое внимание, и трудностей в общении не возникало.

Поездка носила ознакомительный характер со словацкими предприятиями-производителями товаров народного потребления. Словаки устанавливали новые торговые связи и пытались очаровать нас своим радушием. Они как бы намекали, что сотрудничество с ними позволит чаще посещать Братиславу и наслаждаться национальным гостеприимством.
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Всю делегацию поселили в гостинице с приятным и понятным русскому уху названием Kyjev. Некоторым этот отель кажется слишком «совковым», но я бы так его не характеризовала. Да, он выглядит не очень чтобы очень – такой высокой коробкой из стекла и бетона, но сервис, питание и отношение к гостям на хорошем европейском уровне. Мне одной выделили какой-то потрясающе большой номер с авангардным дизайном и удобствами. Пол в моей комнате был разноуровневый, с террасами, или уступами, покрытыми ковролином. Эти дизайнерские сооружения могли служить чем заблагорассудится: подиумом, диваном, скамьей, полками для отдельных вещей.

Сам отель расположен в 10 минутах ходьбы от исторического центра, вблизи торговых улочек, что очень удобно. Из моего окна открывался изумительный вид, и я полюбила Братиславу с первого взгляда из своего номера. Каждое утро я наблюдала, как просыпался город, как таяла влажная туманная дымка над башенками и крышами домов. Братиславские крыши особенные. Какой бы ни выдалась погода, они неизменно радовали глаз и создавали приятный настрой. В городе преобладают красно-бурые тона, но имеют место и молочно-зеленоватые, и бежевые, и сливочно-кремовые. Скромная изысканность форм и романтическая палитра красок – такова панорама Братиславы.
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Программа визита не обременяла. До обеда мы посещали предприятия, а потом отдыхали, гуляли по городу и ужинали в изумительных заведениях. Это и есть самое приятное времяпровождение в Братиславе – неспешные прогулки и посещение ресторанов.

Что обычно делают русские люди, сплоченные единством времени и обстоятельств? Устраивают долгие застолья. Словацкие рестораны подходили для этого как нельзя лучше! Уютные, аутентичные интерьеры, живая, зажигательная музыка в национальном стиле, доброжелательный персонал, вкуснейшая еда и невообразимо огромные порции блюд!

Пожалуй, большие порции – это самое первое, что удивляет в Словакии[5]. Там нет смысла сразу заказывать салат, закуску, горячее. Можно не осилить. Лучше взять для начала что-то одно – в любом случае это будет сытное и сложносоставное блюдо.

О словацкая кухня! Такое нежное, сочное мясо я нигде, пожалуй, до Братиславы не ела! Одним словом, всем ценителям вкусной пищи и обладателям отменного аппетита я рекомендую ехать в Словакию!

Гулять по местным ресторанам вовсе не дорого. Цены не отпугивают, а притягивают, внушают уверенность в своих возможностях, дарят ощущение состоятельности и благополучия. В этом самобытная прелесть Словакии.

Мои спутники отдавали дань уважения сливовице и боровичке, а временами переходили на пиво. А я попивала глинтвейн, самый лучший зимний напиток.

Стоял январь, и словацкая зима поражала кротостью. Кружевные снежинки порхали в воздухе, усиливая ощущение сказочности. Мне нравилось все! Дворцы в стиле венского барокко, дома с черепичными крышами, мощеные улочки, кофейни, магазины, мягкие голоса местных жителей, их доброжелательные взгляды с грустинкой, звуки шагов по булыжным мостовым, запах пряностей, вкус сладостей.

Ах, какие в Словакии лакомства! Яблочные штрудели, перники и лизатки!

Перник – по-словацки пряник. Он тает во рту вместе с шоколадной облаткой, радует вкусом густой джемовой начинки, ласкает ароматами меда и тмина и поднимает настроение!

А лизатки – это леденцы на палочках, которые любит детвора. В Словакии эти сахарные пятачки выглядят, как образцы народного творчества! Они расписные, узорчатые, цветные и забавные!
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Мне нравится и само название словацкой столицы. За свое существование город пережил несколько переименований: Пресбург, Пожонь, Прешпорок… Современное имя города звучит более выразительно и ласково, не правда ли? Братислава! Какое красивое, емкое и доброе слово!

Тогда я еще не знала, что оно останется в моей жизни навсегда. Спустя несколько лет наша семья переехала в новый район Москвы, где оказалась улица Братиславская и станция метро с таким же названием. Так что добрая память о Словакии всегда со мной.

Братислава невелика, население – около полумиллиона жителей, как, к примеру, в российской Рязани. Однако это статусный город, столица, причем самая молодая из европейских, и с большой интересной историей.

В Братиславе немало достопримечательностей. Даже главное административное здание – Президентский дворец – образец архитектуры XVІІІ века. Легендарный Дунай делит город на две части и сам является достопримечательностью, вкупе с мостами и набережными.

* * *
Кроме посещений ресторанов у нас была небольшая культурная программа визита. Один день мы посвятили осмотру древнего замка Девин, а один – поездке в Прагу.
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Во времена владычества Рима словацкие земли входили в состав обширной имперской провинции Паннония, и крепостной замок Девин был воздвигнут у слияния рек Моравы и Дуная для охраны рубежей Римской империи. Вдоль Дуная был возведен целый комплекс крепостей, так называемый Римский вал, в которых несли службу отважные легионеры.

Девин – значит «девичья», и это своеобразный памятник древнему воинствующему феминизму. Существует предание, будто после ухода римлян в крепости обосновались амазонки славянского происхождения. Они пленяли мужчин и использовали их на свое усмотрение – для деторождения и сельскохозяйственных работ. Долго это бесчинство продолжаться не могло. Мужчины взяли крепость штурмом, и обошлись с дамами весьма жестко. Многих женщин просто утопили в реке Дунай. Впоследствии крепость долго служила древним славянам в качестве защитного сооружения, но все сведения о том историческом периоде отрывочны, потому что не было истинных летописцев, которые объективно и последовательно изложили бы для потомков весь ход событий. Пролетели века, отшумели войны, и отреставрированная крепость стала историческим памятником, культурным символом Братиславы.

* * *
Несмотря на официальный раздел страны, словаки стремились показать нам Прагу. Видимо, они еще не привыкли к тому факту, что Прага – уже иностранный город. Они гордились чешской столицей, как и Братиславой, потому и устроили для нас однодневную экскурсию.

Что можно успеть увидеть в Праге за день? Карлов мост, Старый город и смену караула у президентского дворца. Беглый осмотр пражских достопримечательностей возбудил мой интерес. Я поняла, что в Чехию нужно обязательно приехать специально, чтобы прочувствовать ее прелесть неспешно.


А Словакия подарила мне ощущение тихой радости и умиротворения. Я бы назвала ее маленькой страной с большим добрым сердцем. Словаки – открытые, доброжелательные люди, и они стараются превратить свою родину в благополучную европейскую державу. Думаю, что у них все получится. Они терпеливы и трудолюбивы.

Командировка не прошла напрасно. Сотрудничество получилось. Некоторое время я занималась поставками в Россию… Чего бы вы думали? Лизаток и перников, печенья, шоколадных фигурок и карамели. Особенным спросом пользовались новогодние подарки со словацкими сластями. Несколько лет им радовались российские ребятишки в школах, детских садах и больницах.
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Все самое значительное в Чехии носит имя короля Карла Великого: Карлов мост, Карлов университет, Карлов замок… Он правил во второй половине XІV века и успел так много, что его достижения не перестают удивлять и поныне. Энергичный властитель способствовал развитию виноделия, лесного и рыбного хозяйства, торговли, строительства и науки. В период правления Карла Великого страна испытала значительный подъем благосостояния и расцвет экономики. При этом славном короле развитие Чехии достигло пика по всем статьям.

Самый знаменитый курорт Чехии тоже носит имя короля-созидателя – Карловы Вары. Согласно легенде, первый целебный источник император открыл во время охоты в окрестностях Крушных гор. Случилось это в 1348 году.

* * *
Продумывая поездку в Чехию, я решила остановиться в благословенном городке Карловы Вары и уже оттуда отправляться во всевозможные экскурсии по стране.

Мы двинулись в путь небольшой компанией: наша семья из трех человек и приятельская чета. Приключения начались уже в самолете.

Расшалились седовласые российские пенсионерки, которые на радостях перебрали чешского пивка, утратили всякую респектабельность, забыли о возрасте и галдели, как невоспитанные дети. Чешская команда терпеливо обслуживала захмелевших дам и по прилету даже предоставила им кресла-каталки. На всякий случай.

Веселых тетушек с комфортом снимали с борта, а затем статные молодые стюарды покатили старушек к такси. Одна из подружек успела мне шепнуть, что едет в Карловы Вары уже в шестой раз, и поездку ей оплачивает сын. Съездив однажды, она сагитировала подруг, сколотила компанию. Вместе лечиться веселей. Да уж, развлекались они совсем не по-стариковски и этим задали тон всем остальным!
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Бабушки были правы. В Чехии надо пить пиво. Всем, даже тем, кто не пьет его вовсе. «Где бы пиво ни варили – все хорошо. Когда бы пиво ни пили – жизнь хороша» – гласит чешская пословица.

В Чехии очень вкусное пиво, и приготовлено оно на самой мягкой в мире природной воде. В других странах воду специально умягчают, прежде чем варить хмельной напиток, а в Чехии в этом нет необходимости. Может, поэтому употребление пива не мешает процессу лечения? Ведь в его основе полезная водица!
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Мы поселились в центре курорта, в отеле Kolonada. Напротив – лечебные купальни, вокруг множество магазинов одежды и обуви известных фирм, сувенирных лавок, ювелирных бутиков и небольшой торговый комплекс Атриум.

Отель получил свое название благодаря близости самой красивой Млинской колоннады, по-чешски – Mlynska colonada. Ее длина – 132 метра, фасад изящного сооружения украшают аллегорические фигуры, символизирующие месяцы года. Внутри находятся питьевые бюветы, и отдыхающие неспешно прогуливаются, попивая минеральную воду из специальных кружек с длинными изогнутыми носиками.


Карловы Вары расположены в живописной долине Крушных гор. Через весь город протекает река Тепла. Она изящно делит улицы на две пешеходные зоны. В водах Теплы плещутся краснобокие форели и величавые утки. Туристы кормят тех и других сдобными булками. Рыбины ловко хватают крошки ртами, а утки могут даже выйти на берег и беззаботно поклевать угощение. Эта картина умиляет и детей, и взрослых. Речную живность никто не обижает, и она не переводится, а только размножается.
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Тринадцать целебных источников
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В Карловых Варах лечат заболевания пищеварительного тракта, двигательного аппарата, нарушения обмена веществ, сахарный диабет, используя водичку двенадцати термальных источников. Вода в источниках очень горячая, до 70 °C. Тринадцатым источником здоровья чехи считают крепкий напиток бехеровка, названный так в честь аптекаря Йозефа Бехера.

Бехер изучал целебную силу трав вместе с терапевтом Фромбергом. В 1807 году им удалось создать оригинальный травяной ликер 38-градусной крепости. Секрет рецепта Бехер передал по наследству сыну. Композиция местных трав, дубовые бочки и чудотворная карловарская вода – вот основа напитка. Но вся тайна в пропорциях и времени выдержки…


Среди медиков Бехер известен научными изысканиями и трактатами, а среди туристов славен изобретением алкогольного напитка. Считается, что бехеровка благотворно влияет на пищеварительную систему, если пить ликер по 20 граммов во время еды. Так что при приеме бехеровки тоже важны дозы и пропорции.

Ликер разливается в особые фирменные бутылки с эллипсовидным дном и оригинальной отделкой. Говорят, что нынешний владелец производства специально создает некоторый дефицит, не удовлетворяет спрос полностью, чтобы поддерживать интерес и подпитывать легенду. Еще утверждают, что оригинальная рецептура бехеровки хранится в сейфе одного из Пражских банков. Занимательные байки!
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Другой аптекарь, немец Иоганн Фридрих Бетгер, своим открытием дал толчок развитию фарфоровых мануфактур в Европе. Бетгер избрел рецепт мейсенского фарфора, который по качеству оказался не ниже китайского. А чешские мастера, вдохновленные этим, пошли дальше, и с годами нашли свою «изюминку». Они сумели создать розовый фарфор. Впервые он был получен на предприятие города Ходов, в 10 километрах от Карловых Вар. Теперь ходовское производство входит в национальное объединение Карловарский фарфор.
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Вазы, сервизы и фигурки из нежно-розового фарфора выглядят изящными, эфемерными и уже много лет являются символом Карловых Вар. На курорте можно купить подлинные и неповторимые фарфоровые изделия.

Витрины карловарских магазинов напоминают художественные выставки. Здесь и изысканная посуда, и фигурки из фарфора, и всевозможные ювелирные украшения из волнующе-красного граната, и живопись, и затейливые гобелены, и люстры из богемского стекла. Если упомянуть салоны кожи и мехов, то станет ясно – женщинам скучать на курорте не приходится.

Кстати, один из магазинов рядом с пятизвездочным отелем Pupp так и назывался – Дамское счастье. Я и моя подруга Анжела расслабленно фланировали по улицам города, заглядывали в торговые заведения, неспешно примеряли перчатки из мягкой кожи, жакеты из чешского кролика, шляпки и прочие приятные милые вещицы. Мы любовались ожерельями и серьгами из граната, а мужчины тем временем попивали пиво или отсиживались в парных.
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Отель Pupp почитается как самый фешенебельный, самый роскошный и старинный. В социалистические времена его переименовали в гостиницу Москва, но после «бархатной революции» вновь вернули имя первого владельца, Иоганна Георга Пуппа.

Совсем недавно в Карловых Варах открылся еще один гостиничный комплекс высокого уровня, который, конечно же, будет соперничать с детищем Иоганна Пуппа. Называется он Carlsbad Plaza, и концепция этого заведения несколько иная.

Издавна традиции отдыха на этом чешском курорте были таковы, что в основе их – прогулки к колоннадам и употребление целебной воды за полчаса до приема пищи. Лечебная процедура всегда здесь считалась светским, общественным мероприятием. Даже омовения в термальной воде обычно осуществляются в общественных купальнях.

В Carlsbad Plaza учли стремление некоторых туристов к приватности: источник с минеральной водой находится прямо в холле отеля. Суперсовременный санаторий расположен в реконструированном здании конца XVIII века. Гордостью отеля является Wellnessland[6], располагающийся на территории 600 кв. м и не имеющий аналогов в Карловых Варах. Здесь к услугам отдыхающих пять бассейнов, семь видов бань (финская, русская, турецкая, травяная (ароматическая), соляная, тепидариум[7] и лакониум[8]), комната отдыха с шезлонгами и кроватями, оснащенными подогреваемыми водяными матрасами, ванна «Каракалла» (более 150 массажных струй), фитнес-бар, фитнес-зал, солярий. Посещение Wellnessland входит в стоимость проживания.
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Приезжать в Карловы Вары можно в любое время года, но на мой вкус лучше всего отдыхать на этом курорте в апреле-мае. Наша российская весна робкая, слякотная, ветреная, и в апреле мы никак не можем вырваться из-под власти зимы, да и в мае холодных деньков немало. Но организм уже просит солнца, каждая клеточка тоскует по теплу, глаза устали от серости, а души – от обыденности.

А в Чехии весна яркая, ласковая, и можно насладиться погодой вкупе с укреплением ослабевшего за зиму здоровья. Горный воздух, целебная водица, ясное небо и радужные краски городских клумб оживят вас обязательно.

Совет от автора! Купить авиабилеты на первомайские праздники непосредственно в Карловы Вары очень непросто. Их бронируют чуть ли не с января! Уточняйте даты вылета рейсов, чтобы подгадать время поездки. Из Москвы обычно летают два рейса в неделю. В Прагу – ежедневно, но из Праги придется добираться до Карловых Вар часа два.

Май в Чехии – особый месяц. В чешских деревнях раньше ставили «майское дерево», украшали его, водили вокруг него хороводы, пели хвалебные песни, чтобы умилостивить матушку-природу. Исстари это время сватовства, влюбленности, единения с расцветающей природой.

Чехи почитают май как месяц любви. Солнце светит щедрей, воздух прогревается и наполняется особыми флюидами…. Мы в этом убедились сами.

Наши друзья, Анжела и Алексей, до поездки не были женаты. Они пребывали в состоянии романтической неопределенности, недосказанности. На курорте мы заметили, как усилилось их взаимное притяжение.

– Мне показалось, что Алексей стал нежнее к Анжеле, – сказала я мужу.

– Конечно! – усмехнулся он. – Уж если старичок Гете, напившись карловарской водицы, влюбился и задумал жениться, то почему бы Алексею не сделать то же самое?

И в самом деле! Эту любовную историю про 70-летнего Иоганна Вольфганга Гете и 19-летнюю баронессу Ульрику фон Леветцов экскурсоводы рассказывают всем туристам с особым удовольствием. Поэт напрочь забыл о своем возрасте, по-юношески влюбился и просил руки юной красавицы! Более того, он задумывал тут поселиться, он «примерял» этот город на себя. Немецкий поэт увлекся забавой туриста, о которой я упоминала ранее. Так что не удивительно, что наши российские бабушки расшалились. Атмосфера курорта особая, все вокруг пронизано романтизмом и исполнено красоты. Понятие возрастной солидности улетучивается. Хочется радоваться жизни, любить и быть любимым.

Представьте, что Анжела с Алексеем тоже бродили по городу, фотографировали особнячки и выясняли цены на недвижимость. Карловы Вары чаруют, завораживают. Возникает шальное желание бросить все и поселиться в этой романтической долине с самым близким человеком. Вернувшись в Россию, Анжела и Алексей поженились, у них получилась очень симпатичная семья. Поездка в Карловы Вары сыграла свою судьбоносную роль.
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Живя в центре города, у самой красивой питьевой колоннады, мы ежедневно наблюдали, как сюда стекаются обитатели курорта. Каждое утро, до завтрака, потом перед обедом и перед ужином следовало неторопливо пить минеральную воду, а потом прогуливаться с полчасика. Я уже упоминала, что источников двенадцать и врачи назначают каждому пациенту определенный номер. Чешские доктора прекрасно понимают русский язык, и посещать их одно удовольствие. Они внимательны, учтивы и доброжелательны.

В Карловых Варах есть чем занять себя помимо прогулок и лечения. Нужно обязательно следить за концертными афишами, потому что культурная жизнь курорта богата событиями. Уже 40 лет в начале июля в Карловых Варах проходит кинофестиваль класса «А». В это время вполне можно невзначай встретиться со звездами – у тех же источников. Остальные мероприятия не так масштабны, но очень многообразны и интересны.

Я подружилась с менеджером по досугу Петером, и он давал очень полезные рекомендации. Каждое утро после завтрака мы встречались в холле у рецепции. Старательному пареньку льстило мое внимание, и он стремился угодить. Мы расстилали подробную карту города с окрестностями и обсуждали маршруты прогулок. Благодаря Петеру мы побывали на фольклорном концерте, в джазовом клубе и в блюз-рок-кафе.

В Карловых Варах есть городской симфонический оркестр, а в изысканном салоне отеля Imperial проводятся театрализованные музыкальные вечера при свечах и с шампанским.

* * *
Пролетело десять дней, и мне уже казалось, что изучены все улочки, все колоннады, все парки, памятники и церкви. Однако Петер приготовил сюрприз. Он указал мне самое возвышенное место в городе, на которое мы еще не взбирались.

За гранд-отелем Pupp начинается рельсовая дорога ввысь, на гору. В небольшом вагончике туристы с комфортом возносятся на самую высокую точку, к смотровой башне Diana, отстроенной в 1914 году. Дальше следует пеший подъем по крутой лестнице и восторженное любование изумительной панорамой курорта. Здесь получаются самые оригинальные, необычные фотографии. А утраченные силы восстанавливают сытным обедом в высокогорном ресторанчике Lesni kavarna Diana. Именно в этом заведении мы распробовали печеную спаржу. Нежный, вкусный, ароматный овощ не приготовить в домашних условиях, как полагается. Да и купить у нас свежую спаржу трудно, а в Карловых Варах из этого полезного растения делают супы и вторые блюда.
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Чехи гордятся знаменитым курортным треугольником: Карловы Вары – Марианске Лазне – Франтишковы Лазне. По совету того же Петера мы посетили эти городки.

Марианске Лазне – красивый, аристократический курорт, специализирующийся на болезнях почек. Почему-то он облюбован немцами. Франтишковы Лазне – совсем крохотный населенный пункт с одной нарядной пешеходной улочкой и одним видом воды, вкус которой горьковато-железистый. Во Франтишковых Лазнях врачуют ревматические и женские заболевания. В окрестностях городка находится необычное болото, в котором бьют грязевые вулканы и гейзеры. Эта теплая грязь также полезна при некоторых заболеваниях.

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Локет


[image: after_title]

В 13 км от Карловых Вар расположен городок Локет. Для туристов он интересен старинным замком. На гранитной скале, над рекой Охрже, возвышается древняя цитадель, отстроенная в XII веке. В населенном пункте проживают 3000 жителей, и все они в основном работают в сфере обслуживания туристов. Когда-то мощные стены крепости спасали от набегов сарацинов, а теперь они избавляют взыскательных путешественников от суеты современных городов.
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И конечно же, мы не упустили возможности съездить в Прагу!

Название города происходит от чешского слова prah, что означает порог. Когда-то здесь был брод, служивший для безопасной переправы через бурную реку Влтаву. В этом месте пересекались торговые пути купцов из разных стран. Из маленьких рынков и небольших торговых поселений возник город Прага. Первые исторические сведения об этой местности относятся к IV–V векам и связаны с появлением здесь славянских племен.


Сегодня Прага – жизнерадостный, прекрасный город, обладающий магическим обаянием. В архитектуре строений причудливо переплетены различные культурные традиции: романские ротонды, готические башни и шпили, изящество богемского ренессанса и роскошь дворцов в стиле барокко. К счастью, чешская столица мало пострадала в годы Второй Мировой войны и многие исторические здания сохранились для потомков. Пережив военное лихолетье, Прага вообще очень быстро возвращалась к мирной жизни.

Подумать только, уже в 1947 году в чешской столице состоялся Первый Всемирный фестиваль молодежи и студентов! Пражане нашли возможности организовать международный праздник и пригласить гостей. Лозунг фестиваля – «Молодежь, объединяйся! Вперед, за прочный мир!» – молниеносно облетел планету, и 17 000 посланцев из 71 страны прибыли в Прагу.


Это был истинный триумф мира и торжества жизни. В память о тех днях рядом с Малостранской станцией метро установили скульптуру – девушка в длинном платье держит в руках голубя.

Вторым лозунгом фестиваля послужили слова Юлиуса Фучика: «Люди, я любил вас! Будьте бдительны!» Позднее эту строку отлили в чугуне и закрепили на фасаде дома, где в войну размещалось гестапо. Так Прага всколыхнула планету, дала толчок мирному строительству отношений между народами.

* * *
«Бархатная революция» вызвала новый всплеск интереса к чешской столице. В конце ХХ века Прага стала одним из самых посещаемых городов в Европе. Центральная площадь всегда полна туристов. Такого скопления путешественников я не видела более нигде, даже в Венеции.

Мы, россияне, не ощущали себя чужаками в этой разноязыкой толпе. Славянской душе в Праге тепло и уютно. Пища – привычна, пиво – доброе, хозяева – доброжелательны, речь их – понятна.

Доброе утро – Dobre rano

Добрый день – Dobry den

Можете мне помочь? – Muzete mi pomoci

Вечер – Vecer

Ночь – Noc

Вода – Voda

Пиво – Pivo


При такой-то близости с русским языком надо ли пояснять, что никаких проблем в общении не возникало!

Однако все же есть одно слово, которое может ввести в заблуждение своей простотой. В Чехии немало табличек, на которых написано POZOR, да еще с восклицательным знаком. Не пугайтесь. В переводе это означает «внимание». Вас просто информируют о чем-то или советуют быть осторожнее, только и всего.
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Всякая истинная женщина обязательно приобретает в Праге украшения из богемского стекла. Чешская бижутерия яркая, праздничная, немного легкомысленная и красивая. Драгоценности покупают навсегда, а бижутерию под настроение. Она помогает легко перевоплотиться, обыграть образ. В Праге изобилие изящных дамских аксессуаров на любой вкус.

А вообще в этом городе не стоит тратить много времени на магазины. В Праге надо гулять и радоваться жизни.


Сами чехи расслабляются в господах – питейных заведениях, где царит особая атмосфера благодушия. Пиво – пропуск в этот незлобивый мир, а все блюда в господах задуманы как закуска к нему. Взяв кружку пенного напитка, посетители отстраняются от всех проблем, беседуют и поют. Чтобы вкусить пива вместе с аурой чешских господ, не ходите в широко рекламируемые заведения У Флеку (U Fleku) и У чаши (U Kalicha). Это пивные аттракционы для доверчивых туристов.

Идите в кабачок У старых тряпок (U starych madru). Здесь самое дешевое и вкусное пиво, а контингент состоит из художников, поэтов и музыкантов. Рядом с ними не заскучаете! Именно в таких местах можно увидеть кружки с подобными надписями:

Бочонок наш откупоренный!

Пусть льется пиво твое,

Пусть витает аромат твой по всех кабачках и харчевнях!

И прости нам нашу временную трезвость,

Как и мы прощаем наших официантов.

Не приведи нас в вытрезвитель и

избавь нас от всех отвратительных непьющих. Аминь[9].
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Всякому туристу стоит заглянуть на маленькую Злату уличку. В XVI веке император Рудольф ІІ Габсбург разрешил мастерам золотых дел здесь селиться. Искусники создали очень симпатичную, привлекательную улицу, которая стала достопримечательностью города.

Самая главная площадь Праги – Староместская. Здесь находится величавый Тынский храм, тут располагается комплекс зданий городской ратуши, которая в наши дни служит музеем. (Пражский магистрат заседает на Марианской площади.)

Башню ратуши украшают знаменитые астрономические часы, которые показывают годы, месяцы, дни, минуты, время восхода и захода Солнца и Луны, а также положение знаков Зодиака.


В Праге немало традиционных музеев, но есть и совершенно особые. Назову некоторые из них: музей призраков, музей шоколада, музей древних секс-машин, музей игрушек.

Планируя поездку в Прагу, обязательно составьте свой культурный маршрут, в соответствии с интересами. Обязательно включите в свой список Пражский зоопарк. Это один из самых крупных и красивых зверинцев в Европе. Условия обитания животных и птиц приближены к естественным, природным. Есть в зоопарке Праги уникальный павильон Индонезийские джунгли, где, кроме экзотических зверей, можно полюбоваться тропическими растениями. В Пражском зверинце стали практиковать вечерние экскурсии, в темное время суток, чтобы посетители могли посмотреть на поведение животных в ночное время.

С недавних пор в чешской столице стал развиваться свадебный туризм. Молодоженам предлагаются специальные программы для первого семейного путешествия – романтические недели в Золотой Праге. Атмосфера города весьма благоприятна для погружения в ласковое море чувственности и любви.

Напоследок приведу рецепт чешско-словацкого коктейля, который называется Аперитив счастья:

20 г Бехеровки

20 г сливовицы

40 г коньяка или бренди

Смешать в блендере. Добавить черешенку и дольку апельсина. Пить медленно, маленькими глоточками, с удовольствием вспоминая две чудесные страны – Словакию и Чехию!


Интересные факты – Чехия и Словакия

Музыка чешского гимна заимствована из театрального произведения, а словацкий гимн – мелодия народной песни.

От 40 до 50 миллионов посетителей бывают ежегодно в Чехии, примерно по 4 туриста на каждого жителя страны! Это выше, чем посещаемость Багамских и Канарских островов.

Чехия – экономический вундеркинд Европы. Эта страна показала миру удачный пример перехода от социализма к рынку. В Чехии произошел бурный рост предпринимательской активности. В 1990-е годы доля малого бизнеса в экономике выросла от 5–7 % до 50 %.

В Чехии около 2500 старинных замков и городков. В Словакии около 200 древних замков.

Годовое потребление пива в Чехии выше, чем в таких «пивных» странах, как Германия, Дания, Ирландия.

В Чехии идеальные природные условия для выращивания хмеля и естественно мягкая вода.

В Чехии выходит пивная газета – «Pivni Kuryr» (Пивной курьер).

Первый вытрезвитель в мировой практике был создан в Праге в 1951 году.

Первые фруктовые йогурты появились в Чехии в 1933 году.

Кусковой сахар впервые изготовили в Чехии в 1843 году. В городе Дачице есть памятник кусочку сахара.

Торт «Прага» в Чехии не знают. Это чисто российское изобретение.

Слово «робот» придумали чехи – братья Чапеки.

Слово «немец» придумали словаки. Себя они считали «словенинами», ясно говорящими слова. А немцы, как немые, будто мычали что-то грубое и невнятное, потому в старину их так и прозвали.

Возьмите на заметку! В 2010 году исполняется 600 лет астрономическим часам на Староместской площади в Праге!
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В детстве нам всем читали сказки. Мы вырастаем, впитывая дивные сюжеты, и потом, уже во взрослой жизни, неосознанно стремимся испытать свои ребяческие ощущения, попасть хоть на короткое время в атмосферу волшебства. Побег из суровой действительности возможен в отпускные дни. К счастью, на планете еще остались места, где чудеса оживают.

Самые главные персонажи в сказках – прекрасные принцы и принцессы. В Европе до сих пор существуют настоящие королевства. В 2004 году состоялись три свадьбы в европейских королевских домах – в Испании, Дании и Нидерландах. Принцы крови женились на простолюдинках. На Золушках. Извечная волшебная история воплотилась в современной реальности, вскружила головы, подогрела воображение впечатлительных особ. Именно в этот год мы отправились отдыхать в Испанию.

Испанская королевская чета пользуется славой идеальных монархов. В частной жизни Хуан Карлос І и королева София имеют репутацию образцовой семьи. У них трое детей, две дочери и сын. Они уважаемы во всех слоях испанского общества.

Конституция Испании предоставляет королю довольно большие полномочия по сравнению с другими монархическими государствами, но он пользуется своими привилегиями с осторожностью. Его авторитет проявляется в самые решающие моменты, когда Хуан Карлос І, как глава государства и верховный главнокомандующий, призывает к соблюдению законности и демократии. Казалось бы, какое странное сочетание – монархия и демократия! Но испанский народ доверяет своему королю как никому другому, и всех устраивает такая политическая «загогулина».

Королева София делит с мужем заботы общественной жизни. Их брак, заключенный в Афинах в 1962 году, при всей его монархической правильности – образец супружеского союза по любви. Их сын, принц Фелипе, тоже женился, следуя своим романтическим чувствам. Его избранницей стала журналистка Летисия Ортис. Граждане страны одобрили поступок наследника престола и отметили свадьбу принца с присущим им жизнелюбием. Королевская свадьба – отличный повод для проявления национальной гордости, торжеств и всенародного ликования. Испанцы умеют выражать радость, потому 2004-й выдался в этой стране особенным!





[image: before_title]
Коста Даурада и Estival park


[image: after_title]

К выбору места отдыха мы подошли очень тщательно. Туроператоры порекомендовали курорты на побережье Коста-Даурада, и предпочтение было отдано отелю Estival park в местечке Ла Пинеда.

* * *
Билеты и ваучер получены. Мы паковали чемоданы в самом лучшем расположение духа, как вдруг обстоятельства изменились. Раздался звонок из туристического агентства. Предлагалось поселиться не в стандартном гостиничном номере, который мы оплатили, а в апартаментах, в отдельной вилле на территории того же отеля.

– Но ведь это значительно дороже? – уныло уточнила я, сомневаясь и ожидая подвоха. – Что, нет свободных мест из числа стандартных, уже оплаченных нами? Ну как же так? Ведь мы делали заказ заблаговременно!

Хорошее настроение улетучилось. Внутренне я напряглась, ожидая неприятностей. В голове вертелись мысли о том, что наверняка придется срочно бежать, вносить дополнительные деньги или вообще отказываться от поездки. Да и можно ли отказаться, если уже визы сделаны, авиабилеты на руках? Внесенные средства пропадут! Как быть?

– Да нет же, не нужно ничего доплачивать! Это наш подарок вам как постоянным клиентам! С надеждой на будущее сотрудничество! – любезно пояснили мне.

Оказалось, что у агентства оставались в резерве оплаченные апартаменты и нашей семье решили сделать роскошный презент.

* * *
Испанская сказка началась! По приезду в отель нам вручили ключи от чудесного домика, который был оборудован всем необходимым для отдыха без проблем. Вообразите! Две просторные, стильно декорированные комнаты, ванная и большой балкон с видом на сад с бассейном. Мы могли пользоваться бытовой техникой, включая кофеварку и стиральную машину, посудой и столовыми принадлежностями. Вилла располагалась в живописном дворике, на территории отельного комплекса. Открываешь резные ворота своим ключом – и оказываешься в средиземноморском саду, обособленно от остальных туристов. Выходишь за ограду, и окунаешься в общее благоденствие, присоединяешься к прочим отдыхающим, вкушаешь вместе с ними общие курортные радости.

Отельный комплекс Estival park заслуживает более подробного описания. Он находится в Ла Пинеда, на окраине курортного города Салоу. Название местности (Ла Пинеда[10]) можно перевести, как Сосновка, что говорит само за себя. Вокруг действительно растут раскидистые испанские пинии, кроны которых похожи на большие зеленые зонты. Причудливые сосны есть и на пляжах, так что можно принимать воздушные ванны в естественной кружевной тени, вдыхая полезный аромат. Песочек на побережье бархатистый, мелкий, светлый, с золотистой искоркой. В свете солнечных лучей он поблескивает, словно драгоценный, отсюда и название Коста Даурада, в переводе с испанского – «позолоченный берег». Смею утверждать, что на других испанских курортах такого песка нет!

Имейте в виду, что на другом популярном побережье, Коста Бланка, пляжи в основном галечные, а на Коста Брава (в переводе это означает «Дикий Берег») россыпь крохотных скучных поселков и провинциальных городишек. Впрочем, у каждого свои пристрастия, и моя задача – лишь информировать читателей.

Отель Estival park на Коста Даурада расположен невероятно удобно! Набережная и пляж в нескольких шагах. Остановки автобусов, на которых можно уехать в тематический парк Порт-Авентура, в древний город Тарррагону (ему около 2000 лет!), в Реус (там родился Антонио Гауди) и даже в Барселону – рядом. Тут же, по соседству, огромный аквапарк. Неподалеку от аквапарка – знаменитая дискотека Pacha. Если идти пешком в сторону Салоу, то не заметишь, как Ла Пинеда перетекает в этот городок, а потом начинается деревня рыбаков Камбрилс. Этот путь можно проделать и на автобусе. Они курсируют часто, вполне комфортны и чисты.


В сумерках вся территория отеля озарялась волшебными огнями, здания, бассейны и деревья подсвечивались, обретали другой, более романтический вид. Начиналась ежевечерняя феерия. Гостям курорта показывали развлекательные шоу, которые проводились сразу на трех площадках одновременно. Эти зрелища были так хороши, что мы затруднялись определить, чему же отдать предпочтение.

Днем можно посещать спортивный комплекс и центр релаксации. Целый штат тренеров, косметологов, массажистов всегда к услугам отдыхающих.

На мой вкус, это лучший отель побережья. Здесь понравится тем, кто любит насыщенный, событийный отдых в сочетании с комфортом. В таких пансионатах турист на время становится королем, которого обслуживает свита. Если хочется забыть о проблемах, то другого места и искать не надо! Чудо, праздник, сказка каждый день.

Совет от автора! Однако и здесь случаются мелкие неприятности, которых можно избежать, если сразу по прибытию уточнять, что входит в стоимость проживания. Обычно пользование сейфами, закрытыми бассейнами, сауной, тренажерными залами в испанских отелях платное. Также в испанских отелях существуют платные телеканалы. Об этом иногда не сообщают гостям курортов, и при выезде приходится оплачивать просмотр программ. О платных каналах уточняйте при заселении и просите отключить, если их тематика вас не интересует. Как правило, по ним транслируют эротические фильмы, рассчитанные на непритязательный вкус.
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Пляжи в Испании муниципальные. Узнав об этом, я приготовилась ничему не удивляться. Однако мне пришлось изумиться.

Чистота, оснащенность, ухоженность испанских пляжей восхищает. Порядок, режим работы и поведение сотрудников вызывают уважение. Испанские власти поступили очень верно, не позволяя делить прибрежную зону на приватные участки. Береговая линия простирается до самого горизонта и радует своей первозданной красотой, естественным видом, не обезображенным никакими изгородями. Берег и море в Испании принадлежат всем, но на пляж можно попасть строго в определенные часы. Так что ночные купания исключены. Нарушителей арестуют и доставят в полицейский участок. С этим у испанцев строго. Не побалуешь.

Совет от автора! Чтобы не испортить себе настроение, имейте в виду, что на испанских пляжах пользование всем оборудованием, включая туалеты, бесплатное, а за прокат лежаков нужно платить! Служащий пляжа будет требовать от вас денег, и потому либо пользуйтесь своим полотенцем, либо берите на пляж небольшую горсть европейских монет.
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На виллах, соседствующих с нашей, в основном отдыхали представители коренного населения целыми семьями. Создавалась иллюзия, что мы находимся в небольшой испанской деревне, и можем воочию наблюдать национальные нравы, привычки, изучать бытовую культуру изнутри. Утром, после завтрака, я ходила на пляж, а в полдень старалась занять место у бассейна, в нашем прелестном маленьком «эдеме», чтобы оказаться в окружении испанцев. Делая вид, что меня увлекает чтение книги, я исподволь присматривалась к темпераментным туземцам.

Каждая семья являла собой шумную, развеселую компанию, в которой на равных общались все поколения – и стар, и мал. Беседуя по душам, испанцы почти кричат, говорят очень быстро и эмоционально. В это время дети понемногу шалят, и никто их особенно не одергивает. Я подметила один любопытный нюанс: за детьми в основном поглядывали отцы, и занимались с ними больше тоже они. Мамы увлеченно общались с родственниками и подругами.

Женщины одевались в легкие открытые вещи, к бассейну выходили в современных модных купальниках, а мужчины, даже молодые, старались выглядеть элегантно и респектабельно. По вечерам испанские мачо всегда облачались в брюки, а у бассейна они загорали в длинных шортах до колен. Они не позволяли себе несерьезных миниатюрных плавок.

Мы питались в ресторане отеля, а испанцы готовили сами. Иногда они делали барбекю, а порой жарили сардины, которые дымили и непривычно пахли. Запах печеных рыбешек казался мне неаппетитным, а испанцы охотно поедали свои кулинарные творения, попивая вино и пиво.

Наблюдение за соседями давало ключ к пониманию того, что сами испанцы называют Espana oculta.
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Испания самобытная, истинная, невидимая всем и каждому невероятно удивительна! В первую очередь поражает сам образ жизни испанцев. Самые главные для них понятия – fiesta, siesta, paseo, то есть соответственно – праздник, послеобеденный отдых и неспешная прогулка по городу.
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Каждый испанец от рождения homo fiesta, человек праздника. Веселиться и ликовать для них вполне естественно, был бы повод. Фиеста – отражение народной души, мироощущения, жажды удовольствий.

К каждому празднику люди готовятся заранее, шьют костюмы, сооружают необходимое оснащение, к примеру, гигантские куклы, факелы, повозки и прочий реквизит. Испанцы могут даже взять кредит, если им не хватает средств, чтобы погулять от души. Собственное удовольствие они ставят превыше всего!

Фиесты проходят под девизом «разрешено все, что доставляет радость». Для иностранцев странно видеть масштабные томатные баталии, безобразия с мукой и сырыми яйцами, обильные обливания друг друга вином и другие причуды.

Праздников, карнавалов и шествий проводится так много, что, приехав в Испанию в любое время года, вы сможете застать какое-то торжество.

* * *
Наша семья оказалась на чествовании святой Теклы, покровительницы древнего города Таррагоны. Этот праздник длится три дня, и имеет давние традиции.

О начале гуляний объявляет сам мэр с балкона городской ратуши. Он сам танцует с горожанами сардану, национальный каталонский танец. Все исполнители берутся за руки и ритмично движутся по кругу, след в след, под музыку. Сардана символизирует народное единство, как и наш русский хоровод. Только увидеть на площадях наших городов танцующих людей, да еще и с городским головой, едва ли удастся.

На следующий день горожане соревнуются в строительстве живых пирамид, называемых castells. Чтобы соорудить такую людскую башню, нужно быть атлетом и долго тренироваться. В Каталонии издавна существуют специальные клубы, в которых занимаются кастельеры. Туда поступают с ранних лет, и испанский подросток вполне может упражняться вместе с отцом и дедом. Это очень сближает.

В центре Таррагоны есть памятник – человеческая пирамида из металла в натуральную величину. Рядом с этим монументом все туристы обязательно фотографируются.

На третий день праздника горожане обряжаются в ярких лошадок и шествуют по центру города. Потом устраивают фейерверки, пляшут, поют и пьют вино. Энергетика позитива плещется, искрится, растекается по улицам, захватывая всех.
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Сиеста – давний обычай. Отобедав, испанцы предпочитают отдыхать пару часов. Закрываются банки, магазины, рынки, почта, музеи. Жизнь замирает. Вам могут не ответить даже на телефонный звонок. Для иностранца подобное поведение удивительно, а для испанца обыденно.

Традиция сиесты, конечно же, связана с жарким климатом. Надрываться и потеть, когда солнце высоко, очень вредно для здоровья. Все верно, но в настоящее время как будто можно воспользоваться кондиционерами и продолжать работать в офисах. Если кто-то так полагает, то он не испанец! Для большинства испанцев сиеста – важная часть бытовой культуры, и отказываться от нее из-за кондиционеров они не намерены.
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После сиесты, ближе к вечеру, испанцы предпочитают прогуливаться. Они принаряжаются и выходят пройтись, чтобы подышать, пообщаться, себя показать и на других посмотреть. Этот ритуал, как я уже говорила, называется paseo.
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Люди в Испании живут так неторопливо, так весело, что создается впечатление, будто здесь никто не работает. Праздников очень много, и длятся они порой по нескольку дней. Кроме того, устраиваются «мостики»: когда между особой датой в календаре и законными выходными, субботой и воскресеньем, оказываются один-два будничных дня, то вот эти простые сутки становятся «мостиком», то есть нерабочими.

Но как же так? Ведь улицы городов выглядят очень ухоженными, магазины полны товаров. Возникает другой недоуменный вопрос: кто же строит прекрасные дороги, отели, парки, производит продукты, вино, одежду, обувь, отменный кафель, мебель, высококачественный металлопрокат, машины?! Да, это тоже делают испанцы! Просто они умеют работать без суеты.

Задумавшись обо всем, проникнувшись духом испанского менталитета, преисполняешься уважения к этим симпатичным, жизнерадостным людям.

Совет от автора! Если вы хотите расположить к себе испанца, первым делом скажите ему «Hola!». Это приветствие поможет вам завязать беседу, вызвать дружескую улыбку, попросить помощи. Начинайте разговор с этого слова.
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Но есть некоторые традиции, которые вызывают у иностранцев культурный шок. Наряду с красивыми, яркими обрядами существуют обычаи, которые трудно принять людям с чувствительной душой. Ужасают жестокие развлечения с использованием животных. Особенно достается в Испании ни в чем не повинным быкам.

Прославленная коррида – зрелище не для слабонервных. Что такое коррида? Это кровавое зрелище в трех актах, в конце которого бык обязательно погибает. Умирает животное медленно и мучительно, но испанцы обожают смотреть эту драму, и кровавые бои транслируют даже по телевидению.

Достается не только быкам. В некоторых деревнях в день святого покровителя с церковной колокольни сбрасывают несчастную живую козу.

Есть и такая забава, как состязание «гусиные головы». Домашнюю птицу обрекали на смерть путем отрывания головы. К счастью, в последние годы стали использовать не живых пернатых, а предварительно умерщвленных.

Если кто-то попытается поговорить с испанцем о сострадании к животным, то он не воспримет этот разговор всерьез. Вот так. Это данность, которую надо учитывать при общении с испанцами. В чужой монастырь со своим уставом, как известно, не ходят. И не ездят.
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Чтобы не испытывать нервную систему, лучше избегать жестоких зрелищ. и наслаждаться созерцанием архитектуры испанских городов.

Быть в Испании и проводить все время на пляже – просто кощунство. Ведь города Испании настолько красивы, что кажутся сказочными миражами, которые привиделись разомлевшему на солнце туристу.

Я лукавлю, смело рассуждая об Испании в целом. В этой стране 17 автономных, самобытных областей, в составе которых суммарно около 50 провинций. Каждая область имеет собственную столицу, флаг и законодательство. А я была лишь в Каталонии, одной из них, и посещала Барселону, Реус, Таррагону. Однако, вернувшись домой, я продолжила заочное изучение других районов Испании и пришла к выводу, что по этой стране можно путешествовать всю жизнь.

Так же считают сами испанцы. Они нечасто покидают отчизну, не странствуют по миру так активно, как, скажем, немцы. Большинство из них гордятся национальными достопримечательностями и отдыхают на территории собственного государства.

* * *
Самый восхитительный архитектурный стиль – испанский модерн. Это красота на грани безумия. Если отстраниться от эмоций, то точнее будет сказать, что многие выдающиеся здания в Барселоне, да и других городах, созданы согласно законам бионики, науки, возникшей на стыке техники и биологии. Самым почитаемым архитектором считается Антонио Гауди, и это бесспорно. Его творения изумительны, но кроме него в Испании работали и другие мастера с причудливой фантазией, которые были приверженцами органического стиля. Главный принцип этого направления – следование природе, наблюдение за ней. Ведь в природе нет чистых прямых линий.

Символ Барселоны, собор Святого Семейства, Sagrada Familia, – лучший образец органического стиля. Собор напоминает гигантские рукотворные башни из морского песка, украшенные множеством деталей: улитки, морские коньки, цветы, ветви деревьев. Ни один рассказ о красоте сооружения не передаст истинной картины. Это надо увидеть.

А развлекаться нужно в Порт-Авентуре, в стране приключений и вечного детства.
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Если вы отдыхаете в Испании с детьми, то вам непременно нужно посетить тематический парк развлечений Порт-Авентура (Port Aventura). Если вы приехали в Испанию без детей – тем более поезжайте в Порт-Авентуру и расслабьтесь, как никогда! Мне показалось, что взрослых там как раз больше, чем детей. А ребятишки удивленно смотрят на своих родителей, дедушек и бабушек – ведь те напрочь забывают о солидности, социальном статусе, должностях, регалиях, и ведут себя подобно своим отпрыскам.

Не слушайте тех снобов, которые утверждают, что подобное времяпрепровождение – для непритязательных особ, для людей с невысоким интеллектом. Это сущая ерунда! Все мы родом из детства, и всем иногда полезно совершать путешествие во времени, чтобы ощутить былую беззаботность и чистую радость.
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Помните, я писала про побег из суровой действительности? Порт Авентура – лучшее место для подобной эскапады. Пребывание в таких парках помогает раскрепостить нервную систему, снять напряжение, получить позитивный эмоциональный заряд, которого хватит на долгое время. Снобы просто не умеют раскрепощаться и впускать в себя эту энергию радости.

Самые известные и масштабные развлекательные комплексы – это американский и французский Диснейленды. Однако Порт Авентура – парк новой формации. Создатели его пошли дальше, они задумали этот комплекс не просто увеселительным, но и познавательным. Вся территория разделена на пять зон: Средиземноморский рыбацкий поселок, Дикий Запад с каньонами, ковбойскими и индейскими поселениями, красочная колониальная Мексика, имперский Китай и экзотические джунгли Полинезии. В каждой зоне высажены растения, характерные для той части света, которая воспроизведена. И самое главное – значимые достопримечательности, исторические объекты в миниатюре, такие, как Китайская стена или пирамиды индейцев майя. Прогулки по Порт Авентуре позволят расширить представление об удивительном разнообразии нашей планеты. Все аттракционы вписаны в тематические объекты, не нарушают общего впечатления. Кроме того, в каждой зоне вы сможете отведать соответствующие национальные блюда, которые готовят в ресторанчиках парка, и даже купить сувениры, которые будто возникли из прошлого. Индейские украшения из перьев, шляпы ковбоев, кожаные жилетки, мексиканские амулеты, китайская посуда и многое другое – все это есть в сувенирных магазинах парка.

Каждый день актеры разыгрывают для посетителей веселые спектакли, вкладывая в игру свой талант и душу. Вы сможете поучаствовать в ограблении форта, отправиться вместе с Индианой Джонсом на поиск сокровищ, принять участие в съемках фильма, получить сильные впечатления от огненного шоу, увидеть ритуальные танцы индейцев.

Администрация парка позаботилась об удобствах для гостей. Купив билет, вы получаете ключ от шкафчика, где оставляете свои вещи, сумку, и налегке гуляете по империи развлечений совершенно свободно, катаетесь на полюбившихся аттракционах сколько душе угодно. Платить нужно только за сувениры и блюда в ресторанах.


Совет от автора! При входе в парк обязательно возьмите карту Порт Авентуры и расписание всех спектаклей. Так вам будет легче ориентироваться. Билеты дают право на неограниченное количество посещений аттракционов и спектаклей в течение дня. Есть билеты на 3 дня и более.

Порт Авентура расположен в непосредственной близости к пляжам и курортным отелям. По побережью Коста Даурада курсирует автобус, который доставляет туристов в парк. Более того, на территории Порт Авентуры есть свои отели, и в стоимость проживания включено неограниченное посещение парка. В парке работают около 3000 человек – инженеры, повара, артисты, спасатели, садовники. Им удается обслужить до 3 000 000 человек в год – таково среднее число посетителей.

В 2010 году Порт Авентуре исполняется 15 лет! Специально к этой дате задуманы юбилейные акции, предусмотрены скидки и подарки гостям. Зайдите на сайт и убедитесь сами!

Совет от автора! Собираясь в Порт Авентуру, одевайтесь легко и удобно, не забудьте панаму, чтобы защитить голову от солнца, полотенце и купальный костюм. Не помешает запасная сухая футболка. Наверняка вам захочется посетить грандиозный аквапарк Costa Caribe, который соседствует с парком приключений.
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С некоторых пор с Порт Авентурой соперничает другой тематический парк – Терра Митика (Terra Mitica), который находится в Бенидорме. Название переводится, как «Земля мифов». На территории парка оживает сам ход всемирной истории – аттракционы воспроизводят ритуалы и легенды древних культур. Посетители попадают в древнюю Иберию, в античный Рим, в древний Египет и Грецию. Зрелищные аттракционы позволяют совершить путешествие во времени, в глубь веков. При этом используются самые современные технологии: оживающие роботы, трехмерное изображение, голограммы. Буря эмоций и мощные выбросы адреналина обеспечены каждому!

Все шоу – интерактивные. Можно ощутить себя спутником Одиссея, побыть римским патрицием, крестоносцем или бербером.

* * *
Кроме этого, в Бенидорме есть парк морских и экзотических животных Mundomar, огромный зоологический парк Terra Natura, где животные представлены соответственно частям света – Европа, Азия, Америка.

Все испанские парки поражают ухоженностью и техническим оснащением. Посещение одного вызывает желание обследовать и другие. Так взрослые могут во время отпуска окунуться в детство.

* * *
Во времена моего детства игрушки были просты, а аттракционы в парках однообразны и незатейливы – карусели с лошадками и громоздкие качели-лодочки. Именно в Испании я поняла, что вполне можно добрать то, что недополучено в детстве! И неважно, сколько мне лет! Так родилось увлечение тематическими парками. Теперь я собираю всякую информацию об этих развлекательных комплексах, где бы они ни находились. Я планирую посещать их по мере возможностей и совершать путешествия во времени – в беззаботность детства. Именно там живет самое яркое из всех чувств – детская восторженность.
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Испания – горная страна. Горы занимают почти 90 % территории. Неудивительно, что самые высокие и необычные из них считаются священными и овеяны религиозными легендами. Я расскажу об одной – горе Монсеррат.

В 50 километрах к северо-западу от Барселоны расположена гряда причудливых, почти отвесных скал, вздымающихся на высоту около 720 м над уровнем моря. Почти на самом верху есть площадка, на которой расположен бенедиктинский монастырь. Вокруг древнего монастыря создана современная туристическая инфраструктура, а с 2003 года функционирует зубчатая железная дорога. Так что добраться в святые места можно с комфортом, любуясь по пути головокружительными видами уникальной горной местности.

В монастыре хранится статуя Монсерратской Мадонны, которую каталонцы именуют La Moreneta, что в переводе означает «смуглянка». Дело в том, что фигурка святой выполнена из черного тополя. Именно эта смуглянка привлекает паломников со всего света. К алтарю в Тронном зале всегда стоит разноязыкая очередь.

Алтарь представляет собой небольшое помещение, в нем находится изящная скульптура темноликой молодой женщины в золотых одеждах. Она восседает на троне, держит на руках младенца и золотой шар, символизирующий Землю. По всем канонам следует прикоснуться к ее гладкой черной руке, ясно сформулировать свое желание, провести в алтаре не более минуты и уступить место следующему паломнику. Обычно смуглянку просят даровать счастье материнства, родив же дитя, матери приносят к ней младенца, чтобы молить о его здоровье. Многие паломники просят Мадонну Монсеррат об избавлении от недугов, а некоторые молодые мужчины показывают ей своих возлюбленных. «Тот не будет счастлив в браке, кто не приведет свою невесту к Монсеррат», – так говорят в Каталонии.

На территории монастырского комплекса работает музей, где можно полюбоваться живописью, иконами и скульптурами талантливых мастеров.


Совет от автора! Даже если вы не религиозны – посетите горный массив Монсеррат, чтобы увидеть уникальное чудо природы и изумиться техническим возможностям испанских инженеров, которые сумели построить суперсовременную, комфортабельную железную дорогу к высокогорному монастырю.

Видимо, черная мадонна La Moreneta так отзывчива, так благоволит людям, что благодарные верующие нарекают новорожденных девочек в память о ее доброте. Почти каждая вторая каталонка зовется Монсеррат – в честь заступницы и покровительницы Каталонии.

* * *
Еще одна известная в Каталонии гора, Тибидабо, находится непосредственно в Барселоне. Это самая высокая точка в городе, и с ее вершины открывается изумительный вид на столицу Каталонии. На горе Тибидабо мирно соседствуют телебашня, парк аттракционов и Храм Святого Сердца Христова. Здание церкви увенчано статуей Христа, открывшего объятия миру.
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Этот раздел написан со слов моей хорошей приятельницы, писательницы Наташи Калининой. Она живет в Барселоне, а ее муж – полицейский. Сотрудники полиции – очень уважаемые люди в Испании. У них достойная зарплата, значительные социальные гарантии, они дорожат своим местом, и чаще всего это очень порядочные служащие.
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Преступники и преступления
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Благодушные туристы бродят по улицам и площадям прекрасного города, забывая о безопасности. А о ней надо постоянно помнить. Увы, в самых популярных местах прогулок, вблизи исторических достопримечательностей орудуют мошенники, представители разных национальностей.

Полицейские неофициально подразделяют воров на три категории: «новички», «профессионалы» и tontos, то есть «глупцы». Как ни странно, наибольшую опасность представляют именно «новички», и это объясняется специфичностью испанских законов.

Совершаемые преступления делят на две категории: «falta» (некрасивый поступок, вина, нарушение дисциплины) и «delito» (тяжкое преступление, покушение).

Если похищено имущество менее чем на 400 евро и кража осуществлялась без нанесения увечий, без угроз и вымогательства – это первая категория, falta. За такой проступок вор просто должен заплатить штраф. Если, попадется, конечно, с поличным.

Воровство с отягчающими обстоятельствами, то есть delito, – это если похищена сумма более 400 евро и была применена сила, нанесены увечья. В таком случае наказание будет суровее, вплоть до лишения свободы на два-три года. Кстати, порезанная сумочка, разодранные карманы, испорченный чемодан – это ущерб имуществу, увечье.

Воры-новички опасны своим незнанием испанских законов. От них можно ожидать чего угодно. Представьте, горячие кавказские парни похитили мобильный телефон и нанесли владельцу несколько ударов палкой. Пострадавший получил незначительные ушибы, но если имеются синяки, то это обстоятельство уже отягчает преступление.

«Профессионалы» знают законы и не превышают лимит кражи. Они не бросаются на людей с палками, ножами и не кричат. К ним трудно придраться. Однако эти похитители умело действуют руками и могут обчистить туриста беззвучно, незаметно. Среди таких воришек немало детей-подростков.

Третья каста грабителей, «глупцы», знают законы, но полагаются на воровскую удачу. Эти рисковые ребята идут на серьезные дела, не имея высокой «квалификации» и навыков. Иногда они вляпываются в курьезы, потому что плохо оценивают ситуацию. Тогда их проще задержать.
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Самый распространенный вид кражи – из карманов и сумок. Чаще всего carteristas (карманники) «чистят» карманы зазевавшихся прохожих, экскурсантов, очарованных красотами Барселоны. Как правило, в одиночку они не работают. Карманники создают толчею, выстраивают отвлекающую интригу и проворачивают свое темное дело.

Возник сравнительно новый вид преступлений против туристов, которые берут на прокат автомобили. Сейчас многие арендуют машины для самостоятельного передвижения и не подозревают, что за ними следят мошенники. Турист останавливается уточнить, как проехать, а ему в этот момент прокалывают колесо. Пока он разбирается, в чем дело, у него пропадают вещи из салона. Могут повредить колесо во время вынужденной остановки или на парковке возле магазина.

Вырывание и выхватывание вещей из рук в Испании мало распространено, потому что по местным законам это особое преступление, с отягчением.
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Советы, чтобы не пострадать от воров и мошенников
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Нужно быть очень осторожными со странными людьми, похожими на блаженных, или с теми, кто слишком активен, агрессивен, навязчив. Иногда в кафе или в торговых комплексах собирают подписи в поддержку обездоленных, за или против строительства или проводят опросы. Подобная акция вполне может служить прикрытием воровства. Один отвлекает, а другой ворует.

На пешеходной улице Рамблас немало «наперсточников». Многие из них – выходцы из бывших советских республик. Не проявляйте свой азарт, не пытайтесь вступать с ними в контакт, не позволяйте себя раззадорить и обдурить. Не надо добровольно делаться участником обыкновенного, унизительного «лохотрона». Ведь в случае кражи ее будет трудно доказать. Вы же сами вступили в игру!

Нельзя оставлять без присмотра видеокамеры, дорогие фотоаппараты, мобильные телефоны. Многие туристы присаживаются в кафе для короткого отдыха и выкладывают ценные предметы на стол, а сумки вешают на стул, за спину. Нужно быть бдительнее, чтобы не омрачить свой отдых.

Нет опаснее сумки, чем модный рюкзачок на спине. В нем нельзя носить ценные вещи! Его очень легко вскрыть. По городу не стоит гулять со всей своей наличностью. Документы и деньги лучше всего оставлять в сейфе, в отеле, а с собой носить ксерокопию паспорта и немного налички.

За пользование сейфами в испанских отелях обычно берут определенную плату, услуга хранения не включается в стоимость проживания в номере. Многие туристы жалеют расходовать несколько десятков евро, но все же лучше не скупиться. Ведь собственный покой и хорошее настроение дороже. Положил все самое ценное в сейф – и гуляй спокойно, наслаждайся испанской сказкой! Пей вино, расслабляйся, впитывай впечатления, чувствуй себя королем!
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Если вас ограбили, следует принимать срочные меры.

Если украдены кредитные карты – блокируйте их. Если похищен мобильный телефон – блокируйте номер. Далее – обращайтесь в полицию.

В столице Каталонии можно встретить представителей двух видов полиции. Guardia Urbana – полиция города Барселона, форма у гвардейцев – черные брюки и желтая с черным рубашка, на голове бейсболка тех же расцветок. Mossos d”escuadra – полиция Каталонии, полицейские Каталонии одеты в голубые рубашки с красными погонами и черную беретку с красной отделкой.


Важно знать: если украдены вещи, деньги или бытовая техника – можно обращаться к любому полицейскому. Если похищены документы – в комиссариат Mossos d”escuadra.

Не отказывайтесь подавать заявление, по-испански – denuncia, даже если очень торопитесь и нервничаете. Заявление можно подать в любом комиссариате Каталонии, не обязательно по месту происшествия. К примеру, вы живете в отеле города Таррагоны, а документы похищены в Барселоне. В этом случае можно вернуться в Таррагону и там подать заявление.

Очень важно подробно описать свои вещи, с указанием марки, модели, серии. Украденные вещи возвращают достаточно часто.

Другой важный момент: бланки заявлений есть и на русском языке!

Если вы стали свидетелем подозрительного поведения посторонних, если вам кажется, что другого туриста хотят ограбить, то не надо геройствовать. Лучше всего как-то обратить внимание жертвы на потенциального грабителя, обратиться к нему и тем самым предотвратить преступление.

Разумная бдительность – залог хорошего отдыха на любом курорте!

Интересные факты об Испании

По уровню жизни Испания постоянно занимает ведущие места наряду со Швейцарией и Германией.

Ежегодно в страну приезжают около 60 миллионов туристов.

Мадрид – одна из самых «высоких» столиц Европы (600 метров над уровнем моря). Чуть более ста лет назад в испанской столице был настолько чистый воздух, что многие представительницы королевских семей Европы приезжали в Мадрид рожать детей.

Завершение реставрации и окончательной достройки Собора Святого Семейства в Барселоне планируется на 2026 год, но никто точно не знает, произойдет ли это к указанной дате.

Уголовный Кодекс Испании предусматривает наказание в виде штрафа или тюремного заключения сроком от 8 месяцев до 2 лет за оскорбление монаршей особы или членов королевской семьи.

У испанцев две самые сильные национальные страсти – футбол и лотерея.

Семья и дом для испанца – святые понятия. Испанцы чтят пожилых родственников и трогательно заботятся о них.

В Испании царит культ ребенка.

Испанцы носят двойные фамилии: первая – это фамилия матери, вторая – отца. Женщины обычно не меняют фамилию, выходя замуж. Иногда фамилия мужа указывается как третья. В деловом общении используется первая фамилия.

С 2005 года в Испании разрешены однополые браки.

Лучшие и вполне приемлемые фразы для оправдания в Испании звучат наивно: «Я забыл», «Я потерял», «Я не успел». В Испании такие объяснения воспринимают всерьез.

Слово «риск» пришло из старо-испанского языка, оно означает «плавание в неизвестных водах, не нанесенных на карту».

Для того чтобы погулять от души на карнавале, испанцы могут взять кредит и сшить себе дорогой костюм.

Роман Мигеля де Сервантеса о странствующем рыцаре Дон Кихоте до сих пор самая читаемая книга в Испании. Этому произведению уже более 400 лет.

Испания занимает ведущее место в мире по производству оливок и оливкового масла. Оливки для испанцев – что для россиян картофель. Оливки употребляют в пищу уже около 6000 лет, а само оливковое дерево может жить около 1000 лет и более.

Испания занимает второе место в мире (после Португалии) по производству пробок для вина из натурального пробкового дерева, которое произрастает в Каталонии. Ежегодно 21 июня проводится праздник пробки.

В России цветок гвоздика – символ революции, а в Испании – символ торжества красоты.
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Итальянская мистика. Венеция
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Есть на Земле город, уникальный в своем роде, в котором все мечтают побывать, но мало кто отважится обосноваться в нем надолго. В этом странном населенном пункте никто не ездит на автомобилях, здесь нет ни автобусов, ни трамваев, ни метро. Здесь всегда ветрено и влажно, и очень часто случаются удручающие, разрушительные наводнения, от которых нет спасения. Никакие технические средства и усилия властей не могут остановить неторопливого умирания диковинного города. Количество жителей в нем с каждым годом неизменно сокращается, а число туристов растет.

Речь идет о Венеции, итальянском городе, расположенном в регионе Венето, в северной части страны. Адриатическое море омывает его со всех сторон и время от времени, до двух-трех раз в год, безжалостно заливает венецианские улицы своей соленой, едкой водой. Жизнелюбивые итальянцы именуют всякое наводнение красивым словосочетанием «высокая вода» и упорно продолжают работы по спасению Венеции. Именно аура обреченности придает городу особое очарование и привлекает немыслимое число туристов.

* * *
В конце 2008 года мы подарили себе новогоднюю поездку в Италию и спланировали тур так, чтобы вначале посетить Венецию.
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Чудо № 1. Компенсированное в полете время
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Вылет самолета из Домодедово задержали на час. Всякое отклонение от расписания всегда вызывает беспокойство, но молодая спутница, сидящая в кресле справа от меня, поспешила утешить:

– Не волнуйтесь, самолет прибудет в срок! Они нагонят час опоздания в пути!

Я улыбнулась в ответ, а про себя подумала: «Как можно нагнать час отставания за три часа полета? Что же, пилоты превысят скорость или изменят маршрут?»

– Такое невозможно! – шепнул мне муж. – Минут пятнадцать-двадцать – куда ни шло.

А девушка продолжала щебетать:

– Я часто бываю в Италии, потому что работаю в российско-итальянской фирме, Сейчас лечу в гости по приглашению коллег. Все будет хорошо, и страна вам понравится! Итальянцы обаятельны и приветливы!

Я не знаю, как это произошло, но самолет приземлился в аэропорту города Феррары вовремя… И это было чудо № 1.

Мы с мужем немного недоумевали, почему наш тур начинался с Феррары, хотя мы заказывали Венецию и жаждали очутиться там как можно скорее. Все вершилось каким-то таинственным образом, во всяком путевом событии крылась смутная загадка… Так развивалось наше мистическое путешествие по Италии.
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Водитель из принимающей турфирмы ждал с табличкой в руках. Он ни слова не говорил по-русски и потому выразительно жестикулировал. Лишь неотчетливая улыбка на его смуглом, красивом лице смягчала наше безмолвное взаимодействие. Он доставил нас в загородную гостиницу Delta Lagosanto и попрощался, церемонно раскланявшись.

Элегантный, суперсовременный отель, стоящий уединенно у междугородней автострады, очаровал нас своим совершенством, продуманным стильным дизайном и последними новинками бытовой техники, красиво встроенной в общее убранство помещений. Мы разместились, привели себя в порядок и спустились в ресторан на ужин.

В большом изысканном зале мы оказались вдвоем, а обслуживали нас три человека, не считая поваров.

– А почему мы одни? – задалась я вопросом.

– Может, все уже поужинали, – предположил муж. – Давай лучше выпьем за прибытие в Италию!

И мы пригубили золотистое вино.

– Вино – поэма. Атмосфера – загадка, – отметила я.

– Насчет вина согласен, – ответил муж. – А в чем ты видишь загадку?

– Почему нас не отправили сразу в Венецию? И какая-то странная тишина вокруг, тебе не кажется?

– Сейчас подкрепимся и выйдем на улицу прогуляться. Обследуем окрестности и разберемся, – пообещал муж.


Вышли подышать перед сном. Ночь была темная-темная. Вокруг ни души, лишь огни городка вдали. Небольшая рощица, за ней поле, рядом – пустынная автодорога. Ощущение, будто мы на планете только вдвоем. И вдруг муж настороженно говорит:

– Смотри, в отеле не светится ни одно окно!

– Не могли же все постояльцы лечь спать одновременно! – удивилась я.

Мы обошли пятиэтажное здание вокруг, осмотрели двор. Небольшие кипарисы окружали теннисный корт, который поразил ухоженностью и современным оснащением. Всюду была идеальная чистота, вдоль дорожек – ряды стриженых кустов. Луна блистала и отражалась в голубой глади бассейна, который был заполнен водой неизвестно для кого. Горели фонари, и рецепция освещалась, а во всех номерах – потемки!

Загадка… Мистика! Где люди? Может, это мираж? Да Италия ли это вообще?


Мы вернулись несколько взволнованные и постарались объясниться со служащими на рецепции. Они говорили по-английски гораздо лучше нас и сумели растолковать, что в отеле в эту ночь больше не было постояльцев, кроме нашей четы! Все потому, что гостиница Delta Lagosanto только-только открылась – в канун Нового, 2009-го, Года!

Завтракали мы тоже вдвоем, в пустом ресторане, и для нас устроили полноценный шведский стол. Одни сутки отель работал только для нас двоих! И это было Чудо № 2.
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Чудо № 3. Обретение венецианского жилья
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Утром у нас оставалось время прогуляться до окраины городка и полюбоваться современными итальянскими двориками. Погода выдалась сухая, солнечная, без осадков, но прохладная. Минус 2–3 градуса, но на почве ни снежинки и за каждым заборчиком зеленеющие деревца и даже цветущие горшечные растения. Мы наблюдали, как неспешно просыпаются жители Феррары, как они на велосипедах вальяжно выезжают из ворот, как приветливо общаются, открывают магазинчики, кафе, покупают свежую выпечку… Обстановка умиляла, но я начинала испытывать беспокойство ожидания.

Наш тур был расписан по часам, и в 12–00 дня за нами, согласно программе, должен был заехать русскоговорящий гид по имени Влад, чтобы сопроводить до отеля в Венеции. Обычно в таких случаях сотрудники принимающих турфирм связываются с клиентами заранее, еще раз уточняют время встречи. А тут – полная тишина, словно про нас забыли. И женская интуиция начала нашептывать: «Позвони сама, позвони сама, позвони…».

Контактные номера у нас были, и я сочла нужным связаться с Владом. Этот человек принялся выяснять, оплатила ли я его услуги. Хорошенькое дело! Оплачено все, что указано в программе! Влад продолжал настаивать на своем, требуя свои 150 евро. Не желая препираться, я быстро связалась с туроператорами в Москве.

Начался великий междугородний перезвон. Московские менеджеры подняли директора итальянской турфирмы, потом каждый пытался что-то объяснить мне то по-русски, то по-английски, да еще периодически трезвонил Влад, с пиратской вежливостью вымогая 150 евро.

– Если вы заплатите мне, то я довезу вас до Венеции, – ласково говорил коварный Влад. – А если нет, то я просто сброшу для вас на электронный адрес отеля карту Венеции и вы сами по ней добирайтесь!

Он так и сделал – выслал нам схему, где жирно обвел наш следующий отель.

Кто видел карту Венеции, тот поймет, что с первого раза разобраться в мелкой черно-белой схеме этого города, составленной на чужом языке, почти невозможно! Это все равно, что в московском метро выбросить китайского крестьянина без переводчика. Но в метро хотя бы сухо, нет воды… А в Венеции везде вода. Она там вместо улиц течет.

В конце концов, можно было дать этому алчному нахалу требуемую сумму, но не было гарантий, что завтра он опять не начнет вымогать плату за услуги – ведь нам еще предстояло из Венеции добираться до курорта Абано Терме. Становиться заложниками наглеца не хотелось.

Спас нас сам директор принимающей турфирмы (его звали Флавио). Он спешно подъехал на автомобиле и постарался пояснить ситуацию. У него работали по контракту, вне штата, два русскоязычных гида – девушка и парень. Девушка добросовестно исполняла задания, а парень вечно затевал подобные штучки, вводя туристов в заблуждение, пытаясь заполучить лишние деньги. В тот день Флавио окончательно разругался с Владом и поехал к нам сам, потому что девушка была занята.

Флавио не знал русского языка, мы не знали итальянского. И он, и мы уповали на английский, который знаем на скромном, среднем уровне. Пришлось напрячь память, и что откуда взялось! Так хорошо по-английски я не говорила никогда! Слова текли из подсознания. Мы поняли друг друга. Мы обсудили немало.

Русский парень бросил нас на произвол судьбы, но итальянец оказался на высоте. Флавио – душка, а Влад – чудовище. Итальянец провез нас по изумительной дороге, отстроенной прямо в море, потом мы вместе оставили машину в многоэтажном паркинге и поплыли на кораблике. От пристани до отеля Ca”Alvise добирались пешком, по узким венецианским улочкам, вместе с любезным Флавио, и за сопровождение он не взял ни одного евроцента, даже за билеты на катер. Более того, он заблаговременно приобрел нам билеты на следующий день.


Наш добрый итальянский друг о чем-то пошептался с менеджером отеля, и на прощание заявил, что нас поселят в самый лучший номер.

Наша временная венецианская «квартира» заслуживает того, чтобы уделить ей большой абзац. Мы открыли дверь, вошли и потеряли ощущение реальности, словно очутились в другом измерении, в иной эпохе. Изумление захлестнуло обоих. Нам предоставили две большие комнаты, оформленные с помпезной роскошью: высокие потолки, люстры муранского стекла, зеркала в затейливой оправе, гобелены, картины, свечи. Стулья с гнутыми ножками, ковры, тяжелые шторы с кистями, кровать с балдахином. Ощущение такое, словно мы прибыли в гости к богатому купцу, попали во времена расцвета Венецианской республики. Лишь плоская телевизионная панель на стене да сантехника в ванной напоминали нам о веке XXI.

Вся обстановка вызывала упоение, будоражила воображение, подстегивала фантазию. Номер в отеле стал чудом № 3. Он походил на музей, в котором хотелось рассмотреть все экспонаты и сделать уникальные снимки для семейного архива. Не хотелось оставлять наши прекрасные комнаты, но все же мы отправились в самостоятельное путешествие по городу.
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Чудо № 4. Венеция без наводнения
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Улочки Венеции – затейливый, хитроумный лабиринт. Нумерация домов – настоящая головоломка для приезжих, потому что использованы и арабские, и римские цифры! Всякое здание – архитектурный памятник и хранилище древних тайн. Мы кружили по мостам, шли вдоль каналов, терялись, волновались, вновь находили ориентиры и влюблялись в Венецию все больше и больше с каждой минутой.

Для наших современников сохранен и тщательно поддерживается облик города образца XІІІ века, а вообще первые поселенцы прибыли на эти острова еще в V веке. Люди спасались от нашествия варваров.

Начиная с конца V – начала VІ веков город стремительно развивался. В средние века он достиг своего расцвета. Венеция – это архипелаг, состоящий из 118 островов, соединенных 400 мостами! Каналов и канльчиков – 160. Во время наводнения затопляется до 70 % территории.

Нам повезло: в тот день в Венеции было сухо, и мы спокойно гуляли повсюду. А ведь высокая вода ушла буквально за неделю до нашего прибытия в Италию! И это тоже было чудо – уже № 4. Готовясь к отъезду, мы с волнением просматривали телерепортажи, где показывали, как жители и туристы, обряженные в резиновые сапоги, ходят по специальным мосткам, а море плещется прямо в помещениях магазинов и кафе.
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Ночная Венеция
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Находясь в Венеции, я поняла, почему мы ночевали в Ферраре. Зимой движение катеров в лагуне заканчивается в 19–00. Наступает темная ночь. Все, город отрезан от большой земли. Можно, конечно, по мостам шагать, но для этого надо хорошо знать венецианские лабиринты. Наш самолет прибыл около 19–00, и потому нас не стали доставлять в Венецию. Вблизи этого города существуют так называемые транзитные отели, каким и был тот, в котором мы ночевали.

Совет от автора! Чтобы лучше прочувствовать атмосферу волшебного островного города, в Венеции надо обязательно переночевать и много бродить пешком!

Ночная Венеция – сказка! Днем в городе многолюдно, а вечером воцаряется необыкновенная тишина. Заканчиваются организованные экскурсии, разъезжаются самостоятельные туристы, которые прибывают в Венецию на своих машинах из европейских городов на один день. Улицы пустеют, шаги редких прохожих слышны издали. Таинственно подсвечиваются дома, журчит и плещется вода, мерцая в свете фонарей. Покачиваются причудливые лодки-гондолы, соприкасаясь длинными боками. Неодушевленные предметы будто оживают, и все окружающее кажется видением, миражом, сном. Именно в ночные часы проступает дух средневековья.

* * *
Почти в полночь нам в номер позвонил Влад! Он любопытствовал, как мы добрались до отеля, и не требуется ли нам дальнейшая помощь. Мы ответили ему четким отказом и не стали продолжать беседу. Наше путешествие не обошлось без приключений, но сложилось вполне удачно благодаря Флавио.

Совет от автора! В трудных ситуациях никогда не впадайте в панику. Перед отъездом обязательно возьмите все контактные телефоны менеджеров турфирмы, которая оформляла вашу поездку, и менеджеров принимающей фирмы. Обязательно выясните заранее, какие услуги у вас входят в стоимость тура, а какие потребуется оплатить на месте. Имея сотовый телефон, всегда можно разобраться. Не позволяйте никому испортить себе настроение и не унывайте сами. Все, что ни делается, – к лучшему!
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Морское путешествие
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Утром мы позавтракали в изящном маленьком ресторанчике нашего отеля и отправились на пристань Сан-Марко, чтобы оттуда поплыть на катере к пристани Аэропорт Сан-Марко. Мы вышли заранее, чтобы неспешно полюбоваться утренней Венецией и сделать снимки. Прохладный влажный воздух быстро изгонял остатки сонливости. Город оживал. Улицы заполнялись туристами, гондольеры готовили свои лодки к работе. У воды пахло замерзшими водорослями – особый запах зимнего моря.

Мы неторопливо шли, а из-за стекол витрин на нас поглядывали многочисленные карнавальные маски. Их в Венеции можно встретить на каждом шагу.

Путь по воде занял один час двадцать минут, и это морское путешествие еще больше открыло нам особенности города-архипелага. Мы посмотрели на Венецию с моря, останавливались у островов Мурано и Лидо.

Поначалу кажется, что морские суда и лодки движутся как придется, довольно хаотично, но, приглядевшись к ним и рассмотрев карту, начинаешь понимать, что все перемещения водного транспорта в Венецианской лагуне строго упорядочены. Схема движения катеров (их здесь называют vaporetto) схожа с картой метро: четыре маршрутных траектории, указанные синим, красным, желтым и оранжевым цветами. Остановки имеют названия, катера подходят к ним согласно расписанию, оно достаточно строго соблюдается. Салоны катеров хорошо защищены от ветра и влаги, удобны, отделаны водонепроницаемыми материалами, а сидения мягкие. Рассчитано все, даже количество прогулочных гондол, которые одновременно спущены на воду во всей лагуне. Прямо в воде стоят указательные столбы с цветными цифрами – так размечен каждый маршрут по морю.

* * *
На конечной остановке, на берегу, нас ждал водитель, присланный любезным Флавио. Он должен был сопровождать нас в городок Абано Терме.

Мы сфотографировались напоследок на фоне зимней лагуны и распрощались с удивительным островным городом.

Хочется подчеркнуть следующее. О Венеции написано очень много текстов – и научных, и художественных. Этот город воспет в прозе и в стихах, но для туриста важнее всего карта!

Совет от автора! Собираясь в Венецию, обязательно приобретите подробную цветную карту с линиями движения катеров; в крайнем случае спросите такую в отеле. Также вам поможет хороший путеводитель, где информация о городе преподнесена четко и точно, без лишних высокопарных слов. Если вы путешествуете самостоятельно, не стесняйтесь обращаться за помощью к полицейским. Они отвечают на вопросы туристов, помогают сориентироваться по карте и даже могут проводить вас до нужного места. Будьте вежливы и улыбчивы! Итальянцы очень отзывчивы, они не смогут вам отказать.
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Термальный курорт Абано Терме
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Городок Абано Терме раскинулся у подножия Эуганских холмов, в 50 километрах от Венеции, и в 10 – от Падуи. Курорт невелик, и тут можно быстро разобраться безо всякой карты. Город-сад с развитой инфраструктурой вполне удобно спланирован, на его улицах достаточно указателей.

В этой местности из-под земли бьют горячие минеральные источники с природной температурой воды около +85–87 °C. Термальные воды богаты магнием, калием, кальцием, железом, натрием, серой, а особенно – бромом и йодом. Их лечебные свойства были открыты еще древними римлянами, так что курорт имеет давнюю историю. В Абано Терме врачуют заболевания опорно-двигательного аппарата, мочеполовой системы, органов дыхания, кожные недуги, неврологические расстройства, стрессы и переутомление.

Абано Терме – лечебный курорт для поддержания здоровья и настроения. Исцеление и восстановление сил здесь давно стало светским ритуалом. Режим лечения вполне сочетается с культурным досугом, прогулками по живописным паркам и окрестностям. В городе много уютных ресторанчиков и бутиков.


Мы поселились в отеле Helvetia. Не успели разобрать вещи, как в наш номер зачастили служащие. Вежливый стук в дверь, улыбка и какое-то подношение – корзинка с фруктами, махровые халаты, шапочки для бассейна, полотенца для оздоровительных процедур. Нас сразу окружили заботой и вниманием, и это было, конечно же, приятно.

Практически во всех отелях Абано Терме посещение термальных бассейнов, сауны, пользование купальными принадлежностями входит в стоимость проживания. Питание таково: утром – шведский стол, а ужин – по меню. Оплачиваются только заказанные постояльцами спиртные напитки, но бывают счастливые часы, когда администрация отеля приглашает своих гостей на фуршеты и дегустации. В Helvetia такие мероприятия устраивали примерно через день, в 16–00, в изящном зале, в котором можно было любоваться картинами и скульптурами итальянских мастеров разных лет.


Оздоровительные омовения показаны до двух раз в день – до обеда и перед ужином, но бассейны работают до 21–00. Так как природная вода очень горячая, ее охлаждают в специальных установках примерно до +42–44 °C. Купание в открытом бассейне – истинное блаженство. Он расположен во внутреннем дворике, окружен кипарисами и высокими соснами, оборудован различными гидромассажами. Над водой поднимается пар, он держится плотной высокой «шапкой» около полутора метров, и уличная прохлада совершенно не страшна. Вообразите: над головой – голубое небо в теплой туманной дымке, воздух пропитан сосновым ароматом, и тело нежится, насыщаясь полезными веществами.

Вечером, с наступлением сумерек, бассейн подсвечивался разноцветными лампами. Они меняли цвет, вращались, это было сильным эмоциональным переживанием и удовольствием. Люди кружились неторопливо, словно вальсировали – что-то похожее на танцевальный вечер в воде. Вот как можно укреплять здоровье в Абано Терме!

Россиян на курорте было мало – преобладали немцы и сами итальянцы. На нас и наших редких соотечественников посматривали с осторожным любопытством, словно прикидывая, каких поступков можно ожидать. В эти дни разразился грандиозный конфликт между Россией, Украиной и Европой, связанный с поставками топлива (газа). Все телеканалы передавали экстренные сообщения на эту тему, все газеты пестрели соответствующими заголовками. Возможно, мы казались представителями злостной державы, которая норовит оставить европейцев без тепла… Однако никакой неприязни открыто нам не выражали. Мы всей душой желали, чтобы недоразумение скорее разрешилось, и ощущали себя немного виновными в том, что наша российская неразбериха, привычная для нас, прорвалась и на территорию благополучной Европы.
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Предновогодние зарисовки
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Утром 31 декабря мы отправились прогуляться по Абано Терме и посмотреть, как горожане готовятся к новогодней ночи. Все улицы выглядели необычайно нарядно! Нам непривычно лицезреть буйство зелени в декабре, и потому мы наслаждались видом травы, сосен, кипарисов и даже цветов. Ощущение праздника усиливали милые инсталляции на тему рождественских сюжетов. Они были повсюду – возле отелей, рядом с храмом, в парках. В каждом доме обязательно имелся балкончик, по которому карабкался кукольный итальянский Дед Мороз, которого тут называют Баббо Натале. Он с мешком за плечами и в короткой красной курточке с белой опушкой. По преданиям, Баббо Натале спускается к людям с гор. Видимо, и подарки он доставляет как альпинист, хотя уже дедушка.

Ближе познакомиться с пристрастиями местных жителей удалось в большом супермаркете на окраине Абано Терме. Нам ничего не требовалось, нас ждал торжественный ужин в отеле, но наблюдать, как итальянцы совершают закупки, что они выбирают – само по себе любопытный аттракцион. Бытовые нравы и пристрастия всегда ярко проявляются на рынках и в залах больших торговых комплексов. Взыскательные туристы, к которым мы себя относим, заглядывают всюду, где есть возможность подсмотреть иную жизнь, которая течет без них, своим чередом.
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Гала-ужин начался в 19–00. Главным ритуалом праздника явился вынос кушаний. Вначале нас угощали карпаччо из телятины. Это блюдо – гастрономический символ Италии. Мясо для него нарезается очень тонкими, почти прозрачными кусочками, затем маринуется в уксусе и оливковом масле.

Потом последовали равиоли – по 3–4 штуки, не более. Тарелки торжественно разносили по столам, порции были небольшие, буквально лишь чтобы полакомиться, но не наедаться чересчур. Далее вывезли огромную посудину, из которой раскладывали ризотто. Это блюдо, внешне похожее на обычную рисовую кашу, в нашем представлении будто бы и не новогоднее вовсе, но итальянцы считают его символом благополучия.

Затем настал черед запеченного мяса, а за ним уже – знаменитые итальянские десерты – мороженое и тирамису. Популярный, прославленный торт официанты вывезли на тележке и неторопливо разрезали на глазах публики. Такого огромного и вкусного тирамису я никогда не встречала!

В танцевальном зале гостей отеля угощали игристыми винами и услаждали музыкой. По паркету кружились пары, царила расслабленная, романтическая атмосфера. Под утро 1 января 2009 года, словно по заказу, выпал снежок: он очень красиво припорошил зеленеющую листву и траву. Новогодний праздник получился изящным, легким, размеренным и стильным.

* * *
В полдень первого дня Нового Года в городском храме состоялась служба. Зал был полон, пастор обращался к слушателям с речью. Мы не очень понимали, о чем он толкует, но легко уловили тональность и общую суть. Он говорил о любви к ближнему, о мире, о понимании. В конце его выступления люди поворачивались к своим соседям сзади и сбоку, чтобы с улыбкой пожать руки. Это выглядело очень трогательно, даже как-то по-детски, но нам было приятно присоединиться к этой акции. Нам протягивали руки совершенно незнакомые люди, мы с воодушевлением отвечали взаимностью. Так начался 2009 год.
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Посетив два-три города, трудно составить полное впечатление об этой чудесной стране. Италия настолько разная, что говорить о ней как о едином целом, пожалуй, невозможно.

Одним государством Италия стала в 1861 году, но во множестве городов и деревень по-прежнему культивируют свою «особость». Кроме деления на этнические группы (тосканцы, сицилийцы, сарды, калабрийцы и прочие) итальянцы подчеркивают деление на южан и северян. Культура и промышленность севера всегда были более развитыми, а юг долгое время оставался исключительно сельскохозяйственным. Сейчас все эти постепенно сглаживающиеся различия дают, в основном, поводы для шуток и анекдотов.

Само название страны – Италия – появилось благодаря древним предкам нынешних калабрийцев, заселявшим юг Аппенинского полуострова. Правда, существуют две версии возникновения этого красивого слова. По одной из них древние греки, в IV веке до н. э. стали именовать южную часть полуострова «Итала», созвучно со словом vitello, что в переводе означает «теленок». Жители региона, который сейчас занимает современная Калабрия, занимались разведением телят. Так что Италия – страна телят.

Другая легенда гласит, что страну нарекли в честь суверена, правящего на юге Аппенинского полуострова. Его имя – Итало. Но в любом случае именно благодаря южанам появилось такое замечательное название, которое будто ласкает слух. В этом слове изящество, легкость и чарующая прелесть.
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Каждая местность Италии обязательно славится своим вином. Существуют десятки прелестных наименований! Виноделие в Италии имеет давние корни. Даже игристые вина были изобретены древними римлянами более 2000 лет назад. В Италии их называют spumante, от слова spuma, которое переводится, как «пена».

Итальянцы уверены, что красное вино обладает целительными свойствами. Пить его рекомендуют во время еды и не более одного стакана. Мужчинам можно два!

В 1963 году в Италии вышел Декрет под названием «Дисциплинарное положение для производства вин». Этим документом установлены знаки качества вин.

Обращайте внимание на этикетку!

DOS – знак, указывающий происхождение продукта.

DOC – указывается на контролированное происхождение продукта.

DOCG – контролированное и гарантированное происхождение продукта. Вина, отмеченные таким знаком, более высокого качества.

DOP – защищенное происхождение продукта.

В 2008 году Италия потеснила Францию и стала мировым лидером по производству вина.

Кроме вина эта страна является поставщиком популярных вермутов Мартини, Чинзано и божественного ликера Амаретто.
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Во многих сферах человеческой деятельности Италия достигла высот. Мы говорим «итальянская опера», «итальянская эстрада», «итальянские фильмы», «итальянская мода», «итальянская обувь», «итальянская посуда», «итальянская мебель» и подразумеваем высокое качество исполнения вкупе с эстетичностью. Даже итальянские макаронные изделия считаются лучшими в мире, и никто с этим не спорит. А простой итальянский открытый пирог, называемой пиццей? Он завоевал весь мир. Пожалуй, в любом городе есть пиццерия и даже не одна.
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Я бы добавила ко всему «итальянский характер». В целом итальянцы жизнелюбивы, неторопливы, доброжелательны, приветливы, отзывчивы и обладают врожденным достоинством. Все они, независимо от этнической принадлежности, ощущают себя потомками римлян, и это придает им значимости. Вдумайтесь! Почти все основные города Европы в античные времена были римскими колониями.

Большое значение итальянцы уделяют внешнему виду и манерам. Эти люди живут так, словно играют ведущую роль в увлекательном кинофильме. Подать себя как подобает – вот основной мотив поступков! Стиль для них важнее всего!
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Отдых в Италии – это море, солнце, пляжи, спорт, музыка, мода, кухня, вино, древняя культура, улыбки и вечное ощущение праздника. Можно подобрать туры на любой вкус. Ведь в Италии есть красивые острова – Сицилия, Сардиния, Искья. Кроме крупных островов есть еще Капри – маленький и гламурный. Это настоящий символ Dolce vita.

У берегов Капри нередко швартует свою яхту Роман Абрамович. Из известных россиян здесь жили Максим Горький, Владимир Ленин, Иван Тургенев, Иван Бунин. Вождю мирового пролетариата воздвигли бюст, а в память о пролетарском писателе установлена табличка. Говорят, что именно на Капри любит отдыхать Софи Лорен.

Наряду с морскими курортами набирают популярность те, которые расположены на живописных озерах – Гарда, Комо, Маджоре. Лыжники ездят кататься в Альпы, где тоже имеются современные комплексы для спорта и отдыха. Так что лучше поездки в Италию может быть лишь новая поездка в Италию.

Интересные факты об Италии

В Италии сосредоточено более половины сокровищ всего мирового искусства и 70 % всех европейских шедевров.

Италия – родина кукольного театра. Здесь были изобретены планшетные, перчаточные куклы и марионетки. Театральных кукол называют burattino.

Комедия масок (commedia dell”arte) возникла в Италии в XVІ веке. Это вид уличного, площадного, спектакля, созданного методом импровизации. Он вобрал в себя традиции народного фольклора, буффонаду и карнавальных действий.

На острове Сицилия в городе Палермо есть театр Massimo (Большой). По размерам он превосходит Миланский и Московский одноименные театры.

Венеция построена на сваях, сделанных из российской лиственницы, древесина которой не гниет в воде.

В Венеции ровно 425 гондольеров, и это число никогда не меняется.

В XVIII веке в Венеции закрыли все казино. В этих заведениях отпрыски богатых семей проматывали состояния.

Русский поэт Иосиф Бродский, лауреат Нобелевской премии по литературе 1987 г., похоронен в Венеции, на кладбище острова Сан-Микеле. Там же могилы Сергея Дягилева и Игоря Стравинского.

Наклонная башня в итальянском городе Пиза – единственное здание в мире, ставшее знаменитым благодаря ошибке строителей.

Именно в Пизе уже несколько столетий проводят праздник свечей, во время которого все электричество отключается и город освещается только свечами. Зажигать их обязаны все жители. Так чествуют покровителя Пизы, святого Раньери.

Привязанность к семье – национальная черта итальянцев.

Слово «мафия» (mafia) и переводится как «семья» со староитальянского языка.

На Сицилии есть Музей мафии.

Слово vendetta переводится как «воздаяние». Так называется древний обычай, в основе которого принцип «око за око, зуб за зуб».

Родина легендарного математика Архимеда, Сиракузы, располагалась на Сицилии.

Вулкан Этна – гордость и ужас Сицилии, извергался около 200 раз. Последний случай извержения – в 2007 году.

Везувий считается одним из самых опасных вулканов в мире.

Итальянцы охотнее всего ездят на мотороллерах.

Италия на первом месте в Евросоюзе по угонам автомашин.

Итальянское слово ciao (чао) используют при встрече и при расставании.

Слово «газета» пришло к нам из Италии. Монета, которую когда-то платили за информационный публичный листок, называлась gazzetta.

Забастовки в Италии обычно объявляют в понедельник или в пятницу, подгадывая к выходным.

Уровень налогов в Италии один из самых высоких в Европе.

Каждая четвертая бутылка вина на нашей планете произведена в Италии.

В 2010 году популярному песенному фестивалю, проводимому в городе Сан-Ремо, исполняется 60 лет.
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Знакомство с Грецией началось для меня с чтения. Книгой «Мифы Древней Греции» авторства Николая Альбертовича Куна я зачитывалась в подростковом возрасте и всех героев представляла ярко, зримо, будто готовясь к встрече с ними по жизни. Я истрепала томик с мифами, что называется, до дыр. Потом наступил черед романа «Таис Афинская» Ивана Ефремова, и желание увидеть родину прекрасной гетеры глубоко запало в мою еще юную душу.

Позднее я нашла книгу о Гиппократе и прочла ее на одном дыхании. Очень впечатлил роман «Грек» – о жизни и деятельности Аристотеля Онассиса и его взаимоотношениях с Марией Каллас. Сведения из школьных учебников не дали какого-то системного знания, но зато раззадорили и усилили желание побывать в Греции.

Скромно напомню: мое имя – Лариса – тоже греческого происхождения. В этой стране даже есть древний город с таким названием, ему около 4000 лет. Как раз в полисе Лариса жил и работал отец медицины Гиппократ. Его имя овеяно интереснейшими легендами, впрочем, как и все в Греции. Вся многовековая история Греции соткана из мифов, а они прочно переплетены с реальными событиями, так что иногда трудно разобраться даже ученым, где вымысел, а где – правда.

* * *
Всякая поездка, в которую я отправляюсь (чаще всего – в компании с мужем), вызревает постепенно. Задолго до покупки билетов, заказа тура, возникает нечто особенное – на уровне ощущений. Я начинаю испытывать сильное притяжение определенной местности. Да-да, притяжение. Интуиция нашептывает, куда надо ехать, и я прислушиваюсь, настраиваюсь, готовлюсь к свиданию.

Греция потянула к себе в 2006 году.

Будто бы логично было начать знакомство с Грецией с Афин, но в этот город надо ехать весной или лучше – осенью. Наша поездка намечалась на август, а в Афинах в это время года можно задохнуться от жары и смога. За 6000 лет в столице Греции почти не осталось ни газонов, ни деревьев, ни кислорода – так она обжита и освоена людьми.

Совет от автора! Планируя посещение столицы Греции – Афины – учитывайте особенности местного климата и условия мегаполиса. Трудно любоваться достопримечательностями, если погода не комфортна для путешествия.
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Мы прилетели в Салоники – второй по величине город страны. Прямо в аэропорту всех гостей встречает царственный взгляд Александра Македонского. В зале прибытия установлен его бюст – курчавая голова, легкий наклон шеи влево, некоторая задумчивость и томность во взоре. Памятник царю Македонии невелик, но скульптору удалось передать все самое основное в характере Искандера – так именовали царя Македонии в Азии.

Нам предстояла дорога в сторону «трех пальцев», полуострова Халкидики, и по пути я невольно размышляла об Александре Великом.

Родился он в 356 году до н. э., но по сей день является одним из самых популярных среди значимых личностей в мировой истории. О нем знают даже нерадивые школьники. Об Александре снимают фильмы и продолжают писать книги.

Александра называли и потомком Геракла, и сыном Зевса, насыщая биографию легендарного воителя мифическими фактами, хотя имена его настоящих родителей достоверно известны. Александр не был выдающимся атлетом, его достоинства не физические, а умственные, и его главным устремлением было покорение мира, создание огромной империи. Александр – талантливый полководец, стратег и тактик, мыслитель и организатор побед. Он завоевывал страны, основывал новые города, любил женщин, так же страстно любил мужчин, был обожаем и возвеличен при жизни.

Александр перекроил карту мира, но прожил недолго и не оставил распоряжений о наследниках. После его смерти военачальники растащили империю на удельные государства. А умер великий полководец и царь Македонии в 32 года, чуть-чуть не дотянув до возраста другого властителя дум и душ человеческих – Иисуса Христа.

Я смотрела на живописные пейзажи за окнами автобуса и гадала, что же гнало Александра из этих благодатных мест в неведомые земли? Страсть честолюбия? Или в те далекие времена, когда война являлась главным занятием мужчин, иначе нельзя было удержать власть? Или ты – или тебя?
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Халкидики все туристы называют «тремя пальцами», а греки красиво именуют трезубцем Посейдона, пронизывающим Эгейское море. Большой полуостров фактически состоит из трех других, отдельных и протяженных полуостровов – Афон, Ситония и Кассандра. Море здесь самое чистое, а бело-песчаные пляжи – самые лучшие во всей Греции. Наш путь лежал на Кассандру, к мысу Сани, в отельный комплекс Sani Resort.

Эта современная империя отдыха раскинулась на такой огромной территории, что обойти ее всю в течение одного дня затруднительно. Здесь несколько комфортабельных гостиниц на все вкусы – классическое восьмиэтажное здание с коридорной системой, отдельные бунгало клубного типа, благоустроенные коттеджи с изолированной прилегающей территорией и собственным пляжем, портовые домики для яхтсменов. Кроме того – стадионы, корты, бассейны, рестораны, магазины, концертные залы, кинотеатр, амфитеатр и пристань для яхт. Со стороны моря отельный комплекс окаймляют 7 километров пляжей, среди которых есть и нудистский, а от остального мира ограждает сосновый лес. Местность венчается древней башней, возвышающейся над морем и над всеми постройками. Эта величавая руина вносит в безупречный природный пейзаж ноту загадочной античности. Для удобства отдыхающих по территории курсирует автобус, а на рецепции всем вручают цветную карту, по которой можно уверенно ориентироваться в этом курортном раю.


Проживать рядом с останками крепостного сооружения византийского периода необычайно интересно: отдых наполняется особым содержанием и становится познавательным. Прикосновение к памятникам древности завораживает и активизирует воображение. Башня влечет и приковывает взоры, своим видом она напоминает о бренности всего земного.

Напротив мыса Сани, в туманной дымке на другой стороне залива возвышается священная гора Олимп, та, на которой, согласно мифологии, обитали боги третьего поколения (боги-олимпийцы). Сам мыс Сани когда-то являлся центром поклонения богине Артемиде. В таком месте, полном мифических и исторических преданий, мы расположились для отдыха.

Совет от автора! Перед поездкой в Грецию ознакомьтесь с непростой иерархией богов греческого пантеона, чтобы понимать суть вещей, содержание экскурсий и предназначение тех или иных памятников и исторических объектов.
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Сразу же по приезду мои мужчины, сын и муж, поспешили на пляж, а я задержалась в номере. Неожиданно вошла горничная – дородная, красивая, большеглазая гречанка. Я невольно залюбовалась ею и приветливо поздоровалась по-английски. Она ответила мне на чистом русском.

– Вы из России? – с надеждой в голосе спросила она.

– Да! Из Москвы! – подтвердила я, и мы легко разговорились с ней, словно давно были знакомы и обе ждали этой счастливой встречи.

София, так звали эту милую женщину, была грузинской гречанкой, родилась и жила в Тбилиси. В 1992 году вместе с семьей откликнулась на приглашение греческих властей прибыть на свою историческую родину. В Грузии в это время тянулся смутный, голодный период перемен и болезненной ломки прежней жизни. В Греции им помогли с обустройством, дали беспроцентный кредит на покупку недвижимости. Семья поселилась в собственном двухэтажном доме. Родители занялись выращиванием оливок и персиков, а сыновья вскоре поступили в вузы. София подрабатывала в отеле и всегда стремилась к неформальному общению с туристами из России.

– Однако не все разговаривают с горничной, – с досадой сказала она. – Считают это зазорным.

– Я сама с удовольствием общаюсь с хорошими людьми в любой стране, кем бы они ни были. Ведь это так расширяет кругозор! – ответила я.

София и ее муж в целом не сожалели об эмиграции, но тосковали по прошлому. Часть души осталась в стране, которой уже не было на карте – в Советском Союзе.

В этом мы были схожи. Я тоже никогда не отрекаюсь от той своей жизни, которая прошла в СССР, и бережно храню в памяти все детали.

Вечером я обнаружила в холодильнике три бутылки роскошного греческого вина разных марок и записку от Софии. Впоследствии всякий раз, когда она работала, мы находили хотя бы 15 минут для душевного разговора. Благодаря нашей короткой дружбе с Софией я сумела по крупицам составить картину жизни самой типичной греческой семьи.
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Днем наш оазис благоденствия поражал яркостью природных тонов – золото пляжей, изумруд сосновых крон, бирюзовая даль моря, лазурь небес. А вечером сумрак озарялся множеством волшебных огней. Подсвечивалось все: дорожки, прибрежные пальмы, строения и сама античная башня. В гавани зажигались маяки, на яхтах включали бортовое освещение. Эта картина приковывала внимание своим великолепием. Пестрели флаги разных государств, и веяло романтикой дальних странствий и каким-то особым, неведомым, фешенебельным укладом жизни. На частных судах, пришвартованных в отельном порту, шла своя жизнь, а рядом, по полукружью набережной, прохаживались нарядные люди. Все негромко переговаривались, улыбались, приветливо переглядывались.

Вообще небольшой отельный порт, называемый Sani Marina, являлся центром светской жизни всего туристского поселения. На специально оборудованной площадке по вечерам устраивались веселые интерактивные представления и танцы. На набережной располагались бутики модной одежды, парфюмерии, ювелирных и меховых изделий. Здесь же имелась выставка современной живописи и инсталляций. Рестораны приглашали в свои симпатичные залы и на открытые террасы: отельная система a-la-carte позволяла ужинать в любом из них. Неспешная трапеза на свежем морском воздухе, в сумерках летнего дня, и любование яхтами, которые то величественно входят в гавань, то торжественно покидают ее, – необычайное времяпровождение. Особенно для нас, жителей иных, более суровых, далеких от теплых морей, краев.
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Самым запоминающимся праздником стала феерическая Sardina-fiesta. О начале действа всех известили заблаговременно. Около 21–00 часа в гавани пришвартовалось рыбацкое судно, и в присутствии отдыхающих на берег доставили ящики со свежевыловленными рыбинами. Потом их запекали на жаровнях тут же, на набережной. Вдоль прогулочной зоны были установлены столы с традиционными греческими закусками и напитками. Все были вольны угощаться, сколько душе угодно. Сопровождался праздник греческой музыкой в исполнении ансамбля народных инструментов. Артисты в национальных костюмах исполняли сертаки. Вскоре плясунов стало больше – присоединились многие туристы, и круг расширился. Ночь в греческом стиле получилась яркой и незабываемой!

Рядом с гаванью располагался концертный зал, куда приезжали выступать солисты театров из Афин и Салоник. Вообще Sani Resort славится своими музыкальными программами, с ними можно подробно ознакомиться на официальном сайте комплекса.

Самое главное событие курортного сезона в Sani Resort падает на начало августа. На возвышенности возле античной башни, прямо под открытым небом, проходит международный джазовый фестиваль. Надо ли говорить, что отдыхать в это время на курорте – невыразимое культурное удовольствие?

* * *
Замечу, что в стоимость проживания в Sani Resort входит пользование бассейнами, тренажерным залом, пляжными лежаками, неограниченный проезд на отельном автобусе, посещение банного комплекса и развлекательных представлений. Билеты на фестиваль джаза приобретаются за отдельную плату, но они дешевы, около 10–15 евро. К услугам русскоговорящих гостей курорта работал услужливый менеджер, который ежедневно во время ужина совершал обход столиков и беседовал с туристами, отвечая на все вопросы.
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Дорога из отельного комплекса Sani Resort в центр города Салоники занимала около часа с небольшим. Вдоль трассы тянулись уже пожелтевшие поля, мелколистные оливковые рощицы, мелькали шеренги виноградных кустов, встречались небольшие селения и хуторки. Мы расслабленно рассматривали сельские пейзажи и подмечали характерные детали. Фразы, написанные на редких придорожных рекламных щитах и вывесках, забавляли: ведь они были составлены из литер греческого алфавита и всем своим видом напоминали нам математические формулы. Казалось, что это уравнения со многими неизвестными, и только найдя их верные значения, можно понять некий зашифрованный смысл. Мы развлекались по пути в Салоники, вспоминая, что буква Σ означает сумму слагаемых, Δ – разницу величин, ρ – плотность вещества, а μ – молярную массу. Мы состязались, кто больше назовет научных терминов. Эти закорючки всегда имели для нас особое значение, а тут, в Греции, никакой важности им не придавали. Буквы и буквы.
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Город Салоники достаточно просто и удобно спланирован, там легко разобраться, но все же лучше иметь под рукой карту. Главные символы города расположены на приморской набережной – это конный памятник Александру Македонскому и Белая башня. О полководце мы уже поговорили, так что несколько слов о башне. Она была и сторожевой, и когда-то служила казематом, потому имеет незатейливый, даже мрачноватый вид. В наши дни в башне расположен музей.

От набережной в гору тесными рядами поднимаются жилые дома незамысловатых форм. На самой высокой точке сохранены останки древней крепости. Гиды предпочитают довольно долго водить туристов по набережной, но я осмелюсь порекомендовать уделить больше времени тщательному осмотру храма святого Димитрия Солунского, покровителя города, и экспонатов Археологического музея. Эти объекты легко найти самостоятельно, а список других музеев города посмотрите на специальном сайте, указанном в конце этой книги.

Проведение археологических раскопок прямо на улицах и даже автодорогах современных греческих городов – довольно типичная картина. В таком древнем полисе, как Салоники, этому никто не удивляется. Участок научных изысканий огораживается и охраняется. Мимо античных камней едут автомобили, мотоциклы и автобусы. Греция – музей под открытым небом, и новые экспонаты все продолжают находить.
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Сообщаю шопоголикам: магазинов в Салониках предостаточно. Сезон скидок на товары строго определен государством – с 17 июля до конца августа. В другое время торговаться бесполезно. Греческие предприниматели опасаются штрафов и инспекторов.

Я подметила немало торговых точек, где продаются платья для особых случаев – длинные, пышные, почти бальные, вечерние и коктейльные. Женщины в этих бутиках оживленно выбирают модели, примеряют, щебечут между собой. Видимо, у гречанок есть поводы наряжаться столь торжественно.

Наше внимание привлекли уличные книжные лотки, где в широком ассортименте предлагались издания по философии. Вот так запросто, на мостовой, на ходу, можно было купить труды препатетиков и прочих ученых мужей древности. В течение долгих веков греки неторопливо вникали в различные аспекты бытия. Особому изучению они подвергли отношения мужчины и женщины. Покупателям предлагались трактаты о любви, переведенные на основные языки мира, и человеческое чувство в них затейливо классифицировалось по жанрам, видам, проявлениям. Бери и анализируй, что тебе ближе – любовь-агапэ, сторгэ или филиа!

Если книги продаются в таких количествах, значит, это кому-то нужно: только спрос определяет предложение товаров. По тротуарам стайками фланировала бодрая молодежь, прохаживались иностранные туристы, следовали по своим делам дородные местные матроны. Все, несомненно, желали любви и взаимности, независимо от возраста и национальности.

Но не только отношения полов занимали умы древних мыслителей. Пифагор, Сократ, Платон и Эпикур рассматривали свое дело, науку философию, как упражнение в заботе о себе, любимом. Их увлекала философская проблематика единения души и тела. Досуг они полагали очень важным временем для каждого человека.

Эллины – предки всех европейцев – воспевали свободу от изнурительного труда и суеты. Сердце эллина должно быть вольным и легким – ни мук, ни нищеты! Так в основу греческой цивилизации легла идея гармонии и благоденствия. Афины стали первым городом, в котором организация досуга граждан сделалась государственной заботой.

Сократ вывел определение досуга как наилучшей деятельности, которую выбирает для себя человек. Под влиянием Сократа изменилось значение слова scholέ. Оно стало обозначать не праздный досуг, а учебу, любознательное занятие для ума. Это слово вошло в различные языки. Наше русское школа и английское school – образованы от греческого scholέ.
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Туризм, на мой взгляд, и есть тот вид человеческой деятельности, когда сердце и голова освобождены от проблем, и новые знания, подкрепленные яркими впечатлениями, накапливаются сами по себе, без особых усилий и хлопот. Всякий путешественник на время отпуска становится вольным гражданином мира с царем в голове.


В наши дни прекрасно провести туристский досуг можно в греческом аквапарке Waterland. Описывать набор горок, думаю, не стоит – он типовой. Лучше расскажу об особом уголке этого развлекательного комплекса.

В Waterland под Салониками есть небольшой зоопарк, называемый Греческий дворик. Здесь воссоздано деревенское подворье зажиточной семьи. В просторных вольерах под открытым небом обитают овцы, козы, ламы, миниатюрные лошадки, а кролики и индюки и вовсе вольно гуляют по газонам. Животные не боятся людей, с удовольствием едят с рук, и это тесное общение с ними и составляет главное удовольствие для посетителей. Большие влажные глаза греческих козликов благодарно смотрят на каждого, кто приносит им охапку листьев или травы. Это обезоруживающая, умилительная картина, и кормить прирученных животных можно долго.

Я почти по-детски увлеклась, потчуя зверушек. Они доверчиво взирали на меня, я – на них. Возле одного из вольеров я с удивлением заметила, что из-за ограды меня внимательно изучают пытливые человеческие глаза. Наши взоры пересеклись. Немолодой, невысокий, сухопарый, жилистый мужчина в рабочем комбинезоне и резиновых сапогах наводил порядок в обиталище грациозных лам. Я приветливо улыбнулась и кивнула ему. Он обрадовался моему дружелюбию и заговорил по-русски!

– Из России? – радостно воскликнул он.

– Да, из Москвы.

Мы разговорились. Так я узнала еще одну историю семьи, уехавшей в Грецию вскоре после развала Советского Союза.

Игорь – так звали сотрудника парка развлечений – тоже воспользовался кредитом, который предоставили власти Греции. Семья приобрела дом и участок земли. Занялись сельским хозяйством. К услугам крестьян в Греции существуют станции, где можно на время арендовать необходимую технику. Тем гражданам, кто трудится на селе, государство впоследствии платит более высокую пенсию.

– Я зарабатываю хорошо! Вот, еще и здесь, в аквапарке, посменно тружусь! – с довольством доложил мой собеседник. – У меня силы есть, я и здесь два дела успеваю делать. Думаете, я уборщик? Нет! Моя основная обязанность другая, более важная!

– Какая же? – заинтересованно спросила я.

– Я – испытатель аттракционов! – гордо сообщил Игорь, видя мое удивление. – Мы работаем посменно. Так вот, в свою смену я прихожу заблаговременно, чтобы испытать все горки, проверить их безопасность.

– А как вы их проверяете?

– Я просто катаюсь! Скатываюсь с каждой! – весело ответил Игорь. – Вот какая у меня работа!

– Впервые встречаю испытателя горок в аквапарке! – восхитилась я.

– А мой старший сын – уже офицер греческой армии! – продолжал Игорь.

– Как почетно и похвально! Воспитали хорошего парня! – польстила я.

– Да, все у нас хорошо, и климат здесь отличный, и живем мы интересно, но вот скучаю иногда, – честно признался испытатель водных горок. – Так порой тянет обратно, что хоть все бросай и поезжай. Снится старый дом, соседи, друзья…

– Вам просто надо съездить в Россию и посмотреть на страну. Все изменилось. Возможно, вам станет легче, – посоветовала я. – Всегда кажется, что там хорошо, где нас нет.

– Да, видно, надо съездить, – согласился со мной Игорь.


Советую внимательнее присматриваться ко всем, с кем сталкивает вас судьба во время путешествий. Наших бывших соотечественников можно встретить повсюду, даже в вольерах зоопарка. Беседы с ними обязательно пополнят вашу копилку впечатлений, а дружелюбие согреет им душу, станет для них тем подарком, которого они всегда ждут. Это как весточка с родины.
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Мы жили на третьем «пальце» полуострова Халкидики – Кассандре. Второй – Ситония – тоже доступен для туристов и застроен отельными комплексами. А вот третий «палец», Афон, заслуживает особого внимания и отдельного рассказа.

Полуостров Афон – объект Всемирного наследия ЮНЕСКО.
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Афон, называемый Святой горой, является независимой монашеской республикой. Уже более 1000 лет здесь проживают только монахи, исключительно мужского пола. Они всецело посвящают свою жизнь служению Богу. Полуостров находится в вечной собственности монахов, статус Священной Горы закреплен в конституции Греции. Административно Афон является особой единицей Греческой Республики и находится в юрисдикции Константинопольского патриарха.

Около 1000 человек (точное число неизвестно), монахов живут по древнему Уставу Святой Горы. Женщинам ступать на эту землю запрещено.

На Афоне 20 монастырей и еще есть скиты.

Жизнь монахов проходит в трудах и молитвах. Паломники мужского пола могут посещать остров и монастыри, но обязаны получить специальное разрешение, диамонитирион, которое выдается в Бюро паломников г. Салоники.

Совет от автора! Если вы мужчина, получивший разрешение на посещение Святой Горы, то не забудьте надеть удобную обувь, взять с собой шляпу, солнечные очки и питьевую воду. Также вам понадобится подробная карта полуострова. Имейте в виду:

● мобильный телефон будет действовать не везде;

● монастырские ворота закрываются около 18–00 вечера;

● проживание и питание паломников в монастырях бесплатное;

● на острове запрещено снимать на видео– и фотоаппаратуру, ходить в открытой одежде и купаться в море.

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Греческие острова


[image: after_title]



Есть легенда о том, что Бог с улыбкой бросил в море горсть разноцветных камней, и так появились греческие острова. Эти большие и малые участки суши, омываемые морями, составляют пятую часть территории Греции. Всего их около 1400, но заселена примерно треть из этого числа.

Говорят, что греческие острова – как дети в большой семье. Все разные, со своим особым характером, но их невозможно не любить. Даже воздух над ними наполнен флюидами счастья. На греческих островах случаются чудеса, которых не встретить в других местах. К примеру, на улицах острова Миконос можно увидеть разгуливающих пеликанов!
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Крит – самый крупный и самый южный из всех островов. Здесь, согласно мифу, в одной из горных пещер был рожден Зевс-громовержец. Сюда же он привез похищенную им красавицу Европу. Здесь же зародилась самая древняя цивилизация – минойская. Погибла она от извержения вулкана.
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Корфу – самый северный остров Ионического моря, знаменит необычайной красотой природы. Практически вся территория острова покрыта оливковыми рощами, цитрусовыми садами и другими зелеными насаждениями. Изумительно чистая морская вода, многочисленные заливы с песчаными пляжами, склоны гор, покрытые дикими цветами, производят неизгладимое впечатление на каждого туриста. Согласно мифам Древней Греции, это родина сына Посейдона, Феакаса, и последнее пристанище Одиссея при возвращении его домой, к Пенелопе в Итаку. На Корфу большое количество останков интереснейших памятников архитектуры.
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Остров Лесбос (по-гречески читается Лезвос) – то место, где располагалась школа риторики древнегреческой поэтессы Сафо (в некоторых источниках – Сапфо). В этой школе, называемой Домом муз, обучались только девочки. Образованные выпускницы считались в свое время завидными невестами. Склонность Сафо к однополой любви научно не доказана, но лесбиянки со всего мира все же собираются в Эрессосе, на западном побережье Лесбоса.
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Вернемся на материк! Есть в Греции термальный курорт Лутраки, где полезная минеральная вода абсолютно бесплатно течет из всех водопроводных кранов. По преданиям, античные боги были очень разборчивы и мудры. Они выбрали город Термы, нынешние Лутраки, местом своего отдыха, куда спускались с Олимпа. В городе действует современный спа-центр, где предлагаются различные оздоровительные программы. Пляжи на курорте Лутраки – галечные.
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Все модницы знают, что в меховые фабрики расположены в городе Кастория, туда организуются так называемые специальные шуб-туры.

Однако, на мой взгляд, не стоит тратить время на утомительный выбор шубы в Греции. Меховые пальто можно легко приобрести в Москве, на многочисленных меховых ярмарках, не дороже, чем в Кастории, потому что предприниматели закупают мягкий товар оптовыми партиями, по ценам, значительно ниже розничных. Опытные бизнесмены тщательно выбирают товар, знают все особенности производства.

Для незабываемых покупок во время путешествия по Греции я бы рекомендовала обратить внимание на изящные золотые и серебряные украшения, которые представлены в ювелирных салонах греческих городов. Поверьте, они особые, как и многое в этой стране.

* * *
Самое прекрасное в Греции – то, что не стоит денег, то, что вокруг – сама природа. Леса и морская вода, поля, луга и горы таковы, словно они первозданны. Любоваться пейзажами Греции можно бесконечно. Этот приятный процесс созерцания естественной красоты умиротворяет и всякого делает философом – хотя бы на время отпуска. Окунитесь в этот мир и совершите свои открытия!

Интересные факты о Греции

Субтропический средиземноморский климат Греции считается самым умеренным и здоровым.

По оценкам Еврокомиссии, самые лучшие пляжи – в Греции. В этой стране установлено 383 голубых флага, присвоенных за экологическую чистоту зон отдыха.

В Греции нудистских пляжей больше, чем в любой другой стране в мире.

Талласотерапия – лечение морем в переводе с греческого языка. Считается, что две недели морских купаний заряжают здоровьем и энергией на полгода.

Столица Греции – Афины – названа в честь древнегреческой богини мудрости и познания.

В Афинах не возводят высотных зданий, чтобы не закрывать вид на Акрополь и Парфенон.

Афинское метро – одно из самых красивых и культурных мест в мире. При строительстве афинского метро было найдено множество сокровищ древнего города. Теперь на каждой станции – небольшой археологический музей – найденные экспонаты выставлены в специальных витринах. Часто играет классическая музыка, и поезда движутся почти бесшумно, благодаря специальной конструкции рельсов.

Семь чудес света – список самых прославленных достопримечательностей античной культуры – был составлен в пределах империи Александра Македонского.

Греческий язык – один из самых древних в Европе. На нем говорят 4000 лет, а греческая письменность существует 3000 лет.

98 % греков исповедуют православие.

Основа греческой кухни – оливки, хлеб и вино. Сыр фета – тоже непременный спутник греческой трапезы.

Вино – самый популярный напиток в Греции. В среднем каждый житель выпивает 0,5 литра в день.

Рецина – особое греческое белое вино, известное с древности. Во время брожения в него добавляют смолу горных сосен – для лучшего хранения. Смола по-гречески – ρετσίνα, отсюда и название вина. От этого же греческого слова наше, русское, – «резина».

Традиция надевать белое платье на свадьбу пришла из древней Греции. Этот цвет символизировал благополучие.

Если гость в греческом доме расхваливает предмет интерьера – картину, вазу – ему могут это подарить.

Оперная дива Мария Калласс считается олицетворением Греции и греческого духа. Она очень почитаема на родине.

В Греции планируется создание большого тематического парка, посвященного Александру Македонскому. Инвестиции в проект составят около 21 миллиона евро.
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Есть поговорка: «Не было бы счастья, да несчастье помогло»… Так началось наше знакомство с Венгрией в 2007 году. Мои мужчины – сын и муж – приболели. После обследования в Москве, после курса медикаментозной терапии, потребовалось санаторное лечение и восстановление. Не буду утомлять описанием диагнозов и всей предысторией, скажу лишь, что заболевания оказались ревматические. Недуги такого плана чаще всего случаются у мужчин, причем даже у молодых. В Московском институте ревматологии немало пациентов в цветущем возрасте до 30 лет.

Курорт, отвечающий всем требованиям, я нашла в Венгрии, заказала места в отеле и повезла страждущих на лечение.

Мы прилетели в аэропорт Ферихедь (Ferihegy), в столицу страны Будапешт, солнечным августовским утром. Нас встретил приветливый водитель, сразу сфотографировал, зафиксировав для семейной истории момент прибытия. Потом он быстро погрузил сумки и повез нас живописной дорогой в городок Хевиз. С того дня начался наш затяжной, волнующий роман с этой удивительной страной, находящейся в самом центре Европы.

Самой главной сложностью в Венгрии, с которой сталкивается иностранец, является мадьярский язык. Он не похож ни на один из европейских, хотя относится к финно-угорской группе. Финский и эстонский языки остаются его дальними «родственниками», а для нас, славян, речь венгров крайне непонятна, и даже многие названия трудны для произношения. Что удивительно: Венгрия граничит со Словакией, Украиной, Румынией, Сербией, Хорватией, Словенией и Австрией, но сходства с языками народов этих стран практически нет! Поэтому обслуживание русскоговорящего гида очень выручало. Об этом позаботилась принимающая сторона, мы сами таких условий не оговаривали.

Справедливости ради замечу, что венгры старше 40–45 лет, жившие и учившиеся в социалистические времена, немного знают русский язык на разговорном уровне. Тогда его преподавали в школах по всей стране.
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У входа в отель Europa fit нас ожидала миниатюрная молодая женщина.

– Я ваш гид, зовут меня Виктория, – представилась она. – Буду сопровождать вас, отвечать на вопросы, помогать во всем. Обращайтесь в любой момент. Если меня не будет в отеле, звоните мне на мобильный телефон.

Виктория стала для нас настоящим ангелом. Благодаря ей за время пребывания на курорте у нас не возникало проблем.

Виктория помогла нам устроиться, пояснила отельные правила, познакомила с инфраструктурой и оставила приглашение на приветственный коктейль.

Нам очень понравился двухкомнатный номер, со всем необходимым для жизни. С балкона открывался вид на уютный внутренний двор, и на центральную торговую площадь городка.

Сам отель Europa fit, по сути, является комфортным санаторием с концепцией spa and wellness. Эти слова можно перевести, как «оздоровление», но мне нравится толкование «гармония души и тела».

Полная гармония. Хотя бы на две-три недели.

Жилые здания гостиницы соединены переходами с лечебным корпусом, с ресторанами, с аква-зоной. Отдыхающие приходят на прием к врачам в одинаковой одежде – махровые отельные халаты. Их выдают гостям по приезду и меняют по мере необходимости. Ведь в кабинете доктора надо раздеваться для осмотра, а сбросить халат легко и быстро.

После врачебного осмотра пациентам составляют личное расписание назначений. Его распечатывают на компьютере. Время всех процедур указано с точностью до минут, и никаких изнурительных очередей в кабинеты клиники можно не опасаться. Все происходит максимально комфортно и деликатно. Если даже случится небольшая задержка минут на пять-семь, то в это время можно попить травяные чаи. Все для полезного чаепития накрыто в зале ожидания.

Лечебные процедуры разнообразны: обертывания, грязелечение, водная вытяжка, массажи, аппликации, гимнастика. Чтобы объясниться с доктором, нужен переводчик. В этом нам помогала Виктория. Кроме того, в отеле «Europa fit» имелись еще два человека, которые неплохо знали русский язык, но у них был короткий рабочий день.

В стоимость проживания в отеле входит питание, пользование аква-зоной, где имеются различные бани, бассейн с гидромассажами, купель с термальной водой, большой бассейн с подогреваемой водой и два обычных бассейна для плавания. Кроме этого, в Europa fit проходят ежедневные физкультурные уроки. Спортивное расписание на неделю лежит на рецепции, причем на нескольких языках, включая русский. В день проводится три-четыре вида занятий: аэробика, пилатес, степ, растяжка мышц, велосипедные прогулки и обязательно водная гимнастика в теплом бассейне. Для индивидуальных упражнений есть тренажерный зал, пользование которым тоже включено в стоимость проживания. Независимо от оплаченного режима питания всем гостям в обеденное время предлагаются бульоны.

Услуги клиники оплачиваются отдельно, но цены вполне приемлемы.

Я так подробно описала отель, чтобы у вас сложилась полная картина полезного отдыха на венгерском курорте. Отдыхающие окружены заботой и вниманием, они избавлены от бытовых проблем. Практически все гостиницы в Хевизе таковы.

Совет от автора! Собираясь на оздоровительный курорт, возьмите с собой выписку из вашей медицинской карты и копию последних результатов анализов. Врач сможет сделать вам более точные назначения. Но в целом никто не требует никаких документов. Для такого отеля, как Europa fit, где физкультура – один из лечебных факторов, захватите удобный спортивный костюм. Он вам пригодится.
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Теперь я неторопливо и с любовью расскажу о самом городе, в котором расположены замечательные отели-санатории.

Самое значимое здание в этом населенном пункте – католический храм. Он величественно и независимо возвышается на главной площади, прямо напротив мэрии. Большой колокол церкви отмеряет само время: он отбивает каждый минувший час. Его чистый сильный звук вольно летит над красными черепичными крышами, достигает окраин и стихает где-то далеко в виноградниках, которые простираются на многие гектары пригородной земли.

Ровно в восемь часов утра оживают маленькие колокольчики, которыми украшен фасад здания городской мэрии. Их тонкие серебряные язычки вторят основной мелодии, и возникает утреннее чудо – многоголосый колокольный перезвон. Открываются двери почтамта, аптеки, начинаются уроки в школе, а чиновники мэрии принимаются за свою работу.

Всем лучшим город обязан частному бизнесу, не крупному, чаще семейному, почти домашнему. Прелестные кафе, бары, массажные кабинеты, кондитерские и сувенирные лавки – все это и образует уютный масштаб местного бытия. На трудолюбивых частниках держится все благоденствие Хевиза.

Внутри отелей идет несколько иная жизнь. В ней больше светскости, блеска, публичности, даже роскоши. Смело могу заявить, что уровень сервиса не уступает лучшим европейским курортам.

Городок очень благополучный, практически нет преступности, а все жители – весьма достопочтенные, обеспеченные люди. Население городка невелико – всего-то пять тысяч душ, не включая младенцев. А вот количество приезжих всегда превышает это число в несколько раз! Всем и всегда находится подобающее место для проживания – по вкусу и по средствам. Для состоятельных и взыскательных особ отстроены четырехзвездные отели и почти в каждом частном доме недорого сдаются благоустроенные апартаменты.

Что видела я, прогуливаясь по улочкам Хевиза? Ухоженные, красивые палисадники и симпатичные домики. Я сделала вывод, что венгры – большие эстеты и аккуратисты. Все улицы городка застроены двух-трехэтажными частными виллами. Почти каждый особняк был стилизован, а каждый двор можно смело назвать образцовым. Особнячки один другого наряднее и краше, а названия у них совершенно очаровательные: вилла Илона, вилла Валерия, вилла Мартиника, вилла Мавритана…. Все строения утопают в зелени и цветах. Мало того, что сами хозяева ухаживали за своими клумбами и газонами, они еще и привлекали специалистов. В таком маленьком городке, как Хевиз, можно увидеть легковую машину с надписью garden service. Ландшафтный дизайнер разъезжает по вызовам и помогает клиентам в оформлении территории. Все благоухает и влечет. И туристы слетаются, как пчелы на нектар. Этим постоянным наплывом приезжих гостей и обусловлено процветание городка.

Люди прибывают круглый год, даже зимой, из самых разных стран. Но, конечно же, они совершают свои вояжи не ради созерцания ухоженных палисадников и даже не ради местного замечательного вина.
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В городке располагается самая горячая точка всей Европы. Это озерцо с уникальным химическим составом воды и среднегодовой температурой около 35° по Цельсию. Летом она повышается даже до 38 °C. Называется благословенный водоем Хевиз, как и сам городок. В переводе с венгерского это означает «горячая вода». Просто и понятно. В этом городке вообще все естественно и ясно.

На первый взгляд озеро кажется небольшим, но все же считается вторым в мире среди термальных водоемов. Первенство закреплено за озером Таравера в Новой Зеландии. Мне не доводилось там бывать, а любопытно было бы посмотреть!

Озеро питается многочисленными источниками – как холодными, так и горячими. Струи, бьющие из-под земли, перемешиваются и медленно вращаются часовой стрелке. Купания в этой воде способствуют излечиванию ревматических, кожных, гинекологических, а главное – нервных заболеваний. Это целебное место, как водится, окутано всякими легендами и мифами, которые множатся из года в год. Тайны придают озеру еще больше загадочности и привлекательности.

Оно расположено в кратере диаметром 18 метров и глубиной 38 метров. В XVІІІ веке земли вокруг озера принадлежали семье аристократов Фештетичей. Они и устроили здесь первую бальнеологическую лечебницу. До наших дней сохранилась купальня XІX века. Вода в озере серебристо-бирюзовая, и в ней причудливо отражаются красные островерхие башенки купален. Берега окаймляет озеро пушистым ровным ковром из травы, а воде цветут знаменитые фиолетовые лотосы. Их когда-то давно завезли в Хевиз из Индии, и они чудом прижились, сроднились с этим местом. Диковинные индийские лотосы настолько вписались в окружающую действительность, что постепенно сделались символом курортного города. Этот цветок изображен на официальном гербе Хевиза и воспроизведен во всевозможных сувенирах. Его можно видеть в витринах магазинов то в хрустале, то в глине. Но созерцание живых лиловых соцветий, едва заметно колеблющихся над водной гладью, неповторимо. Оно похоже на чувственный эстетический ритуал.

Приезжие отмачивают свои болячки в волшебных струях озера, а потом гуляют, дышат целебным воздухом, наслаждаются вином и яствами в многочисленных ресторанчиках. Их приветливо обслуживают улыбчивые хевизчане. Никакого заискивания перед туристами, никакого «навязчивого сервиса». И все только на высшем уровне, независимо от размеров заведения.

Благодаря чудесному озеру городок не ущемлен своим провинциальным статусом. Уже более двухсот лет Хевиз слывет самым элитным, респектабельным курортом Венгрии. Кроме санаториев, в Хевизе работает Институт ревматологии со стационарной клиникой.
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Лечебный график у моих мужчин был очень плотным. А у меня оставалось много свободного времени, и его нужно было заполнять интересными событиями. Во-первых, я писала роман, а во-вторых – общалась и гуляла по городу.

Российских туристов в отеле было мало, и с ними я познакомилась на приветственном коктейле. Кроме нашей семьи явились еще пять человек: чета из Петербурга, ухоженная дама лет пятидесяти с дочерью и яркая, статная женщина лет тридцати пяти с красивым именем Эльвира. Самую старшую звали Людмила Ивановна, и она больше всех задавала вопросы Виктории. Любопытная женщина весьма колоритно смотрелась: этакая сдобная, современная розовощекая русская барынька, весьма элегантно одетая. Ее дочь Ирина, серьезная субтильная брюнетка с усталым взглядом, была молчалива и как будто чем-то недовольна, насторожена, а матушке наоборот все вокруг сразу понравилось. Нашему гиду Виктории удалось всех немного разговорить, и ледок отчуждения треснул, отношения потеплели.

– Как вкусно в ресторане кормят! И официанты все, как на подбор. Высокие, стройные, как гвардейцы, – кокетливо заметила Людмила Ивановна.

– Мама! – полушепотом упрекнула ее Ирина.

– А что тут такого, Ирочка? – удивилась мать. – Ведь тебе они тоже понравились! Только ваш венгерский язык уж больно непонятный! Так трудно разбираться – что к чему! Вот, к примеру, как доктору или тому же официанту спасибо сказать?

– Я раздам вам краткие разговорники. Здесь есть необходимый набор слов и выражений для общения с персоналом и в магазинах с продавцами, – с улыбкой сказала Виктория и выложила на стол пачку листочков бумаги. – Здесь есть венгерское спасибо.

– Да где же? – уточнила Людмила Ивановна, водя пальцем по строкам.

– Köszönöm. В русской транскрипции звучит так – кесенем, – подсказала Виктория.

– Да, но тут три буквы е! Куда ж ударение ставить? – изумилась Людмила Ивановна.

– На все три и ставьте! Е, е, е! – расхохотался петербуржец.

– Похоже на ругательство, – смутилась Людмила Ивановна.

– Ударным является первый слог, – подсказала Виктория.

– Это не язык, это головоломка какая-то! – усмехнулась Эльвира. – Я сейчас иду на массаж – как прикажете общаться?

– Благодарите по-русски, они поймут, – невозмутимо посоветовала наша Вика. – Наши медработники слышали слова благодарности на разных языках.

– А я сегодня в сауне просил заменить полотенце, – вспомнил петербуржец. – Чего-то там толковал молодому пареньку…

– Полотенце по-венгерски – törölközö. Читается – терелкезе, – медленно произнесла Виктория. Но вы просто протяните использованное полотенце и скажите по-английски change. Это все понимают.

– Да подошел сотрудник постарше, и мы смогли поговорить по-русски, – сказал турист из Петербурга.

Так прошел наш первый урок венгерского языка.
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После короткой беседы и угощения все разошлись по своим делам. Я вышла вместе с Викторией. Мы направлялись к автовокзалу, где наша верная помощница обещала показать и растолковать мне расписание автобусных рейсов в сторону озера Балатон. Неожиданно нас догнала Людмила Ивановна.

– Ничего, если я с вами прогуляюсь? – спросила она.

– Конечно, пожалуйста! – мы не возражали.

– Ваш городок – премилое местечко! – похвалила Людмила Ивановна. – Так и хочется провести здесь остаток своих лет!

– Мне отрадно это слышать, – улыбнулась Вика.

– Буду с вами откровенной, – заявила Людмила Ивановна. – Мы ехали сюда с тайным намерением…

– Неужели? – полушепотом уточнила я. – С каким же?

– Моей дочери нужен хороший муж! – призналась Людмила Ивановна. – Вы видели мою Ирину. Она умница. Ах, она даже слишком умная и разборчивая! Вот вы ведь обе замужем?

Мы с Викторией кивнули.

– Ну, вот! Вы меня поймете. Я ведь мать! – с жаром воскликнула холеная дама. – Вика, скажите мне без обиняков – правда ли, что на этот курорт съезжаются богатые солидные люди со всей Европы? Нам так и говорили наши хорошие знакомые. Мол, европейские олигархи приезжают к вам свои благородные болячки залечивать.

– Ну, не так, чтобы олигархи, – сказала я с улыбкой. – Те, пожалуй, предпочитают посещать курорты в Швейцарии.

– Но в целом, вы верно информированы, – добавила Виктория. – В основном все, кто сюда приезжают – не бедны.

– Ну, хорошо, пусть не олигархи, но состоятельные-то люди среди них есть?

– Есть, – пожала плечами Виктория.

– Ах, познакомиться бы моей Ирке с каким-нибудь достойным человеком из стабильной европейской страны, выйти за него замуж! Она не будет ему обузой. Она сможет прекрасно работать в Европе. Моя дочь знает английский язык! И я бы жила при них… Ну, вам ведь нетрудно о постояльцах навести справки! Кто откуда, кто женат, кто разведен, чем занимается. Все останется между нами. Вы мне просто намекнете и все. Дальше моя забота. Я сама изыщу возможность для знакомства. Организую так, что сама Ирка не вдруг сообразит! Ну, как? Могу я на вас надеяться? – Людмила Ивановна запальчиво сжала мою руку, словно ожидая поддержки, но смотрела с надеждой на Викторию.

– Мне трудно вам ответить сразу, – замялась бедная Вика.

– А сразу и не надо! Но и затягивать не стоит. Подскажите для начала, где нам бывать, где гулять.

– Это куда проще. Давайте-ка достанем план города, – предложила Вика.

Мы уже были на автовокзале, и расстелили карту прямо на скамье. Вика вооружилась шариковой ручкой.

– Вот ваш отель Europa fit, вот озеро Хевиз. Тут пять минут ходьбы. Вот парк вокруг озера, – поясняла она и обводила кружочком места скопления потенциальных женихов. – Здесь после купаний в озере совершают променад все отдыхающие. Вот питьевые бюветы. Вот лучшие музыкальные салоны. Вот казино. Вот клуб, где по вечерам собираются потанцевать под венгерские мелодии. Я отдам вам эту схему, у меня еще есть.

– Уже что-то! – деловито оценила Людмила Ивановна, пряча карту в сумочку. – У меня даже настроение улучшилось! Теперь можно и по магазинам побродить!

– Да-да, здесь немало магазинов, – с оттенком усталости произнесла Виктория.
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– Я решила купить себе новый купальник, – томным голосом прошелестела барынька. – Хочу удобный и красивый. Погода изумительная, и я буду много плавать. Я это дело люблю и хочу достойно выглядеть.

Я добродушно усмехнулась про себя, подумав, что почтенная дама желает не просто плескаться в местных водах, но и производить эффект на окружающую публику. Это тоже свойство русских женщин всех возрастов. Немки, к примеру, в этом вопросе непритязательны. Они вообще норовят снять купальники.

– Составьте мне компанию! – безапелляционно заявила Людмила Ивановна и фамильярно взяла меня под руку.

Я имела полное право отказаться. Я могла учтиво напомнить, что прямо за нашим отелем расположена основная торговая площадь города Heviz Plaza, но… Но я почему-то пошла вместе с Людмилой Ивановной.

Людмила Ивановна была неутомима. Она без устали облачалась в купальники всевозможных фасонов и расцветок и с удовольствием разглядывала свое отражение, требуя оценить ее новый облик. Мы посетили торговый комплекс на площади, мы изучили коллекции многих бутиков. Мы прошли пешком небольшую улицу Королевы Эльжбеты, потом улочку имени поэта Петефи Шандора, затем имени другого поэта Йожефа Атиллы и вышли на протяженную улицу, названную в честь политика-реформатора графа Иштвана Сечени.[11]

Дойдя до муниципальной площади, Людмила Ивановна сделала многозначительный вывод:

– В Москве выбор товаров значительно лучше!

Ее слова ознаменовались ударами колокола. Моя спутница остановилась и троекратно перекрестилась, заворожено глядя на высокие шпили собора.

– Боже, какая красота! – восторженно вымолвила она. – О чем я только что вам толковала, Лара?

– О том, что в Москве выбор товаров богаче, – напомнила я.

– Да, именно так. Присядем? – предложила Людмила Ивановна.

Я с удовольствием опустилась на скамью и вытянула уставшие ноги.

– Ведь ничего стильного, простите, в этих магазинах нет! – продолжила москвичка. – Такое впечатление, будто идет распродажа старых коллекций!

– Да, Людмила Ивановна, прошли те времена, когда советские граждане скупали в Венгрии все, что подвернется, и были при этом безумно счастливы. Теперь здешние товары кажутся нам несколько грубовато сработанными, простоватыми. Все изменилось. Наши запросы превзошли возможности венгерской легкой промышленности, – полушутя подытожила я. – Нам по душе изящные итальянские и французские изделия.

– Именно так! – с жаром подтвердила Людмила Ивановна. – Мы, русские, очень любим наряжаться! Мы слишком долго ничего не имели, а теперь не можем насытиться. И я не вижу в этом ничего зазорного!
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За разговорами и прогулками летело время. Невольно я узнавала маленькие личные секреты моих курортных приятелей. Другая наша соотечественница, Эльвира, приехала в Хевиз залечивать душевные раны после развода с мужем. В общем-то, она правильно поступила – этот тихий, прелестный уголок подходит для врачевания нервной системы. С Эльвирой мы гуляли по улицам, любовались домиками и садами, посещали косметологов и массажистов.

К концу нашего пребывания в Хевизе все преобразились. Мои мужчины избавились от болей в суставах, обрели былую подвижность. Эльвира поверила, что вся жизнь еще впереди. А Людмиле Ивановне удалось найти состоятельного европейца, но только не для дочери, а для самой себя! Она так преуспела в деле обретения новых знакомств, что завела кавалера в лице бодрого пенсионера из Германии. Он немного говорил по-русски, потому что раньше работал в фармацевтической компании, поставляющей препараты в Россию. Людмила Ивановна пользовалась разговорником и женским обаянием. Для дочери жениха не нашлось. Вот ведь как бывает!
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Побывать в Венгрии и не увидеть Балатон просто непростительно! Сами венгры обожают это огромное озеро и называют его «венгерским морем». Мадьярская мечта – иметь на Балатоне летний домик – дачу по-нашему. Каждый выходной к берегам Балатона устремляются люди из многих городов и поселков страны, чтобы отдохнуть и насладиться природой.

Считается, что климат в районе озера Балатон умеренно континентальный, близкий к средиземноморскому. Мне показалось, что в этой местности смешаны природные особенности юга и севера, и только здесь можно увидеть, как березки словно танцуют с кипарисами, лиственницы покачивают мягкими лапами, плющ овивает мощные стволы лиственных деревьев, и всюду – цветы.

Балатон – самое крупное пресноводное озеро в Центральной Европе, расположено оно в котловине тектонического происхождения. Длина водоема – 78 км, ширина до – 12 км. Здесь особый микроклимат, и озерная вода всегда немного теплее воздуха. Поверхность озера часто меняет цвет. Она то серебристая, то голубая, то серовато-жемчужная. Какого цвета Балатон – точно сказать трудно.

Вокруг огромного озера немало небольших поселений и чудесных городков. В некоторых из них мы побывали, и я постараюсь описать их достоинства и достопримечательности.

Знаменитые балатонские пляжи – не просто прибрежная зона для купания. Я бы назвала их водными парками с умеренным набором развлечений. Матушка-природа одарила эти места мелким песочком и шелковистой травкой, сказочными пойменными лесами, а рачительные венгры все обустроили для полноценного отдыха. Всякий, кто впервые попадает сюда, вначале с интересом обозревает окрестности, а уж потом идет купаться.

Туристы любуются пейзажами, яхтами, фотографируются, а за ними удивленно наблюдают упитанные белые лебеди. Прелестные доверчивые птицы даже могут выйти из воды на берег и по-хозяйски потоптаться рядом с людьми, вытягивая гибкие шеи, переваливаясь с боку на бок и забавно шлепая лапами по мягкой траве. Лебеди на Балатоне непуганые.
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Всего-то двадцать минут нужно потратить, чтобы доехать на автобусе или на машине до самого ближайшего благоустроенного балатонского пляжа в городе-курорте Кестхей.

Кестхей – самый старый среди балатонских городов. От пляжей легко добраться до главных его достопримечательностей. Можно просто прогуляться по центральной улице имени Кошута Лайоша (см. на карте – Kossuth Lajos) с остановкой на главной площади Кестхея, где находится средневековая францисканская церковь в готическом стиле и рядом – городская ратуша. Можно сесть на прогулочный туристский поезд, стилизованный под старинный паровозик, с открытыми вагонами, и проехать да усадьбы графов Фештетичей, любуясь по пути очаровательными домами в стиле барокко и неоклассицизма.

Усадьба семейства Фештетичей представляет собой дворец по образцу французских дворянских особняков, окруженный роскошным парком с фонтанами и клумбами. В залах дворца работают экспозиции, по которым можно составить представление о жизни венгерских аристократов в начале XІX века.


Совет от автора! В усадьбе работает фотостудия, где вам предложат на выбор большой гардероб костюмов в стиле XІX века. В эти платья, мундиры и фрачные пары можно смело облачиться и сфотографироваться на фоне парковых пейзажей. Снимки получаются изумительные! Вам тут же вставят их в рамочки. Снимки можно сделать как цветные, так и стилизованные под старинные фото.


Балатонфюред – бальнеологический курорт кардиологического профиля. Город стал модным местом для венгерских и австрийских аристократов во второй половине XІX века. С тех пор за Балатонфюредом закрепилась слава самого светского места на Балатоне. В последнюю субботу июня здесь ежегодно проводится традиционный бал Анны, названный в честь дочери аристократа Хорвата, впервые устроившего такое мероприятие в 1825 году.

В середине августа в Балатонфюреде проходит Фестиваль вина и виноделов страны. В городе расположен Кардиологический реабилитационный центр, работают спа-отели. Здесь же – один из крупнейших яхт-центров. Гуляя по городской набережной, можно любоваться элегантными яхтами и прелестными лебедями, которые предпочитают прилетать сюда каждый сезон. Живые белые лебеди и прогулочные лодки в форме лебедей – достопримечательность города.

Город Шиофок — один из самых крупных венгерских курортов. Здесь родился популярный во всем мире мелодист, автор оперетт, Имре Кальман, и горожане чтят его память – в этом можно убедиться, посетив музей композитора. В Шиофоке есть порт, куда заходят транспортные и прогулочные суда. Провести досуг можно в Аквариуме, в городском Розарии и в Миллениум-парке.

Одно из самых посещаемых туристами мест – полуостров Тихань. Он вдается в воды озера Балатон на 5 км. Весь полуостров – уникальный природный заповедник. Главная достопримечательность – бенедиктинский монастырь, основанный в 1055 году и действующий поныне. В городе расположен небольшой музей марципана, работают сувенирные лавки и венгерские чарды.
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Многие экскурсии по Прибалатонью заканчиваются в чардах. Чарды – это такие национальные венгерские рестораны, прототип старинных постоялых дворов с трактирами и цыганскими оркестрами. Здесь местные вина льются рекой – их принято подавать гостям без ограничения и отдельного счета. Здесь накормят и развеселят. Россияне любят ездить в мадьярские чарды. Всем нравится сытная, обильная венгерская кухня, гостеприимство и зажигательная национальная музыка. Возможно, венгры напоминают нам российских цыган, а рестораны с цыганскими хорами всегда были милы русскому сердцу.

Лучшие полусладкие вина, которые подают в балатонских чардах, производят неподалеку, в винодельческом регионе Бадачонь. Самые популярные сорта – Sauvignon и Chardonnay. Венгерские вина заслуживают отдельного рассказа, и следующая глава будет о виноделии.
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Многие слышали про городок Токай, давший название всемирно известному винодельческому региону, но мало кто знает про Бадачонь. Исправим это упущение.

Мы провели около полутора часов в пути от озера Хевиз до городка Бадачонь. Дорога петляет между пологими холмами, частными садами, виноградниками и выравнивается, достигнув северного побережья Балатона. Совсем не скучно ехать вдоль этого огромного озера, разглядывая разноцветные паруса яхт, колышущиеся над водной гладью и наблюдая за кружением белокрылых чаек. Окружающий ландшафт настолько очарователен, что смотреть равнодушно просто невозможно. Впечатления пробуждают упоительные эмоции, нечаянный восторг.

Северный берег Балатона рожден в огне древних вулканов. Стекающая лава затвердевала в самых фантастических формах, образуя причудливые нерукотворные сооружения, называемые органами. Гора Бадачонь, давшая название региону, и есть один из таких огромных, навсегда потухших вулканов. Эта величественная возвышенность широким полуостровом вдается в воды Балатона. С вершины пологой горы виноградники ухоженными рядами спускаются прямо к озеру.


Рождение и «звездность» вина

Местные виноделы любят повторять, что хорошее вино рождается там, где виноградная лоза отражается в Балатоне. Сама природа создала здесь идеальные условия для получения полнотелых, живых вин. В этих краях выпадает много солнечных дней, ведь местный климат близок к средиземноморскому. Солнце хорошо прогревает почву, а базальт и туф долго держат это тепло, постепенно отдавая его корням виноградных кустов. Ягоды отменно вызревают, наливаются соком, виноград становится сладким и ароматным. Мадьяры больше всего дорожат именно своими сладкими винами и хранят бочки и бутылки с напитками в обустроенных пещерах, которые вырублены прямо в скалах из туфа. Это лучшие природные подвалы.


Традиционное венгерское вино – янтарно-золотистое, пряное. Вкус его богатый, полный огня. Оно подходит для сытных мясных блюд, сдобренных специями – как раз такова национальная мадьярская кухня. Именно в Бадачони получают лучшие венгерские полусладкие марки Sauvignon и Chardonnay. Немало и других, менее известных, но замечательных балатонских сортов вина, которые прекрасно сочетаются с тушеной олениной, говядиной, жареной свининой, сырокопчеными колбасами, гусиной печенью и другими излюбленными мадьярскими кушаньями.

Увы, в России почему-то плохо знают венгерские вина! Если поинтересоваться этим вопросом у обычного россиянина, то он, скорее всего, назовет красную кадарку и белое токайское. Но кадарка – вовсе не звездный сорт! Это вино на каждый день, «рабочая лошадка», как выражаются мадьяры. А токайское – это обобщенное название белых вин, произведенных в окрестностях городка Токай из сырья, взращенного в междуречье Тисы и Бодрога. Природные условия в Бадачони и Токае разнятся, потому и вина отличаются по всем своим качествам. Вино в Венгрии маркируют по названию местности, сорту винограда, а сравнительно недавно стали опять указывать имя производителя.


Чем ближе мы подъезжали к самой горе Бадачонь, тем живописнее открывался вид на нее. Были уже заметны гнездовья белых аистов и изобилие отцветающих роз. Ведь между рядами винограда издавна высаживаются розовые кусты. Использование этих цветов – особый секрет виноделов. Куст розы и виноградная лоза одинаково реагируют на природные явления, но цветы более нежные, и страдают они первыми. Так что по состоянию роз оперативно оценивают состояние виноградников и принимают меры. Прекрасные розы – верные хранительницы здоровья винограда. Иногда они чахнут и гибнут от вредной плесени или грибка, но тем самым спасают урожай винограда. Вино – поэзия в бутылке, и роза часть этой романтической стихии.
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Сортов токайского вина несколько – Muskotaly, Furmint, Harslevelu, Szamorodni. Все они красивого золотистого цвета, но совершенно разные по вкусу. Самое мое любимое токайское вино носит название Асу (Aszu). Его делают из ягод, заизюмленных прямо на кустах, собранных и обработанных по очень сложной технологии, в несколько приемов.

В регионе Токай жаркое лето и теплая сухая осень. Такой климат позволяет ягодам заизюмливаться на ветках. Самое дорогое и элитное токайское вино называется «Эссенция».

В нашем отеле Europa fit проводились дегустации балатонских вин из винодельческого региона Бадачонь примерно раз в неделю. Вход был бесплатным.

Перед нами ставили бокалы, плевательницы и тарелочки с пресным сырным печеньем. Работали два переводчика – для россиян и для немцев.

С русскими туристами общался Олег – симпатяга, умница, здоровяк, остряк. Он сам – стопроцентный русский. Олег проходил службу в советском военном гарнизоне в окрестностях городка Веспрем, где и влюбился в красавицу-венгерку. Парень изловчился обойти все препоны и счастливо жениться. Так он осел в этих краях навсегда. Олег полюбил Венгрию всей душой, почитал ее второй родиной и сумел неплохо устроиться. Олег сотрудничал с винодельческими хозяйствами: вел презентации, работал на выставках, придумывал тексты для рекламных буклетов, этикеток, посредничал на деловых переговорах.

У хороших гидов и переводчиков всегда имеются в запасе душещипательные легенды и мифы, которыми можно при случае заполнить непредвиденные паузы, возникшие в беседе с туристами. Олег отменно владел искусством короткого сентиментального рассказа. Он представлял нам каждую марку вина особо, и очень интересно поведал предысторию создания напитка под названием «Бадачоньская Роза». Он так эффектно представил напиток, что его раскупили весь, до единой бутылки. Благодаря Олегу дегустации напоминали увлекательные спектакли.
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Однажды вечерком Виктория вместе со своей подругой, физкультурным инструктором Береникой, пригласили меня на кукурузные посиделки. В Венгрии всякий знает, что это такое, кукурузные посиделки!

Кукуруза появилась в Европе примерно в XV веке и очень быстро прижилась. Хранят ее в початках. Чтобы потом испечь кукурузные лепешки или сварить венгерскую кашу – полиску – початки лущат. Так делали издавна. Работа монотонная, и потому лущить кукурузу собирались семьями, звали соседей, пели, говорили допоздна.

Есть старое русское выражение – лясы точить. А венгры говорят на свой лад – лущить кукурузу. Одним словом – это просто приятельское общение.

Мы пили мое любимое вино, токайское Асу, лакомились марципанами и оживленно беседовали. Дружеский, доверительный разговор – приятное времяпровождение, избавление от любой хандры и возможность лучше узнать характер местных жителей. Береника и Виктория рассказывали мне о своей работе, мужьях, о родственниках, а я с интересом слушала. Им было приятно выговориться, а мне посчастливилось вникнуть в другую, неизвестную жизнь. Едва ли они встречали более внимательного слушателя обычных житейских историй, чем я.

Виктория разоткровенничалась и поведала о своей, как она шутливо выражалась, «двуличности»:

– Я родилась в Советском Союзе, в городе Мукачево. Мой папа был русским, а мама – венгерка. История их знакомства и любви заслуживает отдельного деликатного изложения, и я не буду поспешно рассказывать ее между делом. Папа приучил меня много читать, и вначале я познала русскую речь. Я пропиталась русской литературой буквально насквозь. Она вошла в меня давно и прочно. Частенько из глубин моего подсознания выныривают различные цитаты, в свое время извлеченные мною из прочитанных книг. Когда я немного подросла, мама стала учить меня венгерскому языку. Вначале я внутренне противилась этому, но постепенно, шаг за шагом, мне приоткрылся другой мир, который впоследствии тоже стал родным. Именно мама научила меня воспринимать и ощущать слова на интуитивном уровне, к какому бы языку они не принадлежали. Так я впитала русскую культуру вместе с венгерским языком.

– А кем вас обычно считают – венгеркой или русской? – поинтересовалась я.

– Благодаря стараниям родителей, меня принимают за свою как венгры, так и русские. С русским языком у меня очень личные отношения. Я влюблена в звучание русских слов, в мелодику русских названий, я обожаю нюансы этого непростого языка, но думаю я уже давно по-венгерски, – ответила молодая женщина.

– У вас правильная, красивая русская речь! Просто заслушаешься! – польстила я. – Не все россияне так грамотно говорят.

– Да, спасибо родителям! – улыбнулась Виктория.

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Какими мы, русские, кажемся со стороны


[image: after_title]

– И какими же кажемся мы, современные россияне? – подкинула я вопрос.

Умница Виктория дала мне исчерпывающий ответ!

– Мне нравится моя работа. Она мне интересна. Я здесь для того, чтобы у отдыхающих из России не возникало никаких проблем. Невольно я становлюсь хранителем интимных подробностей, потому что присутствую с туристами на приемах у врачей. Люди доверяют мне, и раскрывают души. Русские уникальны, скажу я вам! Нет-нет, я не считаю этот народ богоизбранным, богоносным или что-то еще в этом духе. Мне претит подобная высокопарность высказываний. На мой взгляд, неповторимость ваших людей лежит в иной плоскости. Русские противоречивы и парадоксальны. Они счастливы и несчастны одновременно. Они, каждый по отдельности, весьма талантливы, задушевны, щедры, но безалаберны. Они не любят соблюдать правила и законы. Им просто скучно это делать. Им привычнее действовать наперекор и вопреки всему. Возможно, потому они вечно чем-то недовольны, тревожны и вспыльчивы. Им то безудержно весело, то нестерпимо тоскливо. Эта пресловутая русская тоска гонит их прочь из бескрайней России в иные страны. Русские любят дорогу. Это дает им иллюзию дела и цели. У русских напрочь отсутствует благополучное здравомыслие, но вместе с тем они вечно ищут какую-то им одним понятную справедливость. Они все и всегда усложняют и утомляют этим окружающих, да и себя тоже. Если бы мне пришлось всегда существовать только среди русских, то я бы обязательно сбежала от них без оглядки. Но долго жить без этих людей я тоже не могу. Ведь я сама наполовину русская, – честно призналась Виктория.

– Воистину, «большое видится на расстоянье»! Надо уехать из России, чтобы издалека понять русский характер! – воскликнула я. – Спасибо, так интересно! А каковы венгры на ваш взгляд?
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– Семья моего мужа – вполне типична для венгерской провинции, традиционна, и я, рожденная в СССР, подмечала все их национальные мадьярские черты и особенности. Венгры славятся трудолюбием. Они кропотливы в работе, аккуратны в быту, гостеприимны и прямодушны. Мадьяры довольно бесхитростны и во всем предпочитают ясность. Когда-то я, наивная советская школьница, старательно учила сложный венгерский язык под влиянием своей мамы и верила, что это знание откроет мне необычайные возможности в будущем. Я мечтала распахнуть окно в чудесный мир, где обитают мудрые, прекрасные, добрые люди. Мне представлялось, что там нет очередей, убожества и хамства. Там царствует гармония. Там люди красиво живут и много путешествуют. И меня, такую обаятельную, воспитанную и талантливую, обязательно заметят, выделят, примут, обласкают. Венгрия казалась мне крутой заграницей, западным сказочным миром! Мои, да и мамины, мечты сбылись на все сто процентов! Я получила европейское образование. Я вышла здесь замуж. Но оказалось не так-то просто адаптироваться в этом очаровательном мирке девочке, рожденной в СССР. После российского раздолья Венгрия кажется тесноватой. Хамства почти нет, но впитать чужие нравы иногда сложнее, чем освоить язык, – призналась Виктория.

– А какая она, ваша венгерская семья? – я не могла удержаться от такого вопроса.

– У-у, большая! Просто цыганский табор! – рассмеялась Виктория. – Мой муж, Ладислас, третий сын в семье потомственного винодела. У старших братьев тоже семьи, дети. Разношерстная компания, если еще учесть собак и кошек! Моя свекровь, немногословная бабушка Каталина, по-домашнему – Катя, присматривает за младшими. Главными обязанностями женщины она считает домоводство и воспитание маленьких детей. В личную жизнь своих взрослых сыновей мать не вмешивается, и невесткам не докучает. Мадьярские хозяйки очень хлебосольны. Не успеешь войти в дом, как сразу увидишь на столе молодое вино, колбаски, паштеты, свежую выпечку. Семья моего мужа вполне типична для венгерской провинции. У моего свекра две излюбленные темы – виноделие и внуки. Его интересует все, что касается производства вина и жизни маленьких детей, его наследников. Остальные явления и события его не занимают, он будто бы ничего другого не видит.

Виктория говорила с легкой, доброй иронией. Немного помолчав, она добавила:

– Именно потому он не понимает моей работы. И пока я не подарила им внуков. Не получается. Возможно, мы с Ладисласом усыновим ребенка. И возможно, это будет русский мальчуган.

Вот так в приятельской беседе обнажилась человеческая драма, семейная проблема, которая может возникнуть в любой стране, на любом континенте. И она понятна без дополнительных пояснений. После небольшой паузы мы заговорили о женском здоровье, рождении и зачатии, но это был уже другой, еще более интимный, деликатный разговор.

Наши «кукурузные посиделки» стали для меня ярким событием венгерского вояжа. Я ловила каждое слово, потому что всегда вникаю в особенности жизни людей и традиции страны пребывания. Виктория открыла мне то, о чем я просто не могла знать, наблюдая венгров глазами обычного туриста.

Виктория права, мы, русские люди, противоречивы. Но венгры удивительны тем, что внешне они похожи на цыган, а склонны к оседлому, домашнему образу жизни. При внешнем спокойствии и неторопливости они совсем иные в часы досуга. Их танцы динамичны, мелодии – зажигательны. Музыкальные традиции венгров вобрали в себя сочность восточных оттенков и буйство цыганских плясок.

Происхождение венгров и венгерского государства

Как образовался этот загадочный народ, со своим неподражаемым, самобытным языком, в самом центре Европы? Что известно из древней истории?

Каждая экскурсия на территории Венгрии начиналась с краткого рассказа о миграции финно-угорских племен, древних мадьяр, с Урала, территории современной Башкирии в сторону Центральной Европы. Я сама родом из Башкирии, и этот факт не оставил меня равнодушной. Мне захотелось узнать больше о долгом пути обретения венграми истинной родины. Вернувшись домой, я стала собирать разрозненные сведения и исторические гипотезы.

Распространена теория о том, что финно-угорские племена проживали в уральском регионе и в Западной Сибири еще до нашей эры. Эти смешанные группы людей занимались земледелием и скотоводством, постепенно, десятилетие за десятилетием, век за веком, перемещаясь на юг и взаимодействуя с тюркскими народами.

В русской летописи сохранился рассказ о проходе черных угров мимо Киева около 896 года, во время их движения из Днепро-Донских степей к Карпатам. И действительно, все европейские историки тоже сходятся в том, что в период Великого переселения народов мадьярские племена достигли Карпатского региона и впоследствии, уже в ІX веке создали там самостоятельное государство.

Великое переселение народов – это этнические перемещения в Европе в ІV–VІІ веках, в которых активно участвовали славяне, тюрки и финно-угорские племена. Вектор этого движения был направлен с востока. Людей вела потребность выжить в условиях ухудшающегося климата.

В 896–900 годах венгры-кочевники заселили бывшую римскую Xменьше чем викинги на морях. (Выделенное красным вообще убрать! Вставка исправительная!!! См. ниже, в конце главы.) Постепенно они перешли на оседлость, приняли христианство и около 500 лет жили независимо. В 1526 году страну оккупировали турки. Избавиться от турков венграм помогла Австрия. В результате этого венгры оказались под

владычеством австрийской империи. Однако в эту эпоху страна бурно развивалась.

В 20 веке, после Второй мировой войны, страна стала социалистической. В 1989 году Венгерская республика провозглашена независимым, демократическим, правовым государством.

В 2004 году Венгрия вступила в Евросоюз.


Вставка В 896–900 годах венгры-кочевники захватили бывшую римскую провинцию Паннонию и почти 50 лет совершали набеги на близлежащие территории, наводя ужас на всю Европу. Они разбойничали не меньше, чем викинги на морях. Постепенно кочевники перешли на осёдлость, приняли христианство и около 500 лет жили независимо.
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Нам так полюбилась летне-осенняя Венгрия, что мы решили посетить ее и зимой и провести новогодние праздники в столице этой страны.

Будапешт – город, рассеченный голубым Дунаем. Он выстроен из природного песчаника, красив и изящен. Чтобы полюбить его, нужно только всмотреться. Будапешт прекрасен по обе стороны реки, которую венгры называют Duna. На западном берегу – находится холмистая Буда, а на восточном, левом берегу Дуная, раскинулся равнинный Пешт. В XІX веке столицу Венгрии составили из этих городков. Есть еще самый древний район, Обуда, но я начну свой рассказ с того местечка, которое расположено между всеми упомянутыми выше. Это остров Маргит (Margit). Формально он относится к Пешту, но это отдельный участок суши посреди Дуная.

Маргит – живописный остров длиной 2,5 км, очертаниями напоминающий узкий древесный лист. На самом Маргите множество различных деревьев, кустарников и цветов. Остров является городским парком, где запрещено движение частных автомобилей. Отдыхающие могут кататься на трехколесных веломобилях, обычных велосипедах и прогуливаться пешком. Находясь на Маргите, укрываешься от городского шума, движения и суеты, но не удаляешься от столицы, а пребываешь в самом ее сердце.

Остров назван так в честь дочери короля Белы ІV, Маргариты. Прекрасная принцесса жила здесь в женском монастыре и прославилась своей праведностью.

Вся растительность на острове зеленеет даже зимой. Это объясняется местным теплым микроклиматом. Ведь главную прелесть и ценность Маргита составляют горячие термальные источники. На острове расположены здравницы, где для врачевания различных заболеваний и общего укрепления организма используют полезную минеральную воду.
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А теперь – внимание! Будапешт – единственная столица на нашей планете, одновременно являющаяся и крупным мировым курортом!

В Будапеште около 100 термальных источников и 12 водолечебниц. В городе работают отели с термальными бассейнами и клиниками. В Будапеште можно лечиться и одновременно вести столичную светскую жизнь, насыщенную культурными событиями.

На острове Маргит две гостиницы с длинными названиями. Это Danubius Grand Hotel Margitsziget и Danubius Health Spa Resort Margitsziget. Здание первого отеля стилизовано под старину, а второе – современное. Именно во втором отеле расположена клиника и аква-зона с термальными купальнями. Обе гостиницы соединены между собой удобным подземным переходом.

Мы выбрали для себя Danubius Health Spa Resort Margitsziget. В стоимость проживания в отеле входит выбранный режим питания, неограниченное пользование банным комплексом и аква-зоной с термальными купальнями, гидромассажами, все развлекательные вечерние мероприятия. Для удобства гостям выдаются махровые халаты. В них все туристы приходят в аква-зону и на приемы к врачам.

Жить на Маргите удивительно приятно! Находишься в изумительном парке, почти в лесу, а красоты Будапешта всегда перед тобой! На одном берегу Дуная возвышается грандиозное здание венгерского Парламента, построенное в стиле неоготики. На другом – в туманной влажной дымке прорисовывается силуэт королевского дворца. На самом острове расположен небольшой зверинец, есть древние руины доминиканской и францисканской церквей. На Маргите множество любопытных памятников и скульптур малых форм. Самая изящная – обнаженная фигурка купальщицы возле крохотного озерца, в котором водятся утки. Летом работают речные пляжи, открытые купальни, фонтаны, благоухает розарий.

Вечерний досуг гостей курорта украшается концертами. Так приятно было ужинать при свечах и звуках арфы!
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Самые знаменитые городские термальные бани – купальни Сечени. Они построены в турецко-мавританском стиле, в комплексе пятнадцать бассейнов. Моду нежиться в теплой и полезной минералами водице ввели еще турки, но бум строительства бальнеологических центров пришелся на XІX век. Тогда у европейской знати вошло в привычку ездить «на воды», поправлять здоровье. В соперничестве с Карлсбадом или Баден-Баденом у Будапешта всегда был завидный козырь – близость курорта к столичным развлечениям.

Другая популярная купальня расположена на горе Геллерт. Здесь же – большой городской парк, и с высоты открывается чудесный вид на весь город.

Однако первые купальни, термы, на территории нынешней Венгрии построили римляне. В старом районе Будапешта, в Обуде, в античные времена находилась столица римской провинции Паннония, Аквинкум. Археологи обнаружили здесь останки красивых купален, предположительно в домах богатых граждан. К ним был проложен трубопровод.

Современные венгры приходят в общественные купальни семьями и компаниями, общаются, играют в шахматы, даже читают. Для них это привычное времяпровождение. По выходным в купальнях нашего отеля появлялись местные горожане, и я с удовольствием беседовала с ними, если они понимали русскую речь. Так я познакомилась с бывшим чиновником, который в свое время сотрудничал с нашим советским Внешторгом. Мы обсудили все плюсы и минусы политических систем настоящего и прошлого времен. Вот как насыщенно можно проводить время в венгерских термальных бассейнах!

[image: chapter_end]



[image: before_title]
Как проходил Новый год в отеле


[image: after_title]

На новогодний банкет гости отеля были приглашены вечером 31 декабря, в 21–00. Интерьеры гостиницы сияли огнями и блистали праздничным убранством. Со всех этажей неторопливо спускались нарядные люди, граждане разных стран. Столы были накрыты в трех залах большого ресторана. Всех ожидали приятные сюрпризы – марципановые фигурки трубочиста Сильвестра, приносящего счастье.

Самое ценное в нашей жизни – человеческое общение. В тот вечер мы получили неожиданный и замечательный подарок: нашими соседями по столу оказалась приятная семья из Петербурга.

Молодые супруги, Дмитрий и Нина, прилетели в Будапешт с двумя детьми всего-то на три дня – специально для необычной встречи Нового Года. Самый маленький член семьи, которому было на тот момент 1,5 года, спал в номере, и родители поочередно его проведывали. А старший сын симпатичной четы был с нами. Ему уже исполнилось 10 лет, и он умел вести себя в обществе.

Нас прекрасно обслуживали и развлекали, но эта ночь запомнилась мне тем, как танцевали наши новые знакомые. Оказалось, что они дружили еще в детстве и вместе занимались в студии бальных танцев, не раз ездили на состязания. Как красиво и слаженно двигались супруги, как изумительно они смотрелись! Как романтично и интересно можно провести праздник, невзирая на семейные хлопоты и работу! Любовь, уважение, жизнелюбие, немного выдумки и любознательности – вот что помогает преодолеть скуку и рутину в семейной жизни.

Утром 1 января, для гостей курорта был устроен концерт и фуршет с шампанским. Потом курортники гуляли по живописному Маргиту и фотографировались. А к вечеру все восстанавливали силы в термальных купальнях.
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По Будапешту обязательно нужно много гулять! Лучше всего передвигаться пешком или на городском транспорте. Я бы не рекомендовала брать в аренду автомобиль, потому что очень хлопотно парковаться, затрачивать время на изучение дорожных указателей, колесить по узким историческим улочкам. Я обычно предпочитаю на отдыхе расслабиться и свободно вкушать все радости пеших прогулок и организованных экскурсий, когда туристов обслуживают, как дорогих гостей.

Совет от автора! Для первого знакомства с городом очень хорошо отправиться на организованную автобусную экскурсию и прослеживать маршрут движения по карте. Лицензированный гид расскажет вам о столице Венгрии и ответит на вопросы. Обычно эти экскурсии включаются в пакетную стоимость тура. А вот после такого большого городского путешествия будет уже проще ориентироваться самостоятельно.


Меня всегда интересует городской уклад жизни – в любом населенном пункте, в любой стране. Организация транспортного сообщения в Будапеште вызвала мое восхищение. В столице Венгрии есть метро, троллейбусы и автобусы, но я уделю особое внимание трамваям.

В Будапеште около 30 трамвайных маршрутов. Интервал движения – от 10 минут до 1 минуты в часы пик. Пассажиров перевозят самые длинные трамваи в мире – из 4–5 вагонов – марки Combino, производства концерна Siemens AG. Они вместительные, низкопольные, малошумные, красивые и комфортабельные. Пассажирам открываются сразу несколько дверей. При входе установлены электронные компостеры. Если не пробить талон – раздастся резкий сигнал, возвещающий, что прошмыгнул безбилетник. Внутри трамвая сквозной проход и удобные мягкие сиденья. Обязательно работает специальное табло с бегущей строкой – так пассажирам сообщается название следующей остановки и время прибытия на нее. Также указываются номера автобусов, на которые можно пересесть поблизости. По некоторым мостам через Дунай тоже проложены трамвайные пути.

Будапештский трамвай не только просто удобный транспорт, но и одна из достопримечательностей города. Имеется даже обзорный экскурсионный маршрут № 2. Пробив обычный абонемент, можно курсировать по городу и любоваться чудесными видами.

Именно в Венгрии у меня созрела мысль, что неплохо бы наших чиновников, ответственных за организацию городского транспорта, командировать в Будапешт недельки на две для обретения рабочего опыта. Вот только будут ли они пользоваться трамваем? Ведь российские чиновники к этому не привычны, им свойственно ездить на большой скорости, со специальными сигналами и перекрывать для себя трассы, создавая проблемы всем остальным гражданам.

Во многих российских городах трамвайные линии ликвидируют, как нечто отжившее. Я согласна, нужно избавляться от старых вагонов, но только заменяя их на новые, современные, как в Будапеште. Ведь это единственный транспорт, не подверженный автомобильным «пробкам», и он может следовать по строгому расписанию. А что же творится на наших дорогах, освобожденных от трамвайных путей? Их заполонили маршрутные такси. Этот транспорт движется совершенно хаотично! Водители устраивают гонки прямо на дороге, нарушают правила, создают аварийные ситуации – лишь бы загрузить больше пассажиров. И все равно маршрутные такси перевозят меньшее количество людей, да еще и загрязняют атмосферу выхлопными газами.

Совет от автора! Для туристов в Будапеште удобнее всего пользоваться едиными проездными разовыми талонами. Они продаются книжечками по 10 штук и действительны на все виды транспорта, включая метро. Можно приобрести проездной абонемент на одни сутки, на три дня или даже на неделю. Эти документы для оплаты проезда продаются в газетных киосках, на остановках транспорта, в метро и очень часто – прямо в отелях. Очень удобно воспользоваться специальной туристической карточкой Budapest Card. Она продается в метро, в бюро информации и в аэропорту. Карта позволяет ездить на транспорте и посещать более чем 60 музеев без дополнительной платы. Этот документ действителен на 2 или 3 дня. Приложением к карте выдается цветная схема города и проспект с разъяснением льгот, предоставляемых владельцам карт.
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Шопинг в Будапеште: торговые комплексы Мамут и Кампона и торговые улочки
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От острова Маргит легко добраться до огромного торгового комплекса Маммут (Mammut). Нужно просто сесть на трамвай № 4 и проехать четыре остановки в сторону Буды. Этот универсальный магазин, с множеством бутиков и кафе, назван так вовсе не в честь российского олигарха. Mammut – по-венгерски мамонт. Здание интересно само по себе: оно стилизовано под глыбы льда, и скульптуры симпатичного мамонта украшают его фасады.

А вот площадь, на которой находится торговый комплекс Mammut, названа в честь нашей российской столицы – имени Москвы. Здесь немало ресторанчиков в старинном стиле, с длинными деревянными лавками, с закопченными потолками и коваными светильниками. Вино черпают из бочонков, а гуляш варят в котелках на открытом огне. Местные жители играют здесь в шашки и шахматы, которые официанты приносят по просьбе посетителей совершенно бесплатно. Некоторые ресторанчики работают по принципу самообслуживания. Установлена общая входная плата – обычно около 10–15 евро. Отдав эту сумму, можно накладывать себе еду, выбирая ее самостоятельно. А вино всегда стоит в графинах прямо на столах. Если вино заканчивается, принято поднять пустой графин, и официант заменит его на полный. В таких ресторанах самое трудное – рассчитать свои силы и помнить, что это не последний день жизни.

От площади Москвы можно прокатиться по железной дороге на зубчатой тяге – выше на Будайский холм.

В другом современном центре покупок Кампона (Campona) мы с удивлением обнаружили Океанаруим-Тропикариум, причем очень большой, красивый, хорошо организованный и обустроенный. Он расположен на первом этаже, прямо рядом с продуктовым супермаркетом.

Совет от автора! Для самостоятельных путешествий по Будапешту обязательно обзаведитесь цветной схемой города с линиями метро. В будапештском метро турникетов нет! Пассажиры свободно проходят к поездам, и создается впечатление, будто мало кто компостирует проездные талоны. Имейте в виду, что у местных жителей имеются проездные карточки. Абонементы нужно обязательно компостировать, иначе можно попасть в неприятную ситуацию. Контролеры появляются внезапно и часто. Они не делают туристам никакого снисхождения.

Все гиды привозят туристов на торговую улочку Ваци (Vaci), но выделяют обычно так мало времени, что найти самобытные, особые товары, многие не успевают. Мне это место показалось похожим на Столешников переулок в Москве. Магазины брендовых марок теперь можно встретить во многих городах мира, потому вряд стоит тратить на них время. Самые интересные и незабываемые покупки можно сделать в Центре Фолкарт (Folkart Centrum). Из Венгрии обязательно нужно привозить марципаны. Здесь они совсем недороги, и начинки марципановых изделий разнообразны, а упаковка яркая, праздничная, радующая глаз. Марципаны хорошо хранятся. Дизайнерскую одежду можно приобрести на улице Дохани (Dohany), в модной галерее Latomas. Найти самостоятельно непросто, лучше заказать такси, это недорого.

Рядом с улицей Ваци, на площади Верешмарти (Vörösmarty), работал рождественский базар. Если вы окажетесь в Будапеште зимой, сюда обязательно нужно заглянуть! Именно тут можно ощутить истинный дух праздника. Чтобы впечатление было полным и ярким, советую взять порцию жареных колбасок и большую кружку горячего глинтвейна. Все рассаживаются за деревянными столами, на длинные лавки и общаются. Нашими соседками оказались две дамы из Греции. Сзади, за спиной, галдели итальянские студенты. Впереди слышалась французская речь. Люди быстро сходились, поздравляли друг друга, обменивались пожеланиями и все все понимали! Жареные венгерские колбаски и старый добрый глинтвейн под небом Будапешта очень способствуют сближению душ.
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Будапешт, любовь моя!
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Избавиться от любви к Будапешту нереально. Он будет тянуть к себе всегда.

На проспекте Андрашши, названном так по фамилии премьер-министра, много сделавшего для того, чтобы Будапешт приобрел всемирную известность, находятся десятки значимых зданий. Весь проспект Андрашши и прилегающие к нему улицы составляют единый архитектурный ансамбль в стиле модерн и эклектики. Здесь расположены дворцы и музеи, галереи и театры. Этот культурный проспект эффектно заканчивается Площадью Героев. На ней между величественными колоннами стоят бронзовые скульптуры вождей венгерских племен, князей и королей, которые почитаются, как выдающиеся исторические деятели всех времен.

Прямо за этой площадью начинается небольшой, но уютный и красивый парк Варошлигет (Varosliget), в котором размещены аттракционы, зверинец, цирк, музеи. Самое замечательное здание в парке – замок, выстроенный к 1000-летию Венгрии. В его причудливом облике смешение стилей – готика, барокко, ренессанс. Во внутреннем дворике замка – любопытный памятник монаху-летописцу, автору первой венгерской хроники. Его труды сохранились, но имя осталось неизвестным, потому легендарного монаха именуют Анонимус. Бронзовый Анонимус держит в руках подобие какого-то древнего пишущего приспособления, причем достаточно крупного. Существует поверье, что каждому литератору будет сопутствовать удача, если он прикоснется к этому предмету. Так это или нет, но рабочий инструмент монаха затерт до блеска. Я тоже приложилась к большому бронзовому карандашу, и муж сфотографировал эту трогательную сцену! Кстати, для съемок фото – к монаху очередь.

На Будайском холме возвышается знаменитый королевский дворец. Подняться к нему можно на фуникулере. Эта часть города называется районом Крепости. Здесь же можно спуститься в подземный лабиринт, который представляет собой систему пещер, образованных горячими источниками в чреве холма Буды миллионы лет назад!

Социалистическое прошлое накрепко связывает нас с венграми, и потому многим российским туристам интересно заглянуть в «заповедник социализма», Так в Будапеште называют Парк скульптур, удаленных с улиц города после смены политического режима в 1989 -90 годах. Бронзовые и каменные изваяния вождей мирового пролетариата, деятелей коммунистического движения собраны в одном месте на окраине венгерской столицы. Туда можно легко добраться городским транспортом.

Все будапештские мосты, перекинутые через Дунай очень красивы, своеобразны и придают городу неповторимый облик. Каждый мост имеет самобытную, интересную историю. Во время Второй мировой войны они подверглись повреждениям и разрушениям, но были тщательно восстановлены. Попасть на Маргит, в свою гостиницу, мы могли по двум мостам, ограничивающим остров с обеих сторон. Один из них носит имя все той же принцессы, как и сам остров, а другой назван в честь королевской династии Арпад. На остров ходит автобус, маршрут № 26, с интервалом движения 10–15 минут. От отеля до ближайшей станции метро 10 минут пути.

В Будапеште такое множество достопримечательностей и культурных объектов, что рассказать обо всем невозможно. За одну неделю обойти все интересные места тоже не удастся, потому в этот город надо приезжать снова и снова.
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Где и как отдыхают в Венгрии
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Что еще посмотреть в Венгрии? Вы увидите здесь городки в стиле барокко, исторические деревеньки вдоль Дуная, внушительные крепости, замки, дворцы.

Pannonhalma – деревня, которая славится виноградниками и большими погребками. Комплекс аббатства Pannonhalma внесен в Список Мирового Культурного Наследия ЮНЕСКО.

Decs – большая деревня, является столицей области Sarkoz – одного из самых интересных анклавов фольклора в Венгрии

Mariapocs – одна из самых важных в Венгрии святынь Пресвятой Богородицы.

Для молодых людей и любителей активного отдыха Венгрия – это прежде всего водные виды спорта: яхтинг, серфинг, гребля на лодках, байдарках, каноэ.

Особо славится венгерская кухня – разнообразная, сытная, с изобилием приправ. Известнейшим блюдом является, конечно же, гуляш. Настоящий венгерский гуляш – это густой, острый суп с крупными кусками мяса и картофеля. Достойное место в современной венгерской кухне занимают супы, в том числе фруктовые, например вишневый суп по-трансильвански со сметаной, медом и розмарином.

В Венгрии можно хорошо отдохнуть и подлечиться в любое время года.

Интересные факты о Венгрии

Столицу Венгрии, Будапешт, посещает до 6 000 000 туристов в год.

Первой столицей Венгрии был город Секешфехервар. Его название означает «белый город с престолом».

Венгерский Парламент считается самым красивым парламентским зданием в мире.

В основе венгерского гимна – молитва. Это стихотворное обращение к Богу с просьбой благословить народ и страну, испытавших немало мучений. Из-за своего религиозного характера гимн считается национальным, но не носит официального статуса.

Самый большой храм Будапешта, базилику святого Иштвана, возводили 54 года.

Будапештское метро – одно из самых старых в Европе. Оно моложе только лондонской подземки.

Мост Арпад до 1958 года назывался мостом Сталина.

Центральный рынок Будапешта заслуживает особого внимания туристов, но не как торговый объект, а в качестве памятника архитектуры. Здание рынка напоминает большой, разноцветный сказочный терем. Ему более 100 лет.

Венгрия занимает пятое место в мире по запасам термальной воды. Можно смело сказать, что вся Венгрия – большой, комфортабельный бальнеологический курорт.

Финансист, миллиардер и филантроп Джордж Сорос родился и вырос в Будапеште. Его настоящее имя Дьердь Шорош.

Гусар – слово венгерское. Оно означает «двадцатник». Король Матьяш призывал на военную службу каждого двадцатого дворянина. Куртка со шнурами – доломан, сумка – ташка, сабля, усы, лихость и веселость – вот приметы венгерских гусар.

Кубик Рубика, механическая головоломка – изобретен венгерским скульптором и преподавателем архитектуры, Эрне Рубиком, в 1974 году и запатентован в 1975. Права на кубик Рубика принадлежат английской компании, которой владеет близкий друг изобретателя, Том Кремер.

Кубик Рубика стал чемпионом продаж среди игрушек. По всему миру реализовано около 350 миллионов штук кубиков-головоломок.

Венгр Янош Ирини придал спичкам тот вид, который нам привычен.

Марципаны, популярное венгерское лакомство, придуманы вовсе не в Венгрии, но именно в этой стране это кондитерское изделие очень широко продается и даже представлено в специальных музеях. Само слово итальянского происхождения, означает «мартовский пасхальный хлебец». В основе марципана – смесь сахара с тертым миндалем. Формы изделиям придают самые разные – от простых батончиков до сложных и затейливых фигур.

Существует легенда, что национальное мясное блюдо гуляш придумали пастухи-кочевники. Они гнали стада по степи и в долгий путь запасались сушеным мясом – кусочками баранины и говядины. Когда нужно было приготовить обед, они бросали мясо в кипяток и сдабривали варево специями. Главная особенность венгерской кухни – блюда, которые сочетают в себе и первое, и второе.

Предприятие, производившее автобусы «Икарус», широко известные в России, закрылось в 2005 году, за год до своего 110-летнего юбилея.
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Кипр – остров контрастов
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Все смешалось на этом острове! Посудите сами.

Президент Республики Кипр Димитрис Христофиас – коммунист, член Прогрессивной коммунистической партии трудового народа, а основа экономики страны – частный бизнес.

На острове нет пресноводных рек, но исправно функционируют три современных аквапарка, и в городе Протарасе каждый вечер удивляют зрителей танцующими фонтанами.

Население страны невелико. Всего-то около миллиона человек, они рассредоточены по небольшим деревенькам и городкам, но дороги повсюду настолько безупречны, что позавидует житель любого крупного российского города. Однако движение по всем магистралям левостороннее, и это очень непривычно для многих туристов даже при переходе улиц.

В городах Кипра немало меховых магазинов, где покупателям предлагают шубы и дубленки, но местным жителям роскошная согревающая одежда совсем не требуется, потому что на острове всегда тепло. Лето здесь сухое и жаркое, долгое, а зима – короткая, мягкая, с плюсовой температурой.

Отдых на Кипре чрезвычайно популярен у англичан и россиян. Сами киприоты почти все легко говорят на английском и оснащают фасады своих торговых точек русскоязычными вывесками.

Самый драматичный и малопонятный факт в новейшей истории острова – оккупация северной его части турецкими войсками. Даже сама столица Кипра, Никосия, разграничена вот уже почти сорок лет, с 1974 года.

Южная территория Кипра вошла в состав Евросоюза как Республика Кипр, и в этой стране в обращение введена европейская валюта – евро. А на севере, в Турецкой Республике Северного Кипра, в ходу новая турецкая лира.

Задумывая поездку на остров Кипр, нужно ясно понимать, какое государство собираешься посетить. Повторяю, их два – Республика Кипр и Турецкая Республика Северного Кипра. Они не признают друг друга в официальном, установленном международным правом, порядке. Турецкую Республику Северного Кипра также не признают подавляющее большинство государств мира, и потому надо иметь в виду: тем, кто однажды поедет отдыхать на Северный Кипр или купит там недвижимость, потом могут не предоставить визу для посещения Республики Кипр. Вот такая политическая загогулина!


Между двумя государствами – признанным мировым сообществом и непризнанным – существует буферная зона ООН. Под юрисдикцией Республики Кипр находится около 60 % всей территории острова, а 36 % – зона турецкого влияния. Также на острове располагаются военные базы Великобритании.

Несмотря на сложившееся положение, на белом флаге Республики Кипр изображен полный силуэт острова, вместе с северной его частью, и очертаниями он похож на тельце морского ската. На политической карте «хвост ската» выкрашен другим цветом, будто морское существо нездорово.

Остров Кипр растянулся, раскинулся, словно завис в бирюзовых водах Средиземного моря. Его расположение уникально – между Европой, Азией и Африкой. Это лакомый кусочек благодатной суши, с очень давней и непростой историей, за который по сей день идет борьба.

Солнечный остров во все века привлекал внимание корыстных и воинственных людей. Его захватывали и отвоевывали, покупали и продавали.

Еще в XX веке Кипр являлся британской колонией. Но, добившись независимости от англичан, киприоты вскоре подверглись экспансии турков. Около 200 000 беженцев покинули северное побережье. Спорная территория опустела, развитие экономики приостановилось. Печально известен город-призрак Фамагуста, в котором с 1974 года почти нет жителей – их сейчас около 20 000 человек. Когда-то это был популярный курорт с международным аэропортом и десятками пятизвездных отелей. Теперь опустевшую и полуразрушенную Фамагусту показывают туристам со смотровых площадок и вертолетов, демонстрируя, как алчность и агрессивная амбициозность недальновидных политиков приводят к масштабным трагедиям, к хаосу и запустению. Увы, подобные сценарии разыгрываются в разных точках нашей планеты.
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Республика Кипр развивается, и туризм – одна из самых важных отраслей экономики этой страны, приносящая около 20 % ВВП. Ежегодно миллионы туристов приезжают отдохнуть и насладиться теплым климатом – ведь здесь почти 330 солнечных дней в году.

Кипрские отели комфортабельны, обслуживание на высоком уровне. Туристы наслаждаются отдыхом и даже не задумываются, какие усилия прилагает персонал для обеспечения подобных удобств. Находясь на Кипре, следует учесть, что пресная вода на острове – привозная. Да, да, да, пресную воду ежедневно доставляют огромными танкерами из Греции. Прямо на пляже можно видеть эти транспортные суда, стоящие в море против отелей. Они являются плавучими водохранилищами.

Проблемы на Кипре не только с водой. И электроэнергия вырабатывается при сжигании привозного мазута, и бензин тоже импортируют из других стран.

Совет от автора! Сразу по приезду спрашивайте на рецепции специальный адаптер для электророзеток, чтобы пользоваться своим феном или электробритвой. На острове все розетки трехштырьковые.

Вот в таких условиях киприоты умудряются развивать высококлассный туризм и получать флаги, свидетельствующие об экологической чистоте местных пляжей.

Песочек на пляжах Кипра мелкий, бархатистый, берег пологий, а море – прозрачное, чистое и очень теплое, особенно после 16–00. Нежиться можно бесконечно! Многие так и делают: устраиваются с книгами на мягком лежаке с самого утра и не уходят, пока не сядет солнце. Чтобы не получить солнечные ожоги, можно расположиться в кружевной тени сосновых ветвей или в большой беседке со специальными защитными шторами.


* * *
Мы прибыли в курортный город Лимассол[12] на исходе лета, в самом конце августа 2008 года. Для проживания наши турагенты посоветовали отель Mediterranian.
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Хороших гостиниц в Лимассоле немало, но смею утверждать, что самые лучшие – это прекрасная троица Amathus Beach, Mediterranian и Four Seasons. Они находятся в одной линии, друг за другом, именно в том порядке, как я перечислила. У них самобытные концепции, но одна прогулочная зона вдоль береговой линии, и можно прохаживаться, любуясь интересными задумками дизайнеров, создателей этих восхитительных оазисов отдыха. А посмотреть есть на что!




[image: before_title]
Amathus Beach


[image: after_title]

Отель назван в память о древнейшем, загадочном маленьком королевстве, которое географически располагалось именно здесь, на окраине современного Лимассола. Здания гостиничного комплекса напоминают огромную, мощную крепость, а на причале воссоздана имитация защитных сооружений от возможного вторжения неприятельских кораблей. Вечером вся территория подсвечивается, лампы находятся даже в воде, возле камней-валунов. Кажется, что это искусные декорации для съемок увлекательного приключенческого фильма. В этом отеле-крепости созданы поистине королевские удобства для гостей.

В небольшом удалении от Amathus Beach ведутся археологические раскопки, там можно увидеть останки настоящих древнейших укреплений и жилищ. Публику допускают для осмотра. Кроме туристов, сюда часто приезжают свадебные кортежи. У киприотов принято фотографировать жениха и невесту среди античных камней. Мы наблюдали подобные фотосессии – очень впечатляюще и необыкновенно!

Киприоты очень любят обстоятельно отмечать важные события в своей жизни. Особенно это касается свадеб. На торжества в честь бракосочетания собирается не менее 1000 человек, а проводят эти мероприятия в основном в ресторанах и парках курортных отелей! Таким образом, туристы оказываются невольными очевидцами красивых свадебных церемоний. Возникало ощущение, что по выходным мы видим новые интерпретации фильма «Моя большая греческая свадьба».


Мы облазали эти лабиринты древних руин и провели свою, туристскую фотосъемку. А по возвращению домой я пыталась найти хоть какие-то сведения о королевстве Amathus, но пока безрезультатно. Надеюсь, что читатели заинтересуются и начнут свои изыскания. Буду признательна за всякую информацию[13].

Совет от автора! Если вы отправитесь на обследование руин королевства Аматус, то обязательно наденьте панаму, удобную обувь для перемещения по крупным камням и возьмите с собой питьевую воду. Территория раскопок достаточно большая, ходить придется много, а солнце в этом месте палит нещадно. Но посетить древнее королевство нужно обязательно! Вы получите незабываемые впечатления и сделаете отличные снимки на память.
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Архитектура отеля лаконичная, легкая. Элегантное белое здание выполнено в традиционном средиземноморском стиле. Его особенность – просторные открытые террасы ресторанов, с которых прекрасно обозревается море. Вокруг отеля – субтропический парк, в котором преобладают пальмы и сосны. Беседки увиты гирляндами ослепительно ярких живых цветов, всюду – цветущие кустарники, бассейн имеет грот и водопад, а в летнем ресторане прямо над головами гостей свисают тяжелые гроздья настоящего, аппетитного винограда!
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Изюминкой отеля являются пруды, в которых плавают разноцветные японские карпы. Эти красивые, упитанные рыбины неторопливо кружатся в воде, чаруя гостей своей причудливой раскраской и изяществом. Интерьеры гостиницы изысканны, здесь царит дух истинного аристократизма и роскоши.

* * *
Все три отеля, как я уже упоминала, находятся в непосредственной близости и представляют собой красивый курортный ансамбль. Знатоки могут мне возразить, ведь есть престижный пятизвездный отельный комплекс LE MERIDIEN LIMASSOL SPA & RESORT с прекрасной инфраструктурой! Да, это тоже замечательный выбор, но надо иметь в виду, что этот отель находится в 15 километрах от Лимассола, а рассмотренные нами три гостиницы – в черте города.

Пользование всем, что находится на территории отелей, входит в стоимость проживания. Я не припомню, чтобы нам приходилось за что-то доплачивать. Раскошелиться придется, если вам потребуются услуги массажиста или косметолога.
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Я очень люблю свежий инжир и всегда покупаю его в тех местах, где он растет. Ведь это замечательная возможность полакомиться вкусными, нежными, полезными плодами, недавно сорванными с ветки! В Лимассоле я не изменяла своей курортной традиции. Напротив нашего отеля, буквально через дорогу, работал маленький частный магазин, куда инжир привозили каждое утро. Стоило лишь перебежать улицу…

Легко сказать, да не так просто сделать! Помните, как нас учили в детстве? «Переходя дорогу, вначале посмотри налево, потом направо!» Оказывается, это правило так крепко засело в подсознании, что голова и ноги не желают выполнять другие действия! Чтобы пересечь проезжую часть улицы на Кипре, нужно перебороть себя и на время заблокировать свои условные рефлексы. На дороге здесь нужно все делать с точностью до наоборот, потому что транспортное движение на Кипре левостороннее! Казалось бы, какие пустяки! А вот нет, потому что машина всегда подъезжает оттуда, откуда ты ее совсем не ждешь. Именно по этой причине россиянам на Кипре трудно управлять автомобилем, взятым в аренду.

Совет от автора! Если вы все же решитесь взять в аренду автомобиль, то имейте в виду, что место водителя будет справа и все участники движения будут обгонять вас непривычным образом. Самое главное – не забывайте, что стиль вождения у местных автолюбителей агрессивный.

Я строгим полушепотом отдавала себе команды по преодолению дороги и добиралась до заветного магазинчика! Торговой точкой владела пожилая семейная чета. Они быстро ко мне привыкли и уже готовили к полудню корзиночку отборного инжира. Муж с женой проводили в зале магазина весь день. Здесь же они смотрели телевизор, обедали, пили кофе и общались с приятелями.

* * *
Мы получили легкий культурный шок от странной моды киприотов ездить на автомобилях и мотоциклах со снятым глушителем. Многие машины проносятся по городу с диким, раздражающим ревом. Самое оживленное движение начинается вечером, когда спадает дневная жара. Привычка кипрских водителей удивляет и беспокоит по ночам, так что окна и балкон в номере лучше плотно закрывать и включать кондиционер. Тогда удастся выспаться.
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В Республике Кипр немало небольших, семейных предприятий. Дружелюбные, неторопливые киприоты очень рачительны, трудолюбивы и щепетильны. Многие заняты в сельском хозяйстве. Благоприятный климат позволяет им собирать три, а порой и четыре урожая вкуснейшего картофеля в год! На острове произрастают почти все известные виды фруктовых и овощных культур – их и не перечислить. Выращивают на Кипре нежную черешню, сочный инжир, персики, нектарины, сливы и, конечно, виноград.

Самые экзотические местные деревья – рожковое и клубничное.

Плоды рожкового дерева имеют вид стручков. Мякоть их очень сладкая, в ней до 50 % сахара. Из сока делают сироп и используют для приготовления кондитерских изделий. В местных магазинах часто можно встретить карамель из такого сиропа. Киприоты утверждают, что медленное рассасывание этих конфеток после еды способствует лучшему перевариванию пищи. Вкус рожковой карамели напомнил мне ирис «Забава», который продавался во времена моего детства. Вот уж не знаю, применялся ли тогда сироп рожкового дерева!

Плоды рожкового дерева не только лакомство, но и лекарство. Из них изготавливают препараты, помогающие при диарее и при кашле. Но самое интересное, что эти сладкие стручки имеют семена приблизительно одинакового веса, около пятой части грамма (если быть точными, то 0,19 грамма)! Это их свойство нашло применение еще в древности. Вес семечка рожкового дерева римские и греческие ювелиры назначили эталонным, то есть они ввели особую единицу веса и использовали эти семена, как крохотные гирьки при определении массы драгоценных камней. Эта мера веса до сих пор в ходу у ювелиров всего мира, и называется она – карат.

Клубничное дерево – еще одно чудо южной природы. Его плоды – размером с яблоко, по форме и аромату напоминают привычную нам клубнику. Эти большие ягоды съедобны и состоят из сладкой слизистой мякоти. Клубничное дерево относится к семейству кизиловых, в то время как наши клубника и земляника – к семейству розоцветных.


Увидеть клубничное дерево нам удалось в горах Троодос, но отправились мы туда не за этим.
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Киприоты религиозны, и на острове немало священных, сакральных мест, овеянных легендами. Один из самых знаменитых в православном мире монастырей, Киккос, находится в горах Троодос, на высоте 1318 метров над уровнем моря. Мы отправились в эту высокогорную святую обитель, чтобы полюбоваться удивительными фресками XVІІІ века, которыми расписаны монастырские стены. Дорога к монастырю интересна сама по себе, потому что это сложный горный серпантин. Туристов возят опытные водители, имеющие специальную лицензию.




[image: before_title]
Богоматерь Киккская


[image: after_title]

Главная святыня монастыря Киккос – чудотворная Икона Богородицы. Паломники устремляются к ней с верой и надеждой на исцеление от недугов. Здесь очень много людей не только в дни празднования Рождества и Успения Богородицы. Само изображение Богоматери покрыто окладом из золота и серебра, а верхняя часть задрапирована материей, которая снимается лишь тогда, когда икону в засушливый год выносят из церкви для привлечения на землю дождя. Но даже при этом монахи не смеют взглянуть на лишенный покрова лик Богородицы.

* * *
Все эти обстоятельства показались мне очень странными и противоречивыми, но я не смею судить о них, потому что все, что связано с иконами – из области религиозных таинств. Монастырь же считается одним из самых богатых. Монахов в нем немного, будто бы порядка 25 человек. Все они очень образованные люди, с учеными степенями, и их редко можно застать в обители. Святые отцы разъезжают по миру с чтением лекций по богословию и истории православия. В монастыре работают служки и послушники.

Совет от автора! Если вы решите посетить кипрские монастыри, то надевайте одежду, закрывающую тело. Вас не пустят в святые места в шортах и майках. Вам настоятельно предложат надеть длинные, темные, бесформенные фланелевые халаты, которыми многие туристы уже пользовались до вас. Это негигиенично, а фотографироваться в таком облачении на фоне роскошных фресок неуместно. При входе в монастырь Киккос дежурит полиция и досматривает каждого посетителя.
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Очень впечатлило нас водно-огненное шоу, которое проводится в городе Протарасе. Специально для просмотра этого грандиозного представления, сопровождающегося прекрасной, волнующей музыкой, съезжаются люди со всех курортов. Зал для зрителей устроен как ресторан под открытым небом, работающий по принципу шведского стола. В стоимость входного билета включено угощение. Дополнительно оплачиваются только спиртные напитки.

В окрестностях Лимассола есть аквапарк.

Очень красива городская набережная, на которой всегда действует выставка современной скульптуры. С этой набережной можно полюбоваться лайнерами, прибывающими в порт и сделать незабываемые снимки.

Торговый центр в Лимассоле всего один. В основном в городе работают небольшие бутики и лавки – их много. Прямо на улицах ходят зазывалы, приглашающие туристов посмотреть меховые изделия. Магазинов меха немало, но на жаре около 30–35 градусов по Цельсию у меня не возникли мечты о шубе.

В ювелирных бутиках всегда работают русскоговорящие продавцы-консультанты. Изделия разнообразны и очень изящны. Вас усадят в удобное кресло и помогут неторопливо выбрать подходящее украшение.

* * *
На улицах Лимассола очень много цветущих деревьев, и глядя на них, удивляешься, как киприотам удается обеспечивать их существование. К каждому деревцу подведена тонкая трубочка, по которой периодически подается вода. Видя это, невольно проникаешься уважением к местным труженикам.

Самые вальяжные и самоуверенные существа на Кипре – разношерстные кошки. Их немало, они не пугливы и добродушны. Прохаживаются эти животные стайками, где им вздумается, лежат на газонах и точат свои коготки о стволы пальм. Впрочем, кошки на то и кошки, чтобы гулять, где хочется, по своей воле. Им не требуются визы, пропуска и билеты.
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Наша поездка на остров Кипр была приурочена к Фестивалю виноделов, который ежегодно проходит в Лимассоле. Нам не раз увлекательно рассказывали об этом самобытном празднике, но всегда лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать.

Винный фестиваль возник в 1961 году как небольшая вечеринка виноделов под открытым небом – по случаю сбора богатого урожая. Постепенно незначительное торжество разрослось до масштабов крупного праздника и обрело широкую популярность.

Фестиваль вина и виноделия длится 10–12 дней, начиная с 29 или 30 августа – такова традиция. Ворота Муниципального парка Лимассола открываются для посетителей в 20–00 вечера, но ощущение праздника возникает раньше, и оно буквально растекается по городским кварталам.

Завершаются вечерние массовые гуляния в 23–00. Гости покидают Муниципальный парк с достоинством, не создавая проблем. Все будто бы навеселе, а пьяных не было!


Как только спадает дневная жара и первые сумерки опускаются на город, на улицах становятся слышны притягательные мелодии кипрских песнопений. Появляются большие кибитки виноделов, ведомые тракторами и сопровождаемые музыкой. На телеге, увитой зеленью – бочонок внушительных размеров, наполненный вином. Возница в национальном костюме радушно приглашает всех жителей и гостей города на Фестиваль и предлагает для начала испить вина. Всем желающим он щедро наливает полный пластиковый стакан из своей большой бочки.

Озорной дух праздника проникает во все уголки. Устоять невозможно! Заслышав музыку, люди выходят на улицы, прогуливаются по тротуарам, пьют вино и приветствуют друг друга поднятыми стаканами. Веселье овладевает всеми.
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В Лимассоле существует общественный транспорт, представлен он одним автобусным маршрутом – № 30. Работают на городских автобусах только местные жители, и ведут себя эти люди с большим достоинством. Если туристу неведомо, где состоится праздник, на какой остановке следует выходить – достаточно сказать водителю: «Wine festival!». Киприот понимающе кивнет и объявит требуемую остановку. Впрочем, в этом месте выйдут почти все пассажиры.

…Выпив кипрского вина, уже не удивляешься, что автобус подъезжает с непривычной стороны. На обратном пути водитель громко объявляет названия отелей, чтобы пассажиры не заблудились. Веселые и довольные туристы прощаются друг с другом и с водителем. Пора и честь знать. Как поется в известной застольной песне, «бывайте здоровы, живите богато, а мы уезжаем до дому, до хаты»!
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Муниципальный парк Лимассола находится в самом центре города. Входной билет стоит 9–10 евро, но как только вы минуете ворота, так сразу сможете обменять билет на бутылку вина по вашему выбору. Эта первая бутылка – подарок вам. Она укупорена фабричным способом, и ее лучше забрать с собой. А вот для того чтобы пробовать разливное вино, необходимо приобрести стаканчик или пластиковую бутылочку с оригинальной фестивальной символикой. На это уйдет 1–2 евро. Теперь вы оснащены и можете с полным правом пробовать продукцию винодельческих хозяйств.
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На аллеях парка представлено все, чем гордятся виноделы Кипра. Дегустация напитков совершается в удивительной аутентичной атмосфере национальных песнопений, танцев и застолий. Труженики щедро угощают гостей фестиваля молодым вином и делятся своим искрящимся жизнелюбием. Радушие местных жителей и мягкая теплота кипрской ночи творят чудеса. Можно запросто забыть обо всем, что тяготило и заботило в недавнем прошлом. Нет толчеи, суеты – все приветливы, улыбчивы и расслаблены. Стираются расовые и имущественные различия между людьми со всего света – ведь это праздник общения, дружелюбия, новых знакомств. Drink wine for better life! Таким был девиз фестиваля в тот год.
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Основной цвет фестиваля – белый. Скатерти на столах, чехлы на всех стульях, рубахи виноделов – все сияет торжественной белизной. Виноделы и виноградари – очень уважаемые люди. Они ценят труд и славят природу родных мест хоровым пением. Хор виноделов выступает каждый вечер, и множество людей подолгу слушают их в восхищении.

В один из дней мы приехали в парк в полдень. В это время уже происходила подготовка к вечернему действу. Служащие в рабочих комбинезонах увозили мусор, поливали дорожки водой, расставляли столы и меняли чехлы на стульях на свежие, ослепительно белые. Меня очень удивила эта щепетильная особенность – трогательная белизна в оформлении. В этом ощущалось уважение как к себе, так и к многочисленным посетителям.
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На фестивале ежедневно выступают артисты, все концертные номера указаны в программном буклете. Главное развлечение для посетителей – отжим виноградного сока старым, добрым способом – ногами. Для этого нужно снять обувь, ополоснуть ноги в воде и забраться в огромный деревянный чан, куда подсыпают виноград. Очень весело мять сочные, упругие ягоды под зажигательную народную мелодию вместе с киприотами! Именно в это время получаются самые колоритные снимки на память!
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Знание сортов винограда, марок вина и умение умеренно потреблять само вино без ущерба для своего здоровья и окружающих считается на Кипре хорошим тоном. Самое популярное вино на острове называется коммандария. Оно десертное, сладкое, густое и насыщенное. Существует легенда, что именно это вино пили Иисус и его ученики во время Тайной Вечери.

Чтобы лучше оценить вкус вина, его принято закусывать овечьим сыром. А вообще в дни фестиваля можно попробовать немало самых разных национальных блюд.

Кипрская кухня вкусная и здоровая. Она унаследовала средиземноморские, южно-европейские и восточные традиции, но все же в ней больше греческих мотивов. На фестивале предлагают аппетитные мясные угощения – сувлаки и сувлу.

Сувлаки – шашлычок из мелких кусочков мяса (баранина, свинина, курица) на коротких шампурах. Сувла – крупные куски мяса, нанизанные на шампур и приготовленные на мангале.


Очень хороша с вином мусака – запеканка из мясного фарша, баклажанов, цуккини и картофеля. Картофель на Кипре, как я уже говорила, необычайно вкусен даже сам по себе – отварной или запеченный.

Сладкоежки тоже останутся довольны. На фестивале всегда большой выбор кондитерской выпечки, орехов, лукума.

* * *
Кипр западает в душу. Сюда надо ехать, чтобы ощутить островную жизнь между континентами, чтобы понять, что мы с вами граждане большой страны, богатой ресурсами, которые мало ценим. А киприотам хочется пожелать, чтобы они нашли компромисс во взаимодействии Севера и Юга. Пусть остров, напоминающий очертаниями морского ската, будет одного цвета на политической карте мира.

Интересные факты об острове Кипр

Остров Кипр – третий по величине в Средиземном море после Сицилии и Сардинии.

В разные времена островом владели римляне, византийцы, французы, венецианцы, англичане. За свою историю Кипр подвергался нашествиям завоевателей около 800 раз.

Столица Республики Кипр – Никосия, но столичный аэропорт практически не обслуживает граждан этой страны. Им пользуются миротворцы ООН.

85–90 % населения Республики Кипр – христиане, и главный праздник в этой стране – Пасха. Население Турецкой Республики Северного Кипра в основном исповедует ислам.

Храмы Республики Кипр не запираются. Верующие ставят свечи во славу Божью, без личных просьб, не «за здравие» и не «за упокой».

Турецкую Республику Северного Кипра признали два государства – Турция и Нахичеваньская Автономная Республика Азербайджана.

Турецкая Республика Северного Кипра зависима от помощи Турции. Поддержание этой страны обходится очень дорого.

Любой самолет, направляющийся на Северный Кипр, должен вначале приземлиться в одном из аэропортов Турции.

В Республике Кипр нет нищих. Любому обедневшему гражданину предоставляется государственная помощь.

С давних пор для перевозки небольших грузов киприоты использовали осликов. Копыта этих животных отлично приспособлены для перемещения по каменистой поверхности. В предместье Лимассола есть тематический парк «Друзья кипрских осликов».

Современные автодороги Республики Кипр – одни из самых лучших в Евросоюзе.

В Республике Кипр уже действует первая станция по опреснению морской воды и планируется строительство новых.

Первые орхидеи зацветают на Кипре уже в январе.

В 2011 году в Лимассоле пройдет 50-й винный фестиваль!
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Я всегда с предубеждением относилась к поездкам в Турцию. Эта страна представлялась мне одним большим пляжем, вытоптанным пятками россиян, и недобросовестным рынком, на котором продают все виды подделок мировых товарных брендов. В общем, «не нужен нам берег турецкий» – таким долгое время был мой основной девиз. В голове прочно засели стереотипы, касающиеся отдыха в Турции, и я даже не рассматривала возможность путешествия в эту страну.

Но однажды мне захотелось понять, почему же так влечет моих соотечественников в эту курортную державу. В разгар бархатного сезона 2009 года наша семья отправилась в город Белек.

Небольшой городок Белек – одна из жемчужин Турецкой Ривьеры (Türk Rivierasi) – курортного региона на средиземноморском побережье республики Турция. На этом участке турецкого средиземноморья развивается один из крупнейших в мире туристических проектов, с престижной, фешенебельной инфраструктурой отелей. Первый полноценный отель в приморской зоне Белека построен в 1993 году, а сейчас их десятки, и все комфортабельны, с самобытными концепциями. Современные постройки возведены таким образом, чтобы не нарушать уникальный экологический баланс побережья с его эвкалиптовыми и сосновыми лесами. Кроме того, Белек является спортивным центром игры в гольф.

Главный центр Турецкой Ривьеры – Анталья, крупный город с населением около полутора миллионов человек, с древней, увлекательной историей и достопримечательностями.

Сам Белек невелик, его можно обойти за часок. Название населенного пункта переводится, как «болото». Оно самое тут и было когда-то, пока не посадили эвкалипты, лет 50–60 назад. Эти деревья и помогли превратить край в курортный рай. Теперь весь регион утопает в зелени лесов.

А головастые морские черепахи выбрали Белек местом гнездования. Когда приходит время, они выбираются на сушу и откладывают яйца в мелкий песочек. На латыни эти животные называются Caretta caretta. Взрослые особи достигают длины 90–110 см, встречаются красновато-кирпичного, оливкового и даже более ярких зеленоватых тонов. Этот вид черепах занесен в Красную Книгу как уязвимый, потому возле каждого гнездышка с яйцами ставится специальный предупредительный знак.


Основная достопримечательность Белека – останки римского акведука, тщательно отреставрированные, восстановленные.

Городской транспорт – открытые вагончики на тракторной тяге. Выглядят они презабавно! Так и хочется спеть: «Прокати нас, Мустафа, на тракторе!» Однако все же рациональнее передвигаться на такси – это недорого. Причем, если вы доедете до торгового комплекса и попросите водителя подождать вас, он не возьмет отдельной платы за время ожидания.

В окрестностях Белека обнаружены развалины древнего поселения Перге, относящегося к 334 г. до н. э., в котором находятся отлично сохранившийся древний театр и стадион. Туда можно совершить экскурсию.
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Легкость получения турецкой визы окрыляет. За определенную, вполне умеренную плату, прямо в аэропорту прибытия в загранпаспорт ставится штамп, и доступ в страну открыт. И не надо никаких справок с работы, анкет с указанием девичьей фамилии матери и прочими интимными подробностями. Турецким властям это неинтересно. Они всем оказывают радушный прием.

* * *
Мои стереотипы стали разрушаться прямо в анталийском аэропорту. Я была уверена, что нас ожидает изнуряющий зной и духота, а на улице накрапывал мелкий, теплый летний дождичек.

– У вас, что, август нынче дождливый? – спросила я у трансфертного гида.

– Нет, что вы! – с улыбкой воскликнула милая девушка. – Погода отличная! Это едва ли не первый дождь за весь курортный сезон! Он к счастью, вот увидите!

В такие слова всегда хочется просто поверить…
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Для проживания наши туроператоры порекомендовали нам отель Paloma Grida Village.

Замечу, что с местом отдыха и гостиницей мы определялись очень долго – предложения изучали с апреля, чтобы полететь в сентябре. Оказалось, что в Турции такое множество туристических отелей, что сделать окончательный выбор не так-то просто. Я изрядно утомилась и запуталась, штудируя сайты турецких курортных комплексов и разбираясь в климатических особенностях районов страны. Пришлось положиться на мнение специалистов.

Концепция комплекса Paloma Grida Village такова – маленький итальянский городок. Там есть и городская башня, и главная площадь, piazza, и уютная улица с бутиками, барами, кафе и различными салонами дополнительных услуг. Жилые домики для гостей расположены в пышном средиземноморском саду, похожи на таун-хаусы, и во все номера отдельные входы с улицы. В самом центре этого рая есть искусственное озерцо, а вокруг него – Lake Villas, озерные двухкомнатные виллы с двумя выходами – в сад и к озеру. В одной из них мы и поселились.

* * *
В Paloma Grida Village есть аквапарк, детский городок с большими аттракционами, спа-комплекс, тренажерный зал, все условия для футбола, водного поло, большого и настольного тенниса, мини-гольфа, занятий аэробикой как в воде, так и на суше. Если любите расслабляться в хаммаме, в сауне, то в турецком отеле это можно делать сколько душе угодно.

Персонал говорит на основных европейских языках, а на нашем, великом и могучем, так просто исключительно. Нет навязчивости. Доброжелательность, услужливость, внимание, жизнерадостность – вот что мы видели ежедневно.

Вечерние шоу проходили в большом амфитеатре. В 20–30 включалась завораживающая подсветка, на каменные скамьи раскладывали мягкие пуфики – для удобства. Позже – танцы под живую музыку на «итальянской» площади. Еще позднее, для самых активных – дискотека у моря. В нашем отеле совершенно не ощущалось, что мы находимся в стране, где 98 % населения – мусульмане. Мы наслаждались европейским комфортом вкупе с турецкой предупредительностью, а за восточной экзотикой заглядывали в соседний гигантский комплекс Ali Bey.

Жизнь в отеле чем-то напоминала мне лучшие черты пионерского детства – в летнем лагере. Вместо вожатых – профессиональные аниматоры, говорящие на разных языках, создающие дружелюбно-приятельскую атмосферу в течение всего дня. Мы с некоторыми быстро подружились – ведь среди них были ребята из разных городов России.

Мой сын Володя общался с девушкой-турчанкой, которая работала конфликтным менеджером – помогала разрешать сложные ситуации и говорила свободно на французском и английском языках. По-русски она изъяснялась хуже, и Володя помогал ей подбирать фразы и очень увлекся этой внутренней отельной жизнью, пропадал в рабочем офисе.


Кроме туристов и обслуживающего персонала, на большой территории отеля водятся черепахи, белки, ящерицы и лягушки размером с ладонь. Черепахам – особое уважение. Любопытных туристов предупреждают табличками You are standing on the sea turtle nesting zone[14]. На всякий случай, чтобы не пугали животных. Медлительные черепахи позволяли себя фотографировать, а вот ящерицы и лягушки быстро убегали. Нам удалось запечатлеть крупных тортилл удивительного ярко-изумрудного цвета от природы. В самом населенном пункте Белек черепахам установлен красивый памятник на главной площади.
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Признаюсь, турки сумели меня удивить! Они научились обслуживать туристов на самом высоком уровне. Система «все включено» в Турции самая-самая all inclusive!

В день прибытия в номере благоухал букет живых цветов, на столе красовались бутылка вина, ваза с фруктами и пирожные.

В жилых комнатах есть все до мелочей, включая фирменные тапочки, зубные щетки, нитки-иголки… Напитки, находящиеся в барах-холодильниках (а в нашем домике их было два – зачем-то!), можно употреблять без дополнительной оплаты. В ресторанах кормят прекрасно, но в номере стоит чайник, набор чаев, кофе, сливки, и каждый день, в 16–00, приносят свежие кондитерские изделия.

Все, что есть в барах на территории отеля и пляжа, также доступно туристам без ограничений. Коктейли, вино, пиво, соки, коньяк, молоко, айран…

На пляже очень хорошо принимать айран. Способствует пищеварению и освежает в жару.


Для пьющих людей – раздолье. Мы проявляли умеренность, берегли печень и фигуры.

В главном ресторане каждый ужин был тематическим, лакомые блюда обновлялись, и туристы подвергались соблазнам вновь и вновь. Столько вкусностей съесть или даже перепробовать просто невозможно! Приходилось иногда просто прогуливаться по залу и рассматривать кулинарные шедевры. В Турцию хорошо приезжать на откорм!

Система all inclusive – главная изюминка курортного обслуживания в Турции. Опытные менеджеры по туризму утверждают, что более широкий перечень услуг, входящих в общую стоимость, встречается только в некоторых отелях Карибского бассейна. Отладить работу в таком режиме очень непросто, это высокий класс организации труда.
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Среди некоторых наших российских туристов модно (или заведено) слегка снисходительно, ворчливо, с оттенком надменности и пресыщенности, обсуждать недостатки иноземных отелей, тщательно их выискивая. То пиво некрепкое, то подушка неудобная, то в соседней гостинице соков больше дают… Наверно, они имеются, недочеты и минусы, если очень хорошо поискать, поковыряться. Но таких отелей у нас в России пока нет. Вот и летят из Москвы двухэтажные самолеты в солнечную Турцию. Ну, хотят люди беззаботно отдохнуть, не опасаясь хамства со стороны персонала и несуразной обдираловки!

В нашем отеле было немало немцев, французов, голландцев и прочих европейцев. Я люблю веселую разноязыкую толпу, дух интернационализма (или космополитизма).

* * *
19 сентября в наш отель прибыло немало турков целыми семьями. У них начинался священный праздник РАМАДАН.

Многие мусульмане отмечают рамадан вполне светски – на морском побережье. Ходят в шортах и купальниках, и вера мусульманская им не мешает. Вообще, Турция – удивительная страна: нигде в исламском мире нет такого светского законодательства и такой толерантности по отношению к людям иных конфессий, ментальности, убеждений. Скорее всего, корни такого отношения в далеком историческом прошлом страны.

В античные времена Турция являлась колыбелью многих цивилизаций. На территории современной Республики проживали хетты, ассирийцы, лидийцы, греки, персы, македонцы, ионийцы, римляне, византийцы и другие древние народности.

Первым турецким государством стала империя турков-сельджуков. Эти тюркские племена появились в Анатолии с тем, чтобы отвоевать византийские земли. Наследницей деятельности сельджуков стала Османская империя, которая и завершила покорение Византии взятием Константинополя. Столица христианского государства была переименована в Стамбул. Султаны Османской империи правили более чем шесть столетий и совершили немало набегов на своих соседей. Они расширяли свои владения во все стороны, вторгаясь в Европу, осаждая Мальту, воюя с Россией.

Османская империя долгое время являлась геостратегическим противником Российской империи. Борьба шла не только за отдельные приграничные земли, но и за сохранение православной веры и всей славянской цивилизации.

Османская империя прекратила свое существование в результате Первой мировой войны. В 1923 году была провозглашена Турецкая Республика, и Мустафа Кемаль Ататюрк стал первым ее Президентом. Советский Союз немало способствовал созданию независимой Турции. Турки свято чтят память своего первого Президента, их уважение к нему безгранично. В каждом городе есть памятники великому преобразователю и реформатору. Его фотографии можно увидеть повсюду – в магазинах, офисах и в частных домах. Высказывание Ататюрка «Я счастлив, когда я говорю «Я – турок!» увековечено во многих памятных местах и документах.


Если вы по-прежнему морщите нос при слове «Турция», как я когда-то, то поверьте – вам пора прозреть! Древние цивилизации оставили свои следы на территории современной Турции, и уже поэтому она весьма интересна для познавательных поездок. По количеству исторических достопримечательностей Турция ничем не уступает Греции, Италии или Испании, но из-за недостатка информации мало известна туристам с этой стороны. Так что для полноценного, грамотного путешествия по Турции необходима предварительная теоретическая подготовка!

Я попыталась бегло вникнуть в историю Турции, но запуталась в череде войн, смене правителей и поняла, что придется вникнуть более подробно и восполнить пробелы знаний. Одно очевидно – древние предки турков немало воевали, пытаясь расширить свое влияние. Современники ведут себя иначе. Теперь турки завоевывают мир другим путем: они создают такие комфортные условия для отдыха, что туристы едут к ним сами и сдаются в плен на время отпуска.

* * *
Я включила эту страну в книгу о европейских путешествиях по ряду причин: часть Турции географически находится в Европе, сервис в Турции не уступает европейскому, веротерпимость и толерантность – тоже. Кроме всего, Республика Турция подала заявку на вступление в Евросоюз, и, возможно, скоро станет полноценным членом этого альянса стран.


Я была очарована турецкой природой и турецким гостеприимством. Мне нравилось блаженствовать на берегу, под пальмами или соснами, всматриваясь вдаль. Средиземное море, чистое, теплое и приветливое, простиралось до горизонта. Я ощущала себя не где-то на краю суши, а в центре мироздания: среди земель, среди стран, среди событий, среди людей. Разноязыкий говор вокруг утверждал меня в этом ощущении еще больше. Царила обстановка благодушия, взрослые радовались жизни, как и дети. Трудно было вообразить, что когда-то наши прапрадеды воевали, убивая друг друга. А главное – зачем? Ведь все так просто: нужно жить полной жизнью и ценить каждое мгновение, как дорогой подарок судьбы.

Интересные факты о Турции

Официальная столица Турции – Анкара, но культурная и финансовая – Стамбул.

Сегодня в Стамбуле проживает более чем 16 миллионов человек

Первоначальное название Стамбула – Константинополь. Византийцы именовали этот город Вторым Римом, на Руси часто называли Царьградом.

Стамбул – единственный в мире город, расположенный на двух континентах – в Европе и Азии.

Мустафа Кемаль Ататюрк родился в г. Салоники. На улице апостола Павла, дом 75, располагается дом-музей Ататюрка. Рядом – консульство Турции. Кемаль – уважительное прозвище, означающее «зрелость и совершенство». Мустафа получил его еще в юности за свои блестящие способности в науках. У Ататюрка не было родных детей, но были восемь человек приемных и двое сирот на его попечении. Он всем сумел обеспечить благополучное будущее. Одна из дочерей Президента стала первой турецкой женщиной-летчицей.

Родственные узы очень значимы для турок. Во многих семьях царит строгая и четкая иерархия. Дети и мать подчиняются отцу, младшие братья – старшему.

Танец живота, очень популярный в Турции, связан с культом Богини Плодородия, Богини Матери. В далеком прошлом он отражал процесс зачатия, вынашивания и рождения. По мере развития культуры цивилизаций танец менялся и постепенно стал носить не религиозный, а развлекательный характер.

Два из легендарных семи чудес света находятся в Турции.

Легендарный город Троя, один из наиболее известных археологических объектов в мире, находится на территории Республики Турция.

Большой Арарат, или пик Ататюрка, – самая высокая гора Турции, около 5200 метров. Она же – потухший вулкан.

Турцию посещают около трех миллионов россиян ежегодно. Первенство по количеству отдыхающих в Турции держит Германия.
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В древние века люди рьяно стремились отгородиться и защититься от чужаков и иноверцев – слишком уж частыми были войны. Небольшие поселения обносили высоким частоколом или глубокими рвами, а крупные города – мощными крепостными стенами. Самые известные и грандиозные постройки такого типа – Карфаген, Великая китайская стена. Одно из последних мрачных пограничных сооружений – бетонная Берлинская стена. Однако теперь все эти защитные постройки стали историческими достопримечательностями, объектами интереса ученых и туристов.

Для истинных туристов нет преград. Ради новых впечатлений и познаний настоящий путешественник готов преодолеть любые расстояния. Чем больше путешествуешь, тем больше понимаешь, что мир на самом деле без границ, а турист – это гражданин мира.

Мы с вами живем в удивительное время, потому что с любым человеком можно за считанные секунды связаться по Интернету, а во все города планеты можно быстро добраться самолетами и другим транспортом. Да что там! Можно не только полюбоваться иноземными пейзажами – вполне доступно приобретение недвижимости во многих странах.

Туристам свойственно «примерять» полюбившуюся местность на себя. Что привлекает россиян в европейских странах? Благоприятный климат, природа, экология, близость к термальным курортам, морю, прогрессивная экономика, достойные условия жизни, доступность ипотеки, новые возможности для ведения бизнеса, близость к культурным объектам. Приобретение недвижимости за рубежом уже стало знаком престижа и венцом благополучия, средством вложения свободных капиталов и обновлением образа жизни.

Преимуществ действительно немало. Покупка квартиры или дома в европейской стране – великолепная альтернатива обычным банковским вкладам. Владелец недвижимости в стране Шенгенской зоны автоматически получает право на годовую мультивизу. Она предоставляет владельцу так называемый визовый коридор – возможность многократного въезда и пребывания до 90 дней в странах шенгенского соглашения. Есть и другие плюсы. В Чехии, к примеру, иностранцы могут бесплатно учиться в высших учебных заведениях – тоже неплохая мотивация для свершения сделок. В курортной зоне дома и квартиры можно сдавать в аренду и получать доходы…

Примерно так рассуждают многие. Однако вопрос этот весьма непростой, и его надо обдумать со всех сторон. Я не собираюсь отговаривать моих читателей от покупок в Европе, я лишь хочу предупредить и заострить внимание на нюансах.
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Потенциальный покупатель зарубежной недвижимости должен тщательно разобраться в специфике жизни и законодательства выбранной им страны.

Недвижимостью нужно управлять. Достаточно ли у вас для этого личного времени, знаний иностранного языка, или вы надеетесь нанять специалистов? Тогда учитывайте проценты, которые будут взимать за свою работу управляющие компании. Кроме того, необходимо платить местные налоги, осуществлять коммунальные платежи и в некоторых странах – вносить страховые взносы. Все это существенно удорожает ваше владение, и очень часто даже сдача в аренду не восполняет затрат.

Так что подходите осознанно и взвешенно к приобретению «кусочка европейского рая», чтобы он не сделался для вас обузой. Кроме официальной информации, не пренебрегайте мнениями и опытом друзей, родственников и знакомых. Будьте бдительны. Так уж мы устроены: нам вечно кажется, будто лучше там, где нас пока нет.

Интересные факты

При пребывании в Греции в течение 90 дней необходимо указать источники доходов и иметь медицинскую страховку.

Сделка на приобретение недвижимости на территории Турецкой Республики Северного Кипра не будет признаваться законной властями Республики Кипр.

На Кипре средняя ставка по кредиту составляет 5 %. Многие банки Республики Кипр имеют представительства в России, поэтому оформить ипотеку несложно.

При покупке недвижимость в Турции получение вида на жительство – обязательный этап сделки. Право получить вид на жительство имеют иностранцы, работающие на турецкую компанию, учащиеся в турецких ВУЗах или имеющие свою компанию, которая работает на благо Турецкой республики.

Задумывая открыть свой бизнес в Турции, надо учитывать, что в этой стране довольно сложно найти свою нишу в торговле. Торговать привозными товарами невыгодно вдвойне, так как очень высокие пошлины на ввоз многих изделий в страну.

Вид на жительство в Венгрии можно оформить, если зарегистрировать собственное предприятие на территории страны и получить разрешение миграционной службы. Предприятие должно работать и платить налоги.

Новое жилье в Испании и на Кипре всегда продают отделанным «под ключ»: в только что отстроенных домах всегда есть встроенные шкафы, рольставни, сантехника, кухонная мебель. Цены за квадратный метр указываются с учетом этих удобств – и покупатель въезжает в приспособленную для жизни квартиру.

В некоторых странах Европы нет центрального отопления, так привычного нам, а при температуре воздуха на улице около 10 градусов выше нуля в помещениях некомфортно. Требуется обогрев комнат.

В ряде стран Европы проблемы с газоснабжением, и, как следствие – газ дорогой.
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Примечания




1


Так те, кто предпочитали и предпочитают отдыхать «дикарями», случается, иронично отзываются о приверженцах отдыха организованного. См. ниже.


2


Стоимость проезда на такси нас озадачила: цена бензина в Германии выше, чем в России, а расценки таксистов значительно ниже.


3


7 января – православное Рождество.


4


Крупнейший Интернет-ресурс, созданный для общения людей по интересам.


5


В Словакии и посуда особенная. Такие огромные тарелки я видела впервые.


6


Своеобразный Дом здоровья.


7


Тепидариум – теплая сухая парная комната с подогреваемыми полами, стенами и лежаками, выполненными из натурального камня или мрамора. Температура в тепидариуме не превышает +45 °C.


8


Лакониум – один из видов сауны, в которой жар исходит от подогреваемых керамических (каменных) скамеек и стен. Температура воздуха в лакониуме от 55 до 65 °C при влажности воздуха до 30 %.


9


Эта «молитва» приведена в переводе с чешского.


10


От слова пиния – это итальянская сосна, дерево семейства сосновых. В Италии Пинии называют «домашними (культурными) соснами» (pino domestico).


11


Прим. автора: Кстати, вот вам лучший маршрут для совершения покупок в Хевизе.


12


Лимассол (по-гречески Лемесос) – второй по величине город страны, морской порт. Все здесь обращено к морю, и все основные улицы вытянуты вдоль морского побережья.


13


Связывайтесь со мной через мой блог в Живом Журнале: http://motorka-lara.livejournal.com/


14


Вы находитесь в зоне откладывания яиц морскими черепахами.
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